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PREFACE.

[

s

ALEx, CsoMa DE KGRris, the pioneer student of Tibetan, in the
preface of his Tibetan-English-Dictionary, published in 1834, wrote
as follows : —

““When there shall be more interest taken for Buddhism (which
has mueh in common with the spirit of true Christianity) and for
diffusing Christian and European knowledge throughout the most
eastern parts of Asia, the Tibetan Dictionary may be much im-
proved, enlarged, and illustrated by the addition of Sanakrit terms.”

The result of his investigations, to speak in Csoma’s own words, was
that the literature of Tibet is entirely of Indian origin. The im-
mense volumes on different branches of secience, etc., being exact
or faithful translations from Sanskrit works, taken from Bengal, Magadha,
Gangetic or Central India, Kashmir, and Nepal, commencing from tho
soventh century after Christ. And that many of these works have been
translated (mostly from Tibetan) into the Mongol, Manchu, aud the
Chinese languages; so that by this means the Tibetan language became
in Chinese Tartary the language of the learned as the Latin in Europe.
In the year 1889 I brought these opinions of that original investiga-
tor to the notice of Sir Alfred Croft, g.c.I.E., the then Director of Public
Instruction in Bengal, and explained to him the necessity of compiling
a Tibetan-English Dictionary on the lines indicated by Csoma de Kiris
for the use of Tibetan students and particularly to assist European
scholars in the thorough exploration of the vast literature of Tibet,
which, besides indigenous works, comprises almost all the Buddhist
religious works of India, including the great collections of the Kahgyur
and the Tangyur. Shortly before this Sir Alfred Croft had reccived a
communication from the late Right Hon’ble Professor F. Max Miiller on
the desirability of translating into English a Sanskrit-Tibetan work
on Buddhist terminology, which was looked for with interest, because
it was expected to throw light on many obscure points of Buddhist-
Sanskrit literature. The philosophical terms of that literature, many
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of which were of extremely doubtful meaning, had been translated
with literal accuracy into Tibetan in early times, and it was antici-
pated that an analysis of the mecaning of these terms would elucidate
that of the original Sanskrit words, of which they were the equivalent
renderings. Being impressed with the importance of the proposed work,
Sir Alfred Croft, in a memorandum addressed to Government, wrote
as follows :—

‘“ Babu Sarat Chandra Das has brought with him four dictionaries
of the classical Tibetan; one of these being a well-known Tibetan-
Sanskrit Dictionary, compiled from a large number of named Tibetan
as well as standard Sanskrit works, and dating from the 13th century
A.D., and another being a Sanskrit-Tibetan Dictionary, which explains
the Tantrik portion of the Buddhist Scriptures. The external arrange-
ment of the dictionary will be as follows:—The Tibetan words will
be placed first in alphabetical order; next their accepted Sanskrit
equivalents; next the English rendering of the Tibetan terms; then
will follow what is to be a special aud valuable feature of the new
dictionary. The meaning of each techmical term is to be .illustrated
by extracts, with exact references from Sanskrit-Buddhist and Tibetan
works. Further, it is proposed that Babu Sarat Chandra Das should
include in the dictionary words of modern. Tibetan which were not
known to Csoma or Jischke. The materials which he has amassed
during his two journeys to and residenco in Tibet give him excep-
tional facilities for making the work complete.”

These recommendations having received the sanction of Government
in June 1889, I was placed on special duty in connection with the
compilation of the proposed dictionary. In 1899, when the work of
compilation was brought to a close, the Hon’ble Mr. C. W. Bolton, c.s.1,,
then Chief Secretary to the Government of Bengal, entrusted the revision
of the work to the Revd. Graham Sandberg and Revd. William Heyde,
and deputed Professor Satis Chandra Acharya, m.A., who had made Buddhist
Sanskrit and Pali works his special study, to co-operate with me. My
respectful thanks are, therefore, due to Sir Alfred Croft for the keen
interest he took in my Tibetan studies and for his kind help at the inception
of the work, and to Mr. Bolton for securing the services of the two
Tibetan scholars—the Revd. Grabam Sandberg and Revd. William Heyde
—for its successful completion. I also record my obligations to Sir John
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Edgar, k.c.1.E., formerly Chief Secretary to the Government of Bengal; to
Dr. Emil Schlagintweit of Bavaria, and to the Hon’ble W. W. Rockhill,
Author of The Land of Lamas for encouragement, assistance, and advice
during the prosecution of my researches. Greatis the debt of gratitude
which I owe to the Revd. G. Sandberg for various acts of kindness.
Without his scholarly and efficient aid this work would hardly have assumed
its present shape, as he has given a scientific finish to the work which
it was not in my power to do.

II.

In studying the origin and growth of Tibetan literature and the
landmarks in the history of that language, Jischke, the compiler of the
second Tibetan-English Dictionary (published in 1882), noticed only two
periods of literary activity. Had that critical student of Tibetan been
in possession of works of modern literature, which dates from the
establishment of the Dalai Lama’s sovereignty over whole Tibet in the
beginning of the 18th century A.D., he would certainly have modified
his remarks on the subject. Neithor he nor Csoma de Korss had any
means or opportunities of studying either the current literature of every-
day business or the refined, idiomatic literature of Tibet itself, which
is quite distinct from the Indian literature that was translated or
imported into the language. They do not seem to have ever during
the course of their study of Tibetan come across works on drama,
fiction, correspondence, etc. ‘It is, therefore, no wonder that the compiler
of the later dictionary should assign only two periods to the history
of the literature of Tibet, entirely ignoring the third, which is indeed
not the least important of the three.

The first period, to describe it in the language of Jischke, is
the Period of Translations, which, however, might also be entitled the
Classical Period, for the sanctity of the religious message conferred
& corresponding reputation and tradition of excellence upon the
form in which it was conveyed. This period begins in the second
half of the seventh century A.D., when Thon-mi Sambhota (the
good Bhota or Tibetan), the minister of King Srongtsan Gampo,
returned to Tibet after studying the Sanskrit language under an
eminent Brahman teacher of Magadha. ¢His invention of the Tibetan
alphabet gave two-fold impulse: for several centuries the wisdom * of
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India and the ingenuity of Tibet laboured in unison and with the
greatest industry and enthusiasm at the work of translation. The
tribute due to real genius must be accorded to these early pioneers
of Tibetan grammar, They had to grapple with infinite wealth and
refinement of Sanskrit; they had to save the independence of their
own tongue, while they strove to subject it to the rule of scientific
principles, and it is most remarkable how they managed to produce
translations at onco. literal and faithful to the spirit of the original.”

The Classical Period may be divided into three stages, The first
or the earliest stage terminated with the downfall of the first histor.
ical monarchy, when King Langdarma fell by the hand of an
assassin. The second stage commenced with the introduction of the
system of chronelogy, called the Vrihaspati cycle of 60 years, in
Tibet by an Indian Buddhist called Chandra Nath and Chilu Pandit
of Tibet in 1025 A.D. This was the age of Milaraspa and Atisa,
whese illustrious disciple, Brom-ton Gyalwai Jungné, laid the founde-
tion of the first Buddhist Hierarchy in Tibet and established the
great monastery of Rwadeng, with a library of Sanskrit works, Jischke’s
second period evidently corresponds with this stage, when ¢ Tibetan
authors began to indulge in composition of their own” and wrote
on historical and legendary subjects. The third stage began with
the conquest of Tibet by the Tartar Conqueror, Chingis Khan, in
1205 A.D., when Pandit §'akya S'ri of Kashmir had returned to Tibet
after witnessing the plunder and destruction of the great Buddhist
monasteries of Odantapuri and Vikrama S'1la in Magadha, and the conquest
of Bengal and Behar by the Mahomedans under Baktyar Ghilji in
1203 A.D. In this last stage flourished the grand hierarchy of Sakya,
which obtained supreme influence over Tibet and the country, which was
then divided inte 13 provinces, called Thiker Chusum, as a gift from
the immediate successors of Chingis Khan. Among the most noted
writers of the time were Sakya Pandit Kungah Gyal-tshan, Dogon
Phag-pa, the spiritual tutor of Emperor Khubli Khan, and Shongton
Lotsawa, who translated the Kavyadar§e of Dandi and Kshemendra's
Avadana Kalpalata in metrical Tibetan. With the opening of the 15th
century Buten-Rinchen Diib introduced a new era in the literature of
Tibet, and Buddhism received fresh impulse under the rule of the
Phagmodu chiefs, when Tibetan scholars took largely to the study of



1X

Chinese literature under the auspices of the Ming Emperors of China,
During this period, called the age of Da-nying (old orthography), the great
indigenous literature of Tibet arose. A host of learned Lotsawas and
scholars like Tsongkhapa, Buton, Gyalwa Ngapa, Lama Taranatha,
Desri Sangye Gyatsho, Sumpa Khampo, and others flourished. This
was the age of the Gelug-pa, or the Yellow Cap School of Buddhism,
founded by Tsongkhapa with Gahdan as its head-quarters.

The third period begins with the first quarter of the 18th century,
when Chinese suzerainty over Tibet was fully established and the
last of the Tartar kings of the dynasty of Gushi Khan was killed
by a General of the Jungar Tartars—an incident which transferred
the sovereignty of Tibet to the Dalai Lama, whe was till then a mere
hierarch of the Gelug-pa Church., It is within this period that
Tibet has enjoyed unprecedented peace under the benign sway of
the boly Bodhisativas, and its language has become the lingua
Jranca of Higher Asia.

SARAT CHANDRA DAS,

Luasa Virra, Dagseerixg, }

July 1902,

1%
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REVISORS" PREFACE.

——

WaeN in December 1899 the Chief Secretary to the Government of
Bengal handed over to us for revision the Tibetan Dictionary upon which
Sarat Chandra Das had laboured for some dozen years, we found at our
disposal a work embracing a mass of new and important collections on
the language, the value of which was marred by two prominent character-
istics—firs?, the material had been put together in somewhat heteroge-
neous fashion, hardly systematic cnough for a dictionary ; secondly, the
vast amount of original matter had been throughout greatly interlarded
with lengthy excerpts from Jischke’s Dictionary, not always separable from
the new information, and this imparted a second-hand appearance to large
portions of the work, which was, in reality, by no means deserved.
Moreover, in this way, no attempt had been made to improve upon
Jischke’s definitions of many of the commoner Buddhist philosophical
terms or to incorporate the later results of European scholarship in these
instances. On the other hand, one was very often gratified to find, in the
case of the more difficult philosophical terminology, that the learned
Bengali had gone to original and little-explored sources of native informa-
tion, such as Tsongkhapa’s Lam-rim Chhenmo, and, by extracts from the
same, furnished valuable and novel particulars under those heads.

Accordingly, the task which the Revisors set themselves was directed
mainly to counteracting the errors of judgment above indicated. Such a
task proved one of a more laborious character than might be at first
imagined; and the fact that the work of amendment and addition has
taken them upwards of two years of incessant toil sufficiently evidences
its difficulty.

First, has come the business of selection and excision. The religion
and philosophy of Tibetan books are properly confined to the Bon cult
and to Buddhism. There had been, however, a tendency here to draw
in all manner of Hindu thought and mythology, because one or two works
translated into Tibetan from the Sanskrit dealt with these matters, This
tendency it seemed right to curb except in those instances, not at all
infrequent, where the Vedic and Puranic Hinduism, in some measure, was
bound up with, or bore upon, or explained, Buddhist belief or popular practice.
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Excision has had to be meted out, further, in the case of unnecessary
repetition of otherwise properly-introduced information. Secondly, our
task has been one of substitution. Many articles have had to be freshly
written, or at least re-compiled. In place of the innumerable excerpts
from Jischke, already referred to, we have had to examine and to treat de
novo the grammar and general usage of a large number of the commoner
nouns, adjectives, and verbs, notably the verbs, To illustrate these
new articles, we have had to substitute for Jischke's examples a large
number of original quotations from Tibetan authors as well as a certain
number of made-up sentences put together to exhibit various phrases
of ordinary employment. ~In other articles, also, where Sarat Chandra Das
had not thought it necessary to do moro than repeat Csoma’s or Jiischke’s
illustrative sentences, wo have looked out fresh ozamples to replace them.
Of still greater importanco was it in the case of certain doctrinal terms
and phrases of Buddhism to undertake re-definition and to connote and
assimilate modern discussion and research on the sabject. Among those
terws may be noted such as gﬁ, rhyen ; B3 R, réen-hbrel ; YA, la-wa; A, rdul;
3, bla-ma; YT, gyui-drudi ; ﬁq%qﬁﬂﬂq (lc-bslzm-gg:(* Js-pa, But while
referring to these substitutions and others of a like nature, we do
not wish to assume too much. We would rather repeat that, in the
matter of philosophical definitions also, we have been frequently surprised
and instructed by the descriptions aud explanations of recondite ideas
and terms which Sarat Chandra Das has himself succeeded in collecting
from various native authorities, Such information would have sufficed if
he had not sometimes confused it by the sudden and inconsequent linking
on of Jiischko’s remarks without curtailment and without any connotation
of them to that which he had himself just set out. Zkirdly, in the way of
direct addition to the original work, there have been certain moderate sup-
plementary contributions. Jischke had dealt very fully with the Western
colloquial, and we have sought to introduce a number of the colloguial
words and phrases belonging to the Central and Eastern speech. Other
additions have been short paragraphs on the mythological pantheon of
Tibet and DMongolia, together with an attempt to give exact information
on zoological and geographical points.

It may be considered by some that there is a certain lack of reference
to known authorities in support of many of the statoments set forth in
this work. However, it should be remembered that in dealing with a
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language so little explored as the Tibetan (or which, indeed, in one narrow
groove—that of the Kalkgyur translations from Sanskrit—has, in some sense,
been over-explored), the difficulty is to find adequate authorities for the
real and more current uses of words and phrases. The stilted verbiage
of the Kalgyur is often mere Sanskrit idiom literally rendered into
Tibetan, butit gives no idea of the elastic style to be found in the innumer-
able indigenous productions of native Tibetan writers. Sarat Chandra
Das has held familiar intercourse with modern men of learning in Tibet
itsclf—the professors at Tashi-lhunpo, Daipung, Samye, Mindolling, and
other important monastic institutions. Much, therefore, has been gleaned
by him which, though absolutely reliable, cannot he given on any stated
authority, but must be accepted as information obtained at first hand and
now presented for the first time, This frank acceptance should also be
extended to much with which the Revisors have been able to supplement
the Author’s original work. Both of them have been located for lengthy
periods where Tibetan is the language of the people of the place, and have
been in constant communication with men from Lhasa and all parts
of Tibet. Under such circumstances, ‘“‘authorities” cannot of ‘course
be quoted.

In dealing with philosophical terms, and in general with the forms to
be met with both in the old classical works and in modern treatises, it
will certainly be found, however, that our examples are constantly
supported by exact references. These have been taken from writings
of all kinds. Hitherto European scholars seem to have thought of the
literature of Tibet as one consisting wholly of Sanskritic translation and as
limited to the contents . of the Kahgyur and Tangyur. The Author and
the Revisors have endeavoured, by widening the sources of their quota-
tions, to show how extenmve a field is covered by medizval and modern
Tibetan writers, Geography, hlstory, biography, political government,
accounts, astrology, are all represented. It may be remarked, for example
that the official biographies of the successive Dalai Lamas alone fill some
32 volumes. Nevertheless, although these scarce memoirs are ineluded
in Sarat Chandra Das’s library, we are sorry to point out that none of
his examples appear to have been taken therefrom,

Knowing, however, how scanty is the range of Tibetan works avail-
able to the majority of students, we have not failed to quote largely in
our examples from the Kakgjyur and Zangyur collections. We may
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note on this point that a suggestion has been forwarded to us that, in
quoting from the former, special references should be given to Mons,
Feer's Tewtes tirés du Kandjour. But we are afraid that the scope for
quotation would be narrowed if our references to the Kakgyur were con-
fined to Mons. Feer’s very limited extracts published in lithograph form over
30 years ago. As to the Indez du Kandjour, which was issued in the pub-
lications of the Musée Guimet 20 years back, it is evident to every
Tibetan student that this Indez was only a réchaufflé of Csoma Kortsi's
much clearer and fuller analysis of the Kakgyur printed 68 years
ago in the pages of the Asialic Rescarches. We fear, indeed, that reli-
ance on such works as these would rather expose us to charges of non-
acquaintance with more recent results of European investigation in the
present field. Although working in India, we may observe, however,
that we have done our best to keep pace with what European Orien-
talists have written on our subject ; but assistance has been mainly derived
from the many memoirs compiled by Russian and German scholars,
and we would specially recommend to mnotice the collections in this
field made by Prince Ukhtomski and the very recent publications of
Dr. Albert Griinwedel, Dr. A. Conrady, and Professor Huth. The
analyses of the Zangyur, issued by Professor Huth during the last
three or four years, are particularly notéworthy. To return, hewever,
to the above-mentioned suggestion, we may say that not only would
the scope be too restricted, but also there is no necessity, under
present conditions, to refer to any mere collection of extracts. Nearly
every capital city in Europe now has obtained possession of com-
plete copies of the Kakgyur volumes, and in two or three libraries
the 220 volumes of the Zungyur may be also consulted. In St.
Petersburg are three full sets of the Kakgyur and two sets of the
Tangyur; in Paris is a set of the Kalgyur; in one or other of the
great German libraries both the Tibetan encyclopeedia may be seen;
in England, while curiously enough the British Museum Library
owns only a small drawer-ful of loose Tibetan book-leaves, the
India Office Library can boast a perfect series of both Kahgyur and
Tangyur ; and, lastly, in the Vatican Propaganda Library is preserved
Oratio della Penna’s incomplete collection of Kakgyur volumes.

A word as to the Sanskrit equivalents following each Tibetan term.
Sanskrit scholars will perhaps consider these equivalents rather
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unsystematically enumerated. They have, nevertheless, with regard to
the majority of them, this particular value:—they were selected
by native Indian scholars of medieval and later days in collaboration
with Tibetan lofsawas or translators, as the appropriate Sanskrit
synonyms of the respective Tibetan words. They have been taken
chiefly from one celebrated Sanskrit-Tibetan Dictionary, and supple-
mented by a wellknown Calcutta pandit and professor, Satis
Chandra Acharya Vidyablusan, who has also considerable acquain-
tance with literary Tibetan. The same learned professor has also,
in numerous instances, appended a literal English rendering of the Sanskrit
terms. These renderings have been placed within square brackets with
the initial § ontside the brackets, and he alons is responsible for such
translations,

The system of transliteration followed is that adopted finally at the
Vienna Congress of Orientalists ; and this system is observed in the case
of all T'ibetan and Sanskrit words intended to be literally transliterated
and printed in <¢falics. However, when a Tibetan or Sauskrit proper
name occurs in Reman characters, not as a transliteration, but in the
English explanation of a word, or in any KEnglish sentence as an integral
part of such explanation or sentence, the name is spelled according to the
conventional English fashion and, in the case of Sanskrit terms or names,
as in Sir Monier Williams’s Dictionary.

A considerable number of Tibetan words at the head of paragraphs
will be found in larger type. This indicates either that the word is the
root of all related terms, or that 1t is the most common word of the series
and thus ostensibly that from which the others have been derived. Two
different arbitrary signs will be found prefixed to many words. The Author,
it seems, has marked such words as he considers archaic or gone out of
present use with a swastika (4), and those words deemed by bim to have
been imported inte Tibetan from the Sanskrit, whether directly or by
derivation, he has distinguished by a double-headed dagger (}).

In conclusion, the Revisors would point out that although they have
been given, and have generally taken, the greatest freedom in correcting
or rejecting the matter set forth in this work, and for that reason
cannot justly shift responsibility for the accuracy or nom-accuracy of
that which is herein written, nevertheless they have generally not reversed

»
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the views and statements of the Author wherever these have seemed
to them reasonable or fairly tenable, and to be the result of deliberately-
formed opinion. They have felt, even when differing personslly from
the Author, that this Dictionary was Sarat Chandra Das’s—not their
own, ,

We must not omit to mention that, by the agency of the Chief
Secretary to Government, certain bricf comments on various portions of
the Dictionary were received from Professor Bendall, and we have to thank
him for his kind suggestions.

GRAHAM SANDBERG.
A, WILLIAM HEYDE.

DARYEELING, 1XDIA 5 }

The 1st March 1902,



ALPHABETICAL PLAN OF THE TIBETAN LANGUAGE,

g=a'E (yang nga).
The five vowels:

W'@'@'@'ﬁl a, t, u, ¢, o.

The four vowel signs that are attached to the basic letter W are called gi-gi,
shabkyii, deng-bii and ndro:

N BN
| t, %, €, 0.

N YYYNE'] (salye siim-chii).

The thirty consonants:
MORIAE] 3 EETY 525" 5
ka, kha, ga, fa. ca, cha, ja, Ma. ta, tha, da, na.
n v “ v q v N’ i s v é v é v H, q v 3 v Q v w,
pa, pha, ba, ma. tsa, tsha, dsa, wa. sha, sa, ha, ya.
; v QI v ﬂ v N, 6 L W
ra, la, ¢a, sa. hay &

The Dictionary order of the Tibetan letters,
with their Indo-Romanic equivalents and their pronunciation
exemplified by English words:

M & inkil, seek O ¢ (=ck)in porch.
R k& ,, ink-horn. & ch(=chhk),, church-hill.
Rl g ., gun, go, dog. E 5 , jet, jump.
R’ fi (=ng),, sing, king. 9 @ (=n) ,, singe.
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h ¢ in water (in Ireland). § sh in shone or s in leisure.
9 ¢ ,, nut-hook. A 5 ,, azure or s in as.

§ 4 ,, dice (more like ¢4 in this). @ 5 ,, hour, honour.

§ =» , not,nut. W ¢ ,, yard, year.

4 p , pull, page. X » , may,rope.

4 ph ,, uphill. QA 7, last, large.

Q b, or w ,, ball, boy, bard. ¢ (=sh),, sharp.

XN m ,, man, map. N s, same, soon.

3 s, perts. % &, half happy.

X tsh ,, (fs aspirated). BN S

E s s guards.
H w ,, waft, wave,

In all the above twenty nine letters the last letter ® is inherent, therefore tho
Tibetan Grammarians have included it as a basis both for vowels and consonants. The
letter * (B) called (3'&<’) the little « is generally joined to the basic-vowel of a letter to
make its pronunciation long. When it is subjoined to the letter ® the compound so
formed becomes equivalent to the Senskrit = ¢ and is pronounced as « in tar, far, or
father. When it is subjoined to the vowel ® the compound so formed resembles the
Sanskrit § and is pronounced like ¢ in police and so on.

The Sanskrit Alphabet and their Tibetan equivalents:

The vowels:

AWM SEER TTUY WA IA
)

Gy G Rk 1pilgf B L, I, e @, 0, aw, wn, ah.

b4 b

The consonants:

FAEINE T 'ﬁﬁﬁ“ﬁal 2¢€ W dad<TYHA
MRSYE| 3EE g TR 5UNF

ka,kha,ga, gha,fia.  tsa,tsha, dsa, dsha,ia. ta,tha,da,dha,na. ta, tha, da, dha, na.
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TR I HAA FTIdT AYHETI HI
A GR WAy RG]
pa, pha,ba, bha, ma. ya, ra, la, wa. ¢a, sa, sa, ha.  ksa.

The consonant signs representing the lefters %, and <:

S (W59 ya-tdg) and i (BB ra-tdg).

ARV (log-yig six).
The six inverted Tibetan lotters representing the Sanskrit letters:

28T WU
TR ARPFI
ta, tha, da, na, sa, ksa.

5 HNRT (ha-tag six).

The six aspirates, i.c., letters having 9 subjoined to them,

THIUHT @
359§ ¢ 4|

gha, dha,bha, dsha, dha, lha.

a'ﬂ'@ﬂﬂ'g'ﬂlﬁﬁ'g'ﬁ'i'(or 3")@%"1«“3!

The compounds formed with the four vowel signs of 7, «, e and o called gi-gu—the
angle”, shabs-kyn—the hook\,, kgredi-bu the ‘standing ’ stroke™, and
sna-ro ‘the horns over the nose’ ™, which are joined to the
consonants including the basic vowel w,

AN &, &, e, ko, RBRE ki, ki, e, ko,
51‘{1@571 o P ‘E%Ef’ & sl
3@33’ ciy cuy e, co. g@ggi chi, chu, che, cho.
E%EE’ Ty Ju, jey jo. 3@'?5] fil, #iu, fie, fio.
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§§B§| ti, tu, te, to. AL i, thu, the, tho.
gi%i‘ di, du, de, do. 3%33" ni, nu, ne, no.
aga'ﬁ; iy pu, pe, po. a@'@'ﬂ’ ki, phu, phe, pho.
AgAH] i, bu, be, bo. Ry A& i, mu, me, mo.
?g 3 f’ tsi, tsu, tse, tso. gégg' Eshi, tshu, tshe, tsho.
ggg'f[ dst, dsu, dse, dso. @‘}]@Q\:ﬁ 108, wu, we, wo.
a@a'a! shi, shu, she, sho. 3%\"33‘! al, su, 3¢, %0.
QARRE]  #, by, ke, ho. RYRAW| ¢, g, ge, 0.
iﬁ'ii’ iy U, Tey 0. &'@'Q'ﬁ' %, u, l, .
aﬂ\q.ﬁl ¢ty guy g, 0. agaﬁl si, su, se, so.
SHB] i, huy he, o, NN 4, 4 o o

WEHNNTG S (ya-tag seven).

The seven basic consonants to which the letter % y is subjoined :

MB'Y'YY3 Y| kya, kiya, gya, pya, phya, bya, mya.

The four compounds which in their pronunciation resemble
the four simple letters 3, &, E 3:

4 pya is pronounced as 3 ca. Y phya is pronounced as & cha

5’/ bya ,, ”» » & ja. ﬁ mya ”» »n 3 #a.

X QAN AZ YN (ra-fdg thirteen).

The thirteen basic consonants to which the letter = » may be subjoined and in which
though the basic constituent is not pronounced, in Tibet proper yet the
compounds so formed have a pronunciation altogether
different from that of any of the constituents,

TR "Y'y R " 9" S
kra, khra, gra, tra, thra, dra, pra, phra, bra, mra, ¢ra, sra, hra,
(¢a), (¢tha), (da), (ta), (tha), (da), (ta), (ha), (da), (ma), (sra), (sa), hra.
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The eight compounds of which the pronunciation resembles that of the Sanskrt
cerebrals 2, 3, ¥ represented in Tibetan by the inverted letters §, ®#, #,:—

m kra (ta). 5 tra (ta). g pra (ta). A khra (¢ha).
q gra (da). 3 dra (da). g bra (da). g phra (tha).

TN (la-tag six).
The six basic consonants to which the letter @ / is subjoined :
A U I R
kla, gla, bla, rla, sla, sla (da).

In the compounds the R='a3 .., basic are silent except in & which is
pronounced as @; the letters not pronounced are underlined.

%‘m'ﬁqa'g "TRAEE |
The same with __ u subjoined :
198543

kv, glu, blu, rlu, sh, she (du).

Y IR QFINAAES (wa-zur tag-pa sixteen).

The sixteen letters with (¥3%) ¢.e. , which is a corner of the letter % w
subjoined to them:

v v v 6 v v v R v g v é v v 3 v K v Q‘ v v N v
’TJ E KIJ 4 ’2 2 4 4+ EY lﬁ 4 4 d Jj 4 2’
kwa, klwwa, gwa, cwa, fva, twca, dwa, tsiwa, tshia, shwa, swa, rwa, hoa, gwa, swa, hoa.

XN QIS (ra-go twelve).
The twelve basic consonants with = r on their head, ¢.c., ® surmounting them :
ﬁ d q v E v E ’ é v ; v < v % v ﬁ v a v g v E'
rka, rga, riia, rja, riia, rta, rda, rna, rba, rma, rtsa, rdsa.

(the superscribed letter being generally silent is represented by an underlined )
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¥ agy (la-go ten).
The ten basic consonants with the letter @ 7 surmounting them:
CATHTEEE8R g 88
lka, lga, liia, lca, Ya, ita, lda, lpa, lba, lha.

the superscribed letter where silent is represented by an underlined £.

NHAFAAZ (sa-go eleven).
The eleven basic consonants with the letter & s surmounting them :
I -G S AR &L
ska, sga, sia, sha, sta, sda, sna, spa, sba, sma, stsa.

the superscribed letter which is not pronounced is represented by an underliued .

FFREAY (ngon-yiig five).

The five letters which, when prefixed to initial or basic letters to form a word, are
seldom in Tibet Proper pronounced and are represented by underlined italies:

‘l]'ﬁ'ﬂ'&l'Q[
% 4 b m b

BNREA'AT'Y (fe-jiig ten).

The ten letters which when affixed to initial letters to form a
word are very softly pronounced :(—

qv:vﬁququvavaIvN,

gy fiy @&y 0y by my By 7y 4, s

EANBqQT AN (dsog-ishig eleven).

The cleven letters which are reduplicated (to form the preterite) when joined
with g terminal o:

go, fio, do, no, bo, mo, ko, ro, %, o, to.
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AEFEN AT (la-don seven),

The seven postpositions signifying to or at,

R SE SRR T

su, ru, ra, du, na, la, tu.
> 3 i ) t b

_RFJAYYR (del-da five).

The postpositive particles to signify possession :—

1932

giy kyiy gyi, hi, yi.

B°Y'S ché-da or jé-da.
The instrumental particles:—
PN Ja R V|

gis, kyis, gy, his, yis.

EECEC R SR R T )

the basic (R='q8) m and its compounds with the letter & a prefixed,

R
ll’!'[ﬂ[
T
11’1\15![
Gl
QM|
Zlgﬂ[
af|
|

Kl@ﬂ]

blah. ame’| bkaii.
bkab. ama| bkas.
bkug. TR blewms.
blus. q?ﬁg' bkod.
bkye. qvm bkra.
bkrams. amA| bkral.
bkrus. qﬁm bkren.
bkrol. q’gq‘l l bkrag.
bskos. q}ﬂ brko.

brkum. .

M|
amx|
a§X|
Q|
A
a|

ama|
BN
Q@ |

bkay.
bkar.
bskur.
bkol.
bkrag.
bkri.

bkres.

)|
M|
amx|
QA
amAN|
ay|
QYR
agx|
aFEN|

bkan.
bkal. .
bkur.
bkyigs.
bkrabs.
bkru.

bkrois. -

bskyur.

brkyais.
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QR EQ LRI

the basic 3 and its compounds with the letter @ prefixed,

Qse|  beak
23AN| beabs.
a3 et
385 e
as§|  beos.

QIAR|  boags.  ORN|

nzx| b O3AY

A3EN|  boids.  TIR

Qé;{' beum. qg,

qFay el ags)
Q¥ aRp|

beadis.

beal.
bei.

beu.

bleid.

a3y
aN|

Al

Q3|

the basic 5 and its compounds with the letter @ prefixed,

A bl
ag| btu.
R btul.
i
agN| bibas
q\;ﬂ briun.

r.|5z;" Qtaﬂ. q5a| btab.

QQNI ?tus. q&q btud.

apE’|- btud. qaql bteb.

ag’ﬂ bstan. q§ §| bsten.

agx bitar. :@’Nl bitos.

g bl AN bsteos.
Q¥R

QBEN|
ARA|
53]
23|
LFE
agx|

the basic $ and its compounds with the letter & prefixed,

adqy  bsag.
qéQ]' btsal.
qé’ 3 btsun.
qur” btsog.

qu;q' bisoiis.
qgf" brise.

qgﬂ bisan.
q%’:g’ bisir.
ZJ§' HN| bisums.
qf:'l btsod.
agw)  bhsos.
z.@’q’ bstson.

adn|
Ag AN
a3 H|
a¥s|
az’|

Qg AE)

btsah.
bisugs.
btsems.
btsod.
brise.

brtsams.

adN|

ag s
a¥)

a%s)
Aga|

beug.

beoms.

btsis.
btub.
brian.
blta.
bltams.

bstum.

btsas.
btsud.
btso.

btson.

brisub.
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Q¥qur'q)

the basic 9 and its compounds wifth the letter & prefixed,

| o Q| Y DS b Q| b
QY| boegs. ) bgo. aFN)  boos. QIEN|  boyaiis
z@, bgyr. I@N’ bgyis. :@ﬂ bgyid. Q| bgrai.
RS RS e BAW) e o] .
aF3| brgan. q}l’m’ brgol, qizml brgyafis. :%gl brgyid.
SN brgyud. ag5) bryyun. z@l brgye. DG brgyan.
aFA|  broval, ag|  broved :@:(I bagyir. x| bager.
l@ﬁ, bsgyed. qga’ bygroh.  TFF|  bsgrun. DFYEM|  bagrufs.
3 S

QN bsgrum. QIAT']  bsgred. N3 bagron. bsgrags.
il S| e SEAM e SN B
QAN | bsgrubs.

N

QAD OR THE STOPS,
95 pronounced shad in Ladak and Amdo but in Tsang and Central Tibet is

prowoacst; Shay |
ﬂlﬂﬂ or gﬂ‘*‘ﬁ single perpendicular stroke | = (,) Comma.
3W9R double stroke | = () full stop.
da‘cﬁ four-fold stroke [f]] used at the end of a chapter or section.
gq] point, dot separating syllables.
g“] "Hy stroke with dots on its top '[ or %) ornamental stop.

1ld
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ABBREVIATIONS OF NAMES.

ettt e
R . ... erere s Ati=gahi rnam-thar EEEwW 4R 3508
SEEY............ % Avadana Kalpalata.

2oL, 155N AL Asiatic Researches.

S Asta Sahasrikda B. T. Society.

A.Q. i, Anuruddha-Qataka B. T. Society.

B s e s Abhidhsmmattha-sangaho.

A R e et Arabic.

B o ............ Bon-gyi grub-mthah 85§ gases|

8. Nt o 5. Bon Nam shag.

BRNIVS, ¢ Buddhist Text Society.

ST A RO ) Baltistan.

T8 e e P Behu-bum shon-po B3 q% F&E |

T AR Bengali language.

RN L el Bharata, dialogue, ed. by Dr. A. Schiefner.
B o - oo oo Bhotan, province.

Bodhi. ..ocovevnnnnnns Bodhicharyavatara, B. T. Society.

TR o Bon-chos 85 FEN)

BRARS oiiannnnns Buddhism.

BT Ao B §&_g5ER" Sman-hbum chuf.

8.1 T Burnouf, Introduction au Buddhism Indien.
Buwrn. II. ............ Burnouf, Lotus de la bonne loi.

O oo AR Central Tibet.

U'57 soobant S Canakya (Tsa-na-ka) ¥5M)

@ho-safl. ..covieo.... Lama Chos-bzaf gsufi-hbum.

Glot-g. ............... Chos-rgyal bstod-pa ¥ JUTFY |
BB b o e Csoma de Korosi’s Tibetan English Dictionary
Cunm. ............... Cunningham General, Ladak and the surrounding country.
C’e or C. doi. ...... C’es-: ab sdofi-bu ANZAFR'G]

C’ G o S Q’es-rab brgya-pa ANxIFY |

C’ TR o e Qam-bha-lahi lam-yig 49 R R

Cer. .................. Qer-g yi me-lofi ARGRER |

Qzl .................. Qila 2y

RSN AR, s e Divyivadana.

R Duaig-gel me-lofi SENAUAER |

B A s e Dul-wa Rinpo-che, & Bon religious work.
0T e Dran-pa fier gshag 354 3= 7|

... ... Dag-byed gsal-wahi me-lofi R BR ANARIAHR" |
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MDeh.. . o AN s e Deb-ther sfion-po RAINFXE|
JVTY BB 0t ohoobiociod Desgodins, La Mission du Tibet de 1855-1870.
Dh izt S Dharmasangraha (Max Miiller).
DlamJra. ..o 0ol Dhammapado, B. Text Society’s edition.
Do or Dom. ......... Mdo-mai &R |
Dsam.. ... Lt Hdsam-glifi rgyas-bead RENTR gy
Dug-yje: s Ao Dus-hkhor-gyi ye-ges-kyt lehu also Dug-hgrel ye-le.
Dus-kho. ............ SNEREY Dus-hkhor ti-ka.
D N Gdugs-dkar TRV
D37 b At oot Mdo hdsafi-blen an ancient collection of Legends of Buddha.
Hy. 3. % AR e E-vam &us |
G Bon: S T Rgyal-rabs bon-gyi hbyufi-gnas g4 2en85gagrass)
GAKGE. .. if oo e Rgyal-po bkah-thaii FLTAMRAR" |
G- Bndg.L . i o Revd. Graham Sandberg, B.A., LL.B.
G ). 5 Rgyal mishan rtsemohi gsufis,
SR | Rgyal-rabs gsal-wahi me-lofi AR qNaaR ")
EL B 0o B s Rgyal-rabs, a history of the kings of Tibet quoted by Jaschke.
RGN . . e e Grammar or native grammatical works.
GrUD... o orneninsonsls Grub-mthah gel-gyi me-lofi YAHaR JA FA YR |
Gl - . NN sEN AR s gx Mklhas-paki moul-rgyan.
Gya-cher. ............ Gya-cher vol-pa, Tib. version of the Lalitvistara Ed. by Foucaux.
G o NS, Rgyal-wa Tshaiis-dbyadis rgya-mishoki mgul-gh.
Gser-phrefi. ......... g’ﬂ'.‘:}"‘S'a‘(“N'Q"]'Qﬂlﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬂﬁ&qg &' by Nagéarjuna.
Gshott. evennenennnne. Gshon-nuhi mgul mgyur WEFEREABYR|
GYlhe vveeeeeeenenn on Gyu-thog-paki rnam-thar Y EqaR s ER |
78 (T rocpioodbaao ot Revd. A. W. Heyde of the Moravian Mission.
Hand, B-»  Rlnns Hindi language.
ook ... oce Sir Joseph Hooker’s Himalayan journals.
el ™. ... .- Abbe Hue and Gabet’s Tibet.
Hbrom. o....cvvve-.... Hbrom-ston-paki rnam-thar SENE5 guar qs& NEN TSR |
g ... 1L N Yum-chen-mo 3535 &)
Ty o Dpag-bsam Ljon-bsai Seaans: dHamm” |
Ul SraP e | Jachke’s leetan-En‘rhsh Dictionary.
Jig. . . Hjig-rten lugs-ky: bstan-heos REaE B3y ags a¥N .
I d, . 8 A Bkah-hgyur mdo RMRRIR N |
QUG byt L Y Blkah-hgyur hdul-wa aMRRJRR3T|
dum. .....0 0 oo e Bkah-babs bdun-ldan-gys rnam-thar amR aoNasg ¥4 § 55rex)
I (i soc Bt Ty = ..Bkak-hgyur rgyud ARG |
BHOWKO. . 5 5iitle 7o otoe d Blah-hgyur dkon-brisegs amRagx s agam
MRy, & B e Bkak-hgyur myai-hdas SMRRIXHRARN)

K. phal. ............ Bliah hgyur phal-po-che IR U TR |
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oo R Karuna-pundarika, B. T. Society.

K. thai. or Katha#t. Padma bkah thaf.

T N K R Kalachakra of Taranatha.

D e s « o7 1o Kham, eastern part of Tibet.

R LAt A sy 525’ Mkhah hgro-mahi brdah.

AW ........... Klofi-chen Hkhrid-yig 1o 35 32 3 q ¥5 4R @5 R

JEOROR ... e Koppen, die religion des Buddha.

B ... 5uisthes . Kunawar, province under British protection.

Kye-rim. ............ Hjigs-byed bskyed-rim ﬂgﬂ]ﬂ‘gi'ﬂi 5Ra |

C T A TR Lalitavistara.

A e Lagkavatam-Sutm, B. T. Society.

Lam-rim. ............ Byafi-chub Lam-gyé rim-pa §r&axgea

TN Tl B N Lam-don ti-ka #%F5I M|

L0 o A o Latin.

P ... 0 e Ladak

WEAGH........... oo Ladak Gyalerabs, a history of Tibet, Ed. by Dr. E. Schlagintweit.

Lez or Leza......... Lexicon or Lexicons, native Tibetan dictionaries.

LU e Lhasa.

WiRthar. .~ ........ Lha-sahi dkar-chag §NIqm='2q)|

SRRl S R Lha-hdre bkah-thai @R am e |

L o AR Li-gi gur-kha ¥ 9<F= o Tibetan glossary.

B B Thog-mahi blo-sbyoits FysRFFRN (Lam-rim).

R Kloi-rdol gsufi-hbum Te€uayrrgagaicnEuadddqyragnad 16th
volume. ~ .

Wk .. ...~ e Blon-po bkah-thai §5EIMRE |

Ljadis. ............... Ljaft-glifi-gi bsgruis g:'ﬁ&'i}'ﬂ@:m

R Maha Vyutpatts.

M. oortti. ... N2 Madhyamika Vritti B. T. Society.

M Wilks. ............ Sir. Monier William’s Sanskrit-English chtlona.ry

GRS N Ma-hoiis lufi-bstan ®¥X=rwgeagg Tibetan Apocalypse.

RN . oennnnees Margyud wgs)

Maha. p. ............ Mahaparinibbana-sutta, Pali Text Society.

Maka, v. ............ Mahavamso.

D T R S N w& oy ¥ Mamo bskafi gso.

Lt Ry AR Medical works of Tibet.

o TR Miki mishan-fiid NEHEEYS)

L ot N Milaraspa’s 39<'2g% mgur hbum hundred thousand songs.

Ml ont...... . B0 b Mi-la ras-pahi rnam-thar Rarxarad-gcex Mila’s autobiography.

BN, ..o Misi-don brdah-sprod Qe Exaza {5 (Dag-yig).

IOt ... ... ... Mongolian

R GRI o+ e ocoaee s Man-fiag rgyud ¥AEVES & medical work.
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Movin. 082008 Myrin-sion sla-wahi rtogs-brjod NI ¥5 § R EN ALY |
ALY 0 B0l Mi-la ras-paki mgur-hbum Rzl sgagst
ST om0 o heBa o Mion-brjod wmkhas-paki rna-rgyan afq'niﬁ'uﬁu'a‘a'g'gﬂ a Lhasa

block-print work in 80 leaves compiled by Nag Wang Jigten
Wangchg Tagpai Dorje (rey5ar'aBaypssaraagaquai€g) from
Sakya Panchhen’s Tshig-gter, Tibetan translation of Amarkosa
and other lexicons.

Mishan.....ocovvenins Mishan-nid 53575 |

Noros roge Tt Na-ro chos-drug 2Aus s XEVEYRR]| 4p 345 L uR 5508 |

1 s Ao Nor-lhahi gsufis FRgRA3RN |

{777 el v Dag-yig fiag-sgron A Rayzay {5 §aga |

g e Original texts.

ONG 0T s e seras Original manuscripts.

Pag R s i s «Rtogs-bjrod dpag-sam hkhri-giii ¥ QES qua) ausaR AR |

Diho S LA Pad-ma thafi-yig WaeeRay |

Pilecde 500 Purrang. .

TN SR e Rdo-rid sum-rtags &R YN AN

Rdo-phrefi. ......... Rdo-rje phrefi-ica.

IRABRES . ool sare o AR o Sgom-chen dait rdsa-rtsig-gi rnam-thar FWIARRE T { |

Ryyan. ..eeeveecenenns Rgyan-gy: bstan beos 1 Frgxa%N|

Rje-nam. ............ Rje rin-po chehi rnam-thar & 5T IRg0ax |

AN e oe e o Ruam-bgad siif-rgyan 3245535 |

B sazg A uL  IR Risa-rgyud 3'@'\!

TRXETTD Ak B0 BeBoos - Dbu-ma rtsa hgrel-pa giis-ka, SN E TIRFRUGHNM |

Risa-shufi............. Man-fiag rgyud-kyi rtsa-wahi gshui Nﬁ'iﬂ]'gﬂ'ﬁ's"na'ﬂ]gr|

v TTRESRU T Risis-kyi bstan-beos 3Yrpxa¥n|

Rise:, . Bt SRS Risis-gshi phyogs-bsgrigs TNARFRNagaa|

oy it Sanskrit terms from Tibetan-Sanskrit Lexicons of Tibet explained
by Satis Chandra Acharya, M.A.

SNl . o Gsum-hgrel MYNAIA |

S N e e Shad-gyud, & medical work.

Iy JE o A Bt dbode Sanskrit lexicon.

ISR | snodtoabhohe Legs-boad gser-hphref RqNRIIRZZR" |

S har. e, S Bsam-yas dkar-chag NN WR'gmME4) |

S, 7). s e e Sambhalai lam-yig.

B Zeg" . ... . 200N Sa-skya legs-boad N RANRAS |

SRR Lot bR Gser-hod dam-pa GRRESEHYY

N R AT SR Suvarna-prabha, B. T. Society.

Semd. ............... Samadhirgya-siitra, B. T. Society.

N e SR Samkhya-tattva Kaumudi.

BRTE T e o s e e e b Sanskrit or Sanskrt.
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S8, sasn B TR Prof. Is. J. Schmidt, Tibetisch-Deutsches Worterbuch. and
Tibetische grammatik.

S 3 oo TR Dr. A. Schiefner.

S Ao TR Dr. E. Schlagintweit, Buddhism in Tibet.

L R Schroter, editor of the first Tibetan Dictionary.

ST+ oo ST @ser-gyi Melofi, R RA="|

B ... s Sman-gyi bgad-rgyud aﬁ'ﬁ'ﬂﬂi'gﬁl

ST e RS S ..84% Shal-le.

5 e R R A Sikkim,

R e Si-tubi swm-rtags NRRYNEAN (35 Y yovpaqn Y aFara Ny up 2y qgqaq Ty
PRANHER YR UR XYY G5 Y HAFRFEN),

Sman. g.......c.oeones Swman-rgynd or M'%&‘t@ﬁ‘ﬂﬁl

1 T AR e Bder-dge sman-bsdus chen-mo a%&‘ﬂ'aq'ngu'éqﬁl

L R TR o Shiags-skad EANHS a vocabulary of mystic Sanskrt terms.

B =t Shan fiag meloR §5EqR AR |

T Bl T S Klofi-chen siifi-thig-gi theg-mchoy mdsod Hr 25Yr a8 daysifay sy |

R v 1] Rev. G. Sandberg’s Hand-book of Tibetan.

17 | G A Sog-gtam TqERQq5H |

R G'so-rig chos-hbyui MK RaENgR” |

Bt ... .o Spyod-rnam §38)

£ 5 oo Spyod-hjug §52E4|

AV oA T Bstan-hgyur 355235 collection of commentaries.

7 RSN Sukhavati-vytha.

15T T S Surangama Sitra YRRGHY 5]

T7E 1 (R Bstan-hgyur-mdo RB5RgRK |

Tan. siiag. ............ Bstan hgyur siiags.

TN e i Tara Natha’s Rgya-gar chos-hbyuf, history of the rise of Buddhism.

.. Theg-mchog mdsod daysEay sy

RRER . Bar-do thos-grol chen-mo R LTG5 H

T R Thargyan, scientifio treatises.

RO ... For Tibetan.

A oo R Triglot a collection of Buddhist terms by Prof. Minayeff.

2 "ob Tsalk:......... Gtsait MR Tsang province.

TR R, .. Btsun-mo bkah-thait R¥FEamMR ez |

e SRR e . Tshigs-brgya-pa Fqmagu|

T The province of 388 Dpug, Central Tibet.

POy, ... .5 .. o Vajra-chedika.

k. ............ Vai-darya dkar-po gy ameal

Vat. sit. zgﬁé’ﬁﬁ or (Vai-dary siion-po).

Visuddhi. ............ Visuddhimaggo B. T. Society.

W.or"W. Tib. ...... We§tern Tibet.
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Pas. ...l ohm Prof. W. Wassiljew, Der Buddhismus.

Wals: .. SOUSRSIN, o, Wilson’s Grammar.

Wis, . aud bl 7. Wai-tsang thu-shi a description of Tibet, Ed. by Klaproth.
Yadhet. Bt % s Vai-dira ya-sel & ot ot [

Yafitiil....... 0008 RERN' 3’ ¥ 1 Db Jaﬁg-can tika.

D R o Yid-ky: mun-sel R385 3|

Yig. ... ens it u Rgya-bod yig-tshafi § 85 Ray4e|

Yig, k. oa) W Yig-bskur rnam-gshag R ay< 5% aaq|

- 2 s A b Yon-gtan mdsod N§Tp55Es |

AR 5 Sl oobs Zafis-dkar 3RNRMR|

am», 5=, T Brdak-yi hstan-boos Za-ma-tog W& R agxa¥was¥q) (Da _/-ytg)

o« and + prefixed to some words indicate them as (a8%=" brda riifi) belonging to the
older orthography.

¥ ¥ and § prefixed to some words indicate their Indian or Sanskrit origin.

* words marked with asterisks were sent by Dr. Albert Griinwedel for being incor-
portated in this Dictionary. They were collected by Dr. A. Schiefner.



abbr.
abstr.
a00.
accus.
act.
adj.
adv.
arith.
b.

c.

c.C.
c.c.a.
cf,

ch.
cog.
col. or collog.
collect.
com.
comp.
conj.
contr.
corr,
correl.
dat.
demon.
deriv.
dub.
E.

e g
eleg.
elswh.
emphat.
erron.
esp.
equiv.
euph.
ex.
expl.
extr.
fem.
fig.
frq.
fuf:
gen.

GRAMMATICAL ABBREVIATIONS.

abbreviated ; abbreviations.
abstraction ; abstract.
according to.

accusative case,

active, actively.

adjective.

adverb, adverbially.
arithmetic.

books.

cum, with.

construitur cum, construed with.
construed with the accusative, etc.
confer, compare.

chapter.

cognate, related in origin.
collequial, colloquially.
collective, collectively.
commenly.

compound, compounds.
conjunction.

contracted.

correct, correctly.

correlative, correlatively.
dative case.

demonstrative.

derivative.

dubious.

east.

excmpli gratia, for instance.
elegant, elegantly.

elsewhere.

emphatical, emphatically.
erronceus, erroneously.
especially.

equivalent.

euphemistical, enphemistically.
example.

explain, explainations.

extrime, towards the end of a
feminine gender. [longer article.
figurative, figuratively.
frequently.

future tense.

general, gencrally.

genit.
gram,
thid.
id.

i e
imp.
impers.
incorr.
inf.
init,
inst.
instr.
interj.
interr.
inters.
1.0.

irr.
lang.
lit.
long.
masc.
med.
med.
metaph.
met. or meton.
myst.
n
N.E.
neut.
ai.f.
n.p.
N.W.
num.
obs.
opp.
orig.
ortheg.

para.
partic.
pass.
past.
perh.
pers.

genitive case.

grammar.

ibidem, in the same place.
idem, the same.

id est, that is.

imperative mood.

impersenal, impersonally.
incerrect, incorrectly.
infinitive mood.

initie, at the beginning of a longer
instead. [artiole.
instrumentative case.
interjection.

interrogative, interregatively.
intransitive.

instead of.

irregularly, irregular.
language.

literally, also literature.
longitude.

masculine gender.

medical works. (longer article.
medio, about the middle of a
metaphorical, metaphorically.
metonymical, metonymically.
mystical or mystically.

name.

north-east.

neuter gender.

ni fallor, if I am not mistaken.
neun proper.

north-west:

numeral.

obselete.

as oppesed te.

for original work.
orthegraphy.

page.

paragraph.

participle.

passive, passively.

past tense.

perhaps.

person, persenal,

le



pt.

rl.
pleon.
p.-n.
po.

pop-
Poss. P.
postp.
prep.

pres. pret.

prob.
pron.
prop.
prov.
q.v.
rel.
resp.
shst.

perfect tense.

plural number.
pleonastic, pleonastically.
proper name.

poetically.

popular language.
possessive pronoun.
postposition.

preposition.

present tense, preterite.
probably.

pronoun.

properly.

provincialism, provincial.
quod vide, which see.
relative.

respectful, respeetfully.
substantive.

XXX1V

S8.E.

sim.

sing.

sh or g
symb. num.
Syn. or synon.
termin,
trop.

trs.

v.

vb.

vb. a.

vb. nt.
vulg.
vulgo.

W.

¥.e.

south-east.

similar in meaning, similarly.

singular number.

for g or P,
symbolical numeral.
synonymous.
terminative case.
tropically.

transitive.

vide, seec.

verb.

verb active.

verb neuter. .
vulgar, low expression.
in common life.

west,

without explanation.



TIBETAN-ENGLISH DICTIONARY.

&

M Ka the first letter of the Tibetan
alphebet, corresponding in sound to the
Sanskrit @ or the English K. Of this
lettor we read: WMITRANGKIAN fa-ni
rtsa-wa sheg-par grags ‘(K. g. M 424) “the
ka is called the root.” As the first letter
it has the sense of *the beginning ”:
MEN8qd ka-nas dag-pe pure from thebegin-
ning. Again, it can signify ‘power ”:
SRRINTRNGMRY siian hisher-rufi ma-shu
ka-med though unpleasant to hear, I have
no power not to say it; HAFEMAL ma
gnafi ka-med powerless not to give; a1y’
M &S ria kgro ka-med powerless not to go,
i.e., cannot avoid going. M ka has almost
the same sense in M3V IR «5B A kg cip
kyaf mi-phan hehi-wa la (Lo. 35), no re-
source avails at death. This letter seems
tohave other metaphorical meanings; thus
we read : MANGARESURS fa shes bya-ca
hdod-pa yin (K. g. R179) “ka, so to be
called, is desire.”

M I: 1. when used in indicating
numbers ke signifies one or first. 2. in
modern Tibetan asan affix to many words
it denotes: the, all the, the very. w%&wm
ghabs-ka has the same meaning as Hav'gy
skabg-su, on a certain occasion; }M de-ke

that very; ajwm giiig-ka the two. 3. ina
large number of words we find M occurring
as the socond syllable. In some of these it
has been added apparently as a differenti-
ative particle; and in the collog. we often
find it annexed to the older monosyllabio
form without explainable reason.

’ﬂ II: indeed; surely: gRwr-ggsmEe:
glar yaft dran-du ka sofi (Pag. 42) later
again he indeed recollected (the separa-
tiom).

m k& for; MA ka-wa a pillar.

MR ka-kha 1. the A-B-C, or alphabet.
2. a feather: qNRHSAMRIHX bsafi-shad
la ka-kha ni ggro-ko (XK. g. M 216) in
the secret language ka-kha signifies a
feather.

MRe  ka-kha-pa a beginner
alphabet ; a child.

ME Lka-tho, also MRRY ka-khahi tho, an
alphabetical register ; an index.

of the

m¥a) Ka-thog lit. “on the top of M’’; n. of

a celebrated Buddhist monastery in Kham

belonging to the Rizifi-ma School, the Head

Lama of which is believed always to be an

incarnation of his predecessor and holds

the title of M¥qRq®424%| The hill on
2
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which this monastery was built is said to
have resembled the letter M ka. AJERRIH
ramae yaxm ¥ IR qEN ST | (Deb. 4
26) On the bank of the Di-chu (Hiri-ch),
near Pom-po, is the monastery -called
Kathog.

MRS ka-dag = MEINQY ka-nas dag-pa
pure from the beginning. According to
the Riaii-ma School of Buddhism it means
§ruy slofi-pa-iiid (ganyata) emptiness, or
the void ; that which is pure from the
beginning : EFmMaqza-adygsgaadagus
gy ) (Yig. 14) that which is not com-
pounded, being evolved of itself, is pure
from the beginning.

M8 ka-sde waawr 1. the four letters in
the first group of the Tibetan alphabet,
namely, MEAR| 2. in astronomy con-
secutive numbers: & 873 M QIN_GR'|
(Ya-sel. /5) the order of figures in the
(zodiac sign of the) crocodile is con-
secutive.

md ka-pa the first volume of a work or
a series of works; a volume or anything
else marked with the letter M Za.

MR ka-dpe, also expressed MFRRA fa
khahi dpe, an A-B-C book; a primer.

MER* ka-phrefi (ka-theng) =R kali the
series of oconsonants in the Tibetan
alphabet.

Mm&AY  La-med helpless, powerless.

m 85 8% % ka-smad sum-cu 1it. ¢“the thirty
(letters of the Tibetan alphabet) below the
letter m.”

m¥EN ka-risom sn acrostic; a metrical
composition in which the initial letters
of each line form a continuous word or
sentence.

TTFI

M kae-li ordinarily written for the
Tibetan Sanskrt word 72 (M4 5).

12 kd-li=mE= ka-phrefi the series of
letters gen. beginning with M &a, i.e., the
consonants of the Tibetan language: X3
WAMARG yi-ge a-Ui ka-li yin “letters are of
the W series, 7.e., vowels, and of the M
series, ¢.e., consonants”’ (Situ. 3).

i’n"ﬂ I: ka-ka =& 1. the crow. 2.
the ery of the crew: mmAiwa¥x3gage:|
(Vai. kar.) “if a erow caws, wealth will be
found.”

MM II: excrement (nursery word) ;
in W. mm5&°3 ka-ka tafi-ce=French JSaire
cuca (Ja.).

i ’ﬂ’ﬂa ka-ka-ni st 1. a small
coin of Ancient India (Cs.) : mM3<¥5g% 43
& | « ka-ka-ni of the value of twenty shells
(cowries).” 2. wugw the fourth part of a
puma. 3. the quarter of a mana. 4. the
seed of Abrus precatorius, used as a weight
in medicine. 5. the shell of Cypraa
moneta, used as mouney.

T MMIE" ka-ka-rafi the cucumber is
so called in Kunawar (J4.).

i 7[]’1"2 F&T{ n. of a fabulous snowy
mountain situated to the north of a river
called Patru, where a medicinal plant
called Twjanaya grows (8. Lam. 36).

i ’ﬂ;ﬁa Ka-ki-ni 1. n. of a Buddhist
literary work. 2. n. of a female Buddhist
deity: ga¥anadieaamidas=) (D. 20)
“(taught) the rites concerning the goddess
Ilakini to the saint Mal-bye Tshan-pa.”

i’n’gg Ka-ku-sta n. of a river
(K. d. 5 582).
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in]’l\]‘gw Ka-ku bka-ya wgw 1. n.
of a plant used in medicine, Terminalia
arjuna. 2.="AEEJIES dug-mo Aufi-
gi gifi-nor the *fruit of the tree of little
poison”’ (Nag.).

i’n"ﬂ'i‘ul Ka-ke-ri-ya F&f@ n. of
a tree which grew on Grdhrakita, or
the Vulture-peak Hill of Magadha
(K. ko. m 8).

3 M #a-ko applied in Sikkim for
Nd ka-ko.la.

1’7]'7\1'@ ka-ko-la ®®va 1. cardamom,
the fruit of Cocculus Indicus; a plant with
a berry, the inner part of which consists
of seeds with a wax-like aromatic sub-
stanee. 2. ArgtaTw, §& Saccharum munja,
but is variously described as a fruit used
in medicine; a poisonous tree-drug; also
=uxw the castor-oil plaut.

Syﬁ. EaE: fshafi mafi ; FVNREE sla-wa
gshon-nu ; FIRY ™ slu-wahi bye-ma ( Mdon.).

'S ka-ca(also W ka-cha) w= articles,
goods, cffects, property, furniture:
MR 2y agrad §#8 | the king who follows
after property; M3¥WIwuxBy4 property
causes satisfaction.

Syn. &9 spyad-lag; W8S yo-byad;
&N diios-chas (Miion.).

M3} Ka-can n. of a place in Tibet
(Deb. T 43).

’q% ka-ci colloq. M& ka-rji 1. a kind
of coarse white cotton cloth largely im-
ported into Tibet from Nepal and used
for making prayer-flags. A pieco of ka-ci
is generally four to six yardslong and a
foot and-a-half broad. 2. akind of muslin;
a very fine cotton cloth imported from
Benares : 349 3x_g Faags| for each piece
of ka-ci eight bushels of barley.

TH Ml

MIFHN ka-ci skyem-ras fine cotton
cloth or muslin, so called from its resem-
blance to the superior quality of Tibetan
paper called skyems ; =8y Eqam I Far=a)
(S. kar. 179) different sorts of cotton
cloth, muslin, &c., brought from Upper
Tibet ; M3 88 an inferior kind of ka-c
cloth. &

1 ’T]%a ka-ci-i =faf| n. of a flower
(I my. M 20). wfafd is identical with &g
and ﬁj’h a plant with an esculent root
(Arum colocasia) cultivated for food.

M3 ka-lei sometimes used for M'3.

’ﬂ\{q’ Ka-lcog an abbr. of the names
of two celebrated translators of the Kah-
gyur: MENURZAN Ka-wa Dpal-brisegs
and %’“I'{"{l’a'g'ﬂ'ﬂfﬂi Kluki rgyal-mtshan  of
Lcog-ro.

mM& ka-cha="'3 ka-ca.

’ﬂ'&'q ka-cha-f¢ a habitation, a hut
(Scktr.).

M &R ka-shug so, like that, accord-
ingly ; m & s¥s ka-chug mdsod means
R gx'8] de-ltar-byed, do like that, do accord-
ingly : WRAWR L RBTLE 8| < if Ame
is disinelined lot (him) not do like that”
(4. 94).

M5 ka-ta in mystic language a term
for mother (XK. g. 9 216).

i ’T|5’T| ka-ta-ka 1. 1. of a tree. M5
SRR BN Ry g Ry Ay ws 3y R an gy
¥] if an eye-medicine be made from
kataka and honey, all eye-diseases may be
removed (S. Lam. 38). 2. wam the
clearing nut-plant, Strychnos potatorum. A
seed of this plant when rubbed on the
inside of a water jar produces a precipita-
tion of the earthy particles of water.
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71]534’“ ka-ta-ma-ka n. of a kind of
bird (K. ko.M 2).

i’ﬂﬁw Ka-ta-ya, also M5 Ka-tya n.
of a place in Ancient India, probably the
country of the Gatae; according to Cs.
Scythia; n. of a distriet in Tibet.

+ MywEEa3y Ka-ta-ya-na nog-can lit.
Katyayana with a hump on his shoulders ;
one of the six heretical teachers who
disputed with Buddha.

1 m52Q Ka-tahi bu="7'5%w8s ki-t ya yo-na
araran the son of Katyayani; n. of a
Bhiksu (Buddhist monk) (Nag. 3).

1 mRYE Ka-tahi bu-mo sTeaTgaY, WAT
the goddess Uma ; also the mother of the
Bhikse Katyayana.

1 M52y Ka-tyah bu svaraa lit. the
son of Katya. It issaid that the family
name of Katyayana was given because
the patriarch of the tribe took the

vows of an ascetie from the sage Nada
(K. d. 5 127).

i’ﬂ5§ ka-ta-ra n. of a flower
(K. d.F 12).

MBY ka-ta-ru=338q rehu mig a table
of figures made of lines crossing each
other and forming squares.

M'B3 ka-tan==8 ras cotton cloth
(Kag. 2).

i 7T]§N§ ka-tam-bha described as Fay
san YA (K. d. 2 462), n. of an insect.

i’ﬂ;( ka-to-ra="8c" gehofi a basin,

bowl; ®aTr (also MFX ka-fo-ra) the
Tibetan form of the Hindi word katord.

i’ﬂqa Ka-ta-ki szat a generic
name for mountain; n. of & mountain
(Sck.).

|

i mqﬁm Ka-ta-ki-lo szfa® n. of a
city in Ancient Sind (8. Lam. 35); lit. a
pillar of grass.

’ﬂ{’ 5{’ Kua-ta Bo-ta Indian n. for
the town of Paro in Bhutan (Dsam.).

i "]Q' M Ka-tu-kan. of a fabulous city

which 1s described to have been fifty
yojana in circumference.

mE = ka-to-ra v. MER ka-to-ra.

MAX ka-tha-ra in Kunawar a sort of
peach (J@.).

maa Ku-thi-gi a Chinese minister
who founded the monastery of Hi kwan-
zse (Yig. 45).

MR Lg-the v. MR ka-ica.

i’qﬁﬁﬁ ka-da-ru-ha @zme (prob.
#ZWq¥ o bird nestling on khadira trees)
n. of a kind of bird (K.ko. M 2).

T MRHE ka-dam-pa wzw, faw 1. n.
of a tree; MWW AFY sz yw the ka-
damba flower ; the tree Nauclea cadamba,
a tree with orange-coloured fragrant
blossoms. 2. §¥RRese-A{z-§rg g ARz |
(ﬁag.) n. of a species of bird of a deep
blue colour and also that of a tree. 8. a
kind of grass.

MNa38 ka-dam-pa can cloud, v. §54
sprin-pa (Mion.).

i MAM ka-da-ka wex also M4 ka-
di-pa 1. n. of a fruit. 2. n. of a bird
(K. d. % 20).

}”“F" ka-da-pa ®E€TG n. of a fruit
(K. d. % 202); prob. &fww the fruit of the
tree Ficus religiosa.

TMEM  ka-na-kam =waw  gold; a
pedantic synonym for 3= gser (Yiion.).
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i "ﬂ'ﬁ’ﬂ(ﬂgy F#&aq 0. of an Indian
pandit who visited Tibet (J. Zaf.).

jt’TMg ka-na-tsa (prob. Fwifw) Ilit.
sprouting ; generic name for a tree; the
plant Abrus precatorius; AEMFERAFayssay|
the flowers of the ka-na-fsa tree (K. g.
q.220).

i’q'ﬁ'gﬁ ka-pa-tse-na ®w"Ea n. of
a tree (K. d. 3 422); ®wg the plant
Commelina Bengalenss.

MEN ke-na-ya n. of a kind of
weapon ; a short lance attached by a string
to the arm, by which it can be drawn back
after having boen thrown at an object;
aay & 3Es & q3@ U R M EFWRR AR T2 48] in
the hands, a sword, a lance and a large
arrow (K. g. ® 113)."

4 ’T]%"] Ka-ni-ka also m3sm a’ﬁm
n. of a cclobrated Turuska (Tartar) king
who ruled over Palhava, Kashmir and
Jalandhara (the provinces of the Panjab
and Kabul) in ancient times ; he embraced
Buddhism and is said to have held the
last great Buddhist Council for the com-
pilation of the Mahayana Tripitaka in
the first century B.C.

MAPN Ka-gnam n. of a provinee of
Tibet north-east of Kong-po; M54 ka
grnam-pa a native of Ka-gnam.

T MEW ka-pa-ya ww@ for MEW ka-na-
ya a kind of spear or lance. #W@ and
FAg, FAY are synonymous terms.

i’ M ka-pa-la Fats the skull; the
forehead. In Tib. Budh. Z%apala or
kapali signifies either the skull or a
drinking cup made of the human skull.

i ’ﬂa I: Kapi n. of the language that
was anciently spoken in the country of

maE|

Kapistan; n. of a country. The Bon
Rgyal-rals (a history of the kings of
Tibet), according to the Bon historians,
was asserted to have been written in Kapi,
the language of the gods, in which the
ancient Bon scriptures were mostly
written. It is also stated that the Bon
books were translated into the language
of the Persians or Tajik people, from
which again the Tibetans translated them
into the language of Shan Shif in
Northern Tibet.

i’ﬂa II: 1 =fam gum, resin (Jd.);
the resin extracted from a medicinal
plant called gug-pa (Juniper communis).
The root is gathered in autumn or
spring and being thoroughly oleansed, is
cut into pieces and beaten into pulp. The
juice is squeezed out with a clean cotton
rag, and being poured into a clean
dry earthen pot is subjected to a gentle
heat. As soon as it begins to thicken it
is stirred with a spoon till it gains the
consistency of resin. 2. the hog-plum,
Spondias magnifera ; a tree; Pentaptiry
tomentosa; the mane-fig tree; Fieus
inpectoria.  Also a wood-apple trce.
3. n. of a yellow orpiment.

* ma’ﬂé ka-pi ka-tsha n. of a medi-
cinal plant (K. g. 3 51); ®fusiw the plant
Mucuna pruritus.

MR ka-pi-da="m2 ka-pi.

i’ﬂaﬁ Ka-pi-na &faa n. of a king
of Southern India who lived in Buddha’s
time and considered himself the greatest
monarch of the world. His vanity was
exposed by the Great Teacher, who con-
verted him to Buddbism and ultimately
rsised him to the position of an Ariat
(K.d.x35}).



naAYF)
irqaalg'a wfgg |®F 1n. of a

Brahmanical sage whose hermitage was
at the mouth of the Ganges (S. Lam.).

i"]‘al'ﬂ ka-piii-tha &fgag  n. of a
very delicious fruit (X. d. % 20).

i’“aﬁﬂ ka-pin-da-ka sfa=a n. of
a kind of bird.

MYH Ka-pu-tae n. of a place in
Ancient India where, in accordance with
the curse of a holy sage, adultery and
incest were punished with the burning of
the house in which such crimes were
committed (Dsam.).

n]ﬂﬁ ka-ped a gourd; a sort of
mediciual fruit (Ler.).

M ka-pha a tree.

MA I: Ka-wa n. of the mother of
Bromton, the founder of the Buddhist
hicrarchy of Tibet (Hbrom. R 37).

ﬂTQ II:=9399 gaug-pa QuT, & a
pillar, column, stake, support ; also tri-
dent; MR ka-ske the neck of a pillar or
column; MRS ka-sked the shaft; maBqa
ka-geig-ma o small house or temple hav-
_ing but one pillar ; M2& ka-chen the prin-
cipal pillar, a very large pillar; M54 Za-rten
the base of a pillar; MPIN Za-stegs the
pedestal of a pillar; MAE ka-gdan the
base or pedestal on which a pillar stands ;
myeN ka-spufis 8 colonnade, a number
of pillars ; Mag¥3% a grooved pillar;
mase 3 Amad e gur gmA: (lit. the town
of houses built with pillars and king-posts)
one of the thirty-six holy places of the
Buddhists ; MAYNUIE ka-wa bum-pa-can
one of the pillars of the great Jokhang
temple at Lhasa, with the upper part of

gl

its capital in the shape of a water-pot;
ma g as¥ 35 ka-wa gbrul-mgo-can the pillar
that had a serpent-shaped capital; m&
Q%38 ka-wa gifi-lo-can the pillar which
had designs of leaves of trees round its
capital; MaR&HY'34 ka-wa sefi-mgo-can
the pillar with a lion’s head on its capital.
These were the names given to the four
principal pillars of the Jokhang temple
of Buddha at Lhasa, built by King Sron-
btsan sgam-po about 640 A.D., after
the model of the pillars in the palace of
the Emperor T’ai-tsung, called Kyii liin
tin, the palace of the golden dragon.
s Ma gnam-gyi ka-wa QrETIEW  the
pillar of heaven; §RAma sa-yi ka-wa
y@w the pillar of carth; ARma ye-yi-
ka-wa afs@w the - pillar of fire; &R
ma  chu-yp ka-wa wr@@w the pillar
of water,—these are the fabulous and
metaphorical pillars mentioned in the
astrological works of Tibet. ayRmya
gyu-hi ka-wa a pillar of turquoise, or
one that is studded with turquoises
(Lha. kar. 18).

mis Ka khol-ma n. of a historical
pillar in the grand temple of Buddha
at Lhasa, inside of which the earliest
known MS. of Tibet, called amRZ&arm:
s, and said to be the will of King
Srofi-btsan Sgam-po, was alleged to have
been found in the middle of the eleventh
century A.D.

Mm% ka-mgo the capital of a pillar.

m 3% ka-can="7'3% ka-wa-can lit. with
a pillar or pillars; a house. In the sense
of being the supports or upholders of the
school of Marpa, the ZTantrik sage of
Tibet, his four disciples were called 3%
a] ka-can bshi “the four pillars of his
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school.” They received his dkak, commis-
sion, regarding Buddhism, and were also
called amr'aaaal ¢the four commissioned
ones.” The following were the four
disciples: EqENES Chos-rdor of Riiog;
RS ENNFANER  Bsod-nams rgyal-méshan;
B §'N§R'ﬁﬂ:‘§'§ Meshur-dwaii  rdo-rje of
Tol; and Ra=sva Mi-la rag-pa.

madayFada ka-geiy sgo-geiy 1.8 small’

house with but one pillar and one door,
gen. a small prison-house. 2. A mode of
capital punishment is said to be called so
when the culprit is fastened to o pillar in
a dungeon until he dies of hunger (Jd.).

Ma«% Lka-kphan the ornamental silk
fringes and embroidered hangings made
in various mythical designs for decorating
the capitals of pillars.

maassd g@w a strong well-finished
pillar.

madgnas ka-waki sbyar-bkod a cor-
nice; the ornamental projections, &e.,
which surmount a pillar ; the decorative
pieces which are attached to e pillar.

MHH La-mafi-ma a house with many
pillars.

m A= ka-mig the square space (of about
twelve feet) enclosed by four pillars is
called a ka-mig; the erea or enclosure
of a colonnade is measured by the ka-mig.

ME ka-rtsc the top of a pillar.

My ka-rise (MUY ka-yaii-gtse) the
upper part or capital of a pillar.

mMa8 ka-gshu wETe@Ew capital of a
wooden pillar; a piece of timber in the
shape of & bow fixed on a pillar to hold
up the main beam (Le.).

I
M=y the extremity of a pillar which
projects over the capital (architrave).
MGEN ka-gubs="AR AN Ka-wwaki gubs
the cover of a pillar, perhaps the abacus.

MA II1: a particular faculty acquired
by a mystic process in which the appetites
—hunger, thirst, &o.—are suppressed.
This is one of the six practices of the
Buddhist Tantriks who practise yoga
(meditative coneentration).

MA IV: wg@w alarge vein or artery
in the abdomen ; a vessel in the gide of
the breast containing vital air (wmiwaTy),
supposed to be brought into action in
above mystic process.

(SN
i’ﬂﬂ5 kabita =fgga n. of a tree,
the elephant or wood-apple, Feronia
Liephantum (8. Lam. 38).

(=N
irr]'c}'ym ka-bi-ta-la 1. n. of a tree

(K. d. 3 422). 2. probably wfyad benzoin,
storax.

’rla?-ﬁ Ka-bu-lo, described as R a2 gu
ARz, n. of a Gandharea Raja—Prince
of the celestial musicians (K. my. M 492).

' ’T]aﬁ ka-bed or TR ku-wa, gourd. In
the district of Ped-ma dkod in Tibet, just
north of Assam, the gourd is called &rgs
a-bum : MAYRGNGNEFW AL ER | the gourd
fruit cures fever and diarrhoea : Ma5agay
:w'g'm'gr.'nsa‘a&'gn’q'm'@'&@'n'&m'ax'gﬁ-'ﬁl
burnt or baked gourd eaten with molasses
cures bloody diarrhoea (XK. g. 3 47).

i ’T]aQI Ka-bel n. of acity in Anoient
Udyana, .., in GIFIN U-rgyan yul pro-
bably the modern Kabul.

i’“ﬁ’ﬂ Ka-bo-ka n. of a Prinee of
Ancient Kabul (8. Lam. 17).
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. ’TI NS Ka-ma-cha or M&#E Ka-mu-
tslza wTaaT n. of asacred place in Assam
where there is a stone-cut symbol of Kali,
the Hindu goddess.

’T"&l'ﬁ ka-ma-ta the lotus (ﬁag.).

M "TN%’ ka-ma-tsi wwfe o kind of
medlcmal plant : MaIREaYECRRNFAYS
52g% | “if the root of ka-ma-tsi be placed
on the top of the head, sleep arises”
(K. g. 3 56).
i'ﬂﬂ§ kama-ru 1. Kamariipa in
Assam. 2. alabaster (Sci.); EM¥§4 rdo
ka-ma-ru-pa marble.

i MAA ra-ma-la F@= 1. the water-
lily, lotus Nelumbium. 2. a river. 3.=
LR grog sems a consulting or reflect-
ing mind (ﬁag.). The word Kamala is
variously used by the Tibetans, and the
following synonyms of it (both symbolie
and metaphoric) are enumerated in the
work (Kag.) :—

Syn. g3 sgrahi siie-ma soft tones;
532338 a branching tree; grER Hugs
glafi-pohi myos-bum the teats of an ele-
phant ; gve=a's¥q 533gfs n. of a Buddba;
RFYA bden-gmra-wa one who speaks the
truth; ¥R nam.mkhak the sky; %59
nor-bu a gem ; gi‘gﬁ'ﬂﬁu'ﬂ snafi-byed ghig-
pa the second luminary, the moon; a'ge’

ba-glafi a bull; a~F8E8 bar.gyi méshams -

the middle zone or boundary: 8&Rd bya
fiaii-pa swan; Y& shran-chafi beer made
of honey; SaRTRawa dwafi-poki gsal a
lamp, that which clears the sight ; &% ma-
he a. buffalo ; HFRg mi-mohi gl a woman’s
song ; Syad’y bshon-paki rta a riding
horse ; ¥¥4E yul-phran a small country;
25N si-dbags & deer ; YLBANY lufi tshags-
pa a collected mind ; R&FR rin-po che

T

precious thing ; =AYRYY  yi-rab-kyi
ri-phran a smallér peak of the mountain
Sumeru ; 8= ¢id-rta a chariot ; qIXY R Eq
gser-gyi kha-dog the colour of gold.

1rr|'&lm'§m wsweste® a  celebrated
Buddhist philosopher of the ancient
monastery of Vikramagila in Magadha,
who introduced the Yogacirya Mahayane
School of Buddhism into Tibet, after
defeating in coutroversy a Chinese
hoshang who wished to convert the
Tibetans to the doctrine of the *do-
nothing ” school during the reign of Xing
By=330ds  Khri-srofi gde-bu btsan about
the middle of the 8th century A.D.

ma A a-mati a very sharp sword
(1( ag. 2): AqUSYRFTURUHGY Hqu)
(D. R.) grasping in his nine hands nine
lotus-hafted razors.

7‘]'@"’4'{ QR ka-mu-la  rdo-rgyed n.

of a sort of alabaster or steatite found in
Central Tibet (Ja.).

H]STﬁgfe)tq ka-tsa rked-niag rusty and
crooked :  GRERMERTIWquwsnn]  “the
steel ribs of the coat of mail which are
rusty and bent "’ (Jig.).

i"ﬂésg’q Fggys n. of a kind of
bird (K. ko.M 2.).

X’ﬂg&a\g ka-tsa-lin-di (prob. mife-
fafea) =genPiu  dress made of a
heavenly stuff, f.e., the finest kind of silk
which is used for presentation at an
interview, or when making an application
for any favour, &c.; n. of a very fine
cloth or linen made of Kacilindi (ZLex.).

1‘ ’l]gﬁ’T]QI Ka-tsaf-ka-la n. of a
Biiksuni (Buddhist nun) (X, d. 4 18).

he ]
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i "T 8’ &Qﬁ Ka-tsi-li-ban the Kachili
forest: &IRXFoAgragermIAayoutiFra
52 | on the northern bank of the river
Rohita there is the Kachili forest and a
Nepalese stronghold (Dsam. 21).

rqg"n]t‘ll ka-rtsa-ga-la the sea
(Schtr.).

MEH ka-rtsam a species of wild oats;
it differs from yug-po or Tibetan oats
and is considered superior to buckwheat,
but inferior to wheat.

7']'%74 Ka-fshal n. of a place situated
to the east of Lhasa; Sgv§gaaymauy
F&'| the monastery known as Ka-tshal
Lha-khat ‘of Mal-gro in Upper U (Cen-
tral Tibet).

rq%'tl]&&ﬁﬁ Ka-tshigs chen-po the
title of a Buddhist work on the genealogy
of the Kings of Tibet (Gyal. S. 28).

: ’T]WaTgi wETAtt described as
(Dsam.) “n.of an Indian Chaitya situated
on the high hill (of Gaya Gauri).”

’TI'R I: ka-ra W= sugar: MR
"‘ﬂ"‘ﬁ"*'“a""&'“wa" ' qg-é.qa.g.na.&K.qgi.q.@.
¥W&3a344=35% | having taken sugar and
arsenic in equal parts, if beer made from
the root of Cobhajana be drunk, the gravel
of the bladder will be ejected; M=
#9 ka-ra dkar-smug brown sugar; M=<
ﬁ"ﬁ'g“lﬂ"ﬁ"f"'“]"“l a kind of brown
crystallized treacle and honey; m=¥%ar
59 ka-ra tog-tog loef sugar, sugar in
lumps; NIM= Rgyal-mo ka-ra sugar
from Rgyal-mo Roi, situated on the con-
fines of Tibet and China; 3'%'W=X bye-ma
ka-ra powdered sugar, or granulated sugar;
A1mM= gel-ka-ravocky candy (K. g. 3 46).

WEN-EY

’T]'K II: tent-pole ; M=3qES ka-ra
sdig-pod a tent-pole with & grooved bulb
on top used in some countﬁes; "l"\'%"l’
854 | or MNEARATY| g tent-pole without
a grooved bulb on top.

i’ﬂ;’i)é ka-raii-dsa  wI:, AT,
satw a medicinal fruit or berry; n. of
the tree Pongamin glabra and Verbesina
scandens. M=EGRIAEKEYS | karandsa pro-
duces natural warmth (in the stomach).

Syn. 3¥35EN sul-byed skyes; <G
mar-gyi gafi; F95H vtsod bycd-ma; RES
Rqu's3'a  hjam-hbras  dbye-wa; IqNEIu
tshigs drug-pa; FNYNRAN sic-ma hus-leshs
(Mdion.). ’

i MY ka-ra-da n. of a bird, the cry
of which is like the sound of a drum.
It is described in Buddhist books as like

fire in colour, and as located in the abodes
of the Asura (K d. R 15).

MIXKEN ka-ra-na-jus a kind of fine
Chinese satin (Jiy.). MEFENRNER & Haay
Earse R ARGAN JuNgNy| the kinds of
satin (called) karanajus and damjus, &o.,
are distinguished by their colour and the
shape of the figures on them.

MIXYIN  ka-ra-na-rus a kind of
Chinese satin: 4&RaNUAZRAIE RN TRE AR
RANGN aprons are mostly made of kara-
narus and fa-shifi satin,

MASR" ka-ra-net in the mystic
language of the Dakini of Tibet=the food
of pigs (K. g. R 27).

1'!]‘%'3’% ka-ra-bi-ra or MR 'R ka-rg
wi-ra FEX 1. a  fragrant oleander,
Nerium odorum ; a species of soma; g

3
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partlcula.r magical formula or spell for
recovering a missile of mystic propertles
after its discharge. [The name karavira is
also applied to the daphne plant, from the
bark of which Tibetan paper is made. The
creeper called the white karavira rubbed
with the blood of the rock-lizard and the
medicine smutha rubbed with Bhrifigirdja,
when conbined, make an ointment which
cures venereal cruptions on the skin of the
penis (J(.g.3 49).] 2. asword or scimitar.

Syn. ¥¥=FK so-sor 7904 ; [X=R'Q™Y g0-501°
bshad ; 5985 rta gsod; suR By dpak-po
lag-pu; ARRBANATAIE gsod riags me-tog
can; RFNYN brgyad gyes; TGNE glum-po
eMiion.).

sk € K%ﬁ M ka-ra ru-be-ka FTTTF a
Lmd of bird (K. ko.M 2).

i ’!]'K ) ES ka-ra  ha-ri=8<8 bu-ram
sugar (Sman. 291).

+ m(ﬁﬁﬂ ka-ran da-wa RS

¥ ’“‘ﬁ? I: ka- mn-da sy 1. a
sort of wild duck ; M<ggHITINLAGTRL" |
karanda is the name of a sweet-voiced
bird. 2. = w, also fge@, in Sans. a
basket or covered box of bamboo wicker-
work usod for keeping books in; a basket
for flowers; sXINFAIAIY FOEITES
n. of a Buddhist work (K.d.% 27’5).°

+ ’l]'{ﬁ; II: 94, T& white.

¥ ’“{N ka-ras, abbr. of Kagikahi rag,
the Benares muslin which used to be in
great demand in Tibet. In the sacred
books of Tibet the gods are generally
dressed in fine Benares muslin. "\‘W‘ﬂi‘
nﬂ'ﬁ'k‘ﬂg@"ﬂl for imitation Benares
muslin the price per piece is two bre of
barley.
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+ iﬁgil’ Ka-ri-hi bu-mo Framas
the daughter of Katydysna ; Uma.

N’T]§ ka-ru 1. o wedge (Jd.). 2. white
(Nag. 3).

’T]i ka-re, probably AR ga-re, The use
of the latter is very common in Eastern
Tibet. In Sikkim they say Mm% ka-te, what ?
which? @admEsMR5qe Upasaka, in
what do you delight ? (4. 94).

MAD Ka-lita in mysticism masd
REqudgngy | Ke-lo-ta is described as a
man of lovely appearance (X. g. 9 216).

1 'T]'Rl'af.l"'rl Ka-lo-pifi-ka  wafaw a
sparrow ; & singing bird with a sweet voice.
According to Lea. the Indian cuckoo.

Syn. §UAYRWKAA rgyal gsuft yan-lug;
ENRY #E8 1j0g hgro mhhan ; §HRRR3S sflan-
paki dpe-can; §ORAFK rna-waki boud ; ¥R
WENHSYRRAR’ sg0-Aaki dus nas skad smrah:
diwait (Mfion.). :

ai: MA'Y Ke-la-bu wwg= n. of a king:
%Q'z'ﬁ'gm'a'"]W’Q‘q“'gﬂ'ﬁ'ag"qﬁa ] a‘t thﬂ,t
time (there lived) a king named Kalaputra,
fierce and wrathful (. my. M 209).

+ rq'fll‘i'sﬁ Kao-in ro-zan, lit. @ra,
the black lord of death who eats the dead ;
n. of a Naga.

i’ﬂmﬂ Fw pitcher, jar; a large
waterpot.

MRQ) ka-lag in W. mud; earth and
water used instead of mortar; also other
similar compounds (Jd.).

1 nTmﬁ'B"] FEwE =AY mehil-pa
a species of bird, probably the Bil-bal. -



o N

i ’T]Q]ﬁﬂ"ﬂ Ka-lan-da-ka aier'!‘di
1. atown. 2. an individunal: Wa§5 M2 e
535941 having arrived at the town of
Kalandaka : R awmagyymi-g¥srasy
am'§5'ge an | then appeared Zaf-jin the
long-lived, son of Kalandaka (K. d. 3.
24).

i’ﬂ'mﬁ'é'iv’“ ka-lan-dsa-ri-ka w<e-
fi@ 1. o flowering plant; also the flower
used in yajfia—sacrificial fire (K. g¢.5 83).
2. belenging to #re, an animal struck
with a poisoned arrow; tobacco.

3 M AR N ka-lam-ka, deseribed as g
YA n. of a place in Ancient India
(Dsam. 14).

i ATANA %g-lam-ba w= the pot-herb
Convolvolus repens, Menispermum calumba ;
a medicinal plant: MANARAFIINFRE
%) the leaf of Ifalamba when eaten
improves health (I, g. 3 44).

i’ﬂgq ka-li-pe m@w 1. an aggre-
gate of many accomplishments; an
accumulation of excellent and wonderful
properties in one place or thing (Lear.).
2. the Buddhist Utopia; the eapital of
the fabulous kingdom ef S'ambhala.

N\
M Ja-Ii an abbreviation of the ‘word
ka-pa-li, a skull (Lexz.).

i ’T]&’T’ ka-li-ka 1. described as
ApadsramRaqugd A’} the fruit of the
magnoliaflower-plant; a bud of that flower
(Miion.). 2. prob. ®f@w, a plant bearing
a nut which is used asa febrifuge, grey
Donduc.

i‘ ’Wa:ﬂ] Ka-lifi-ga or WARM Ka-lidi-
ko wfag 1. one of the thirty-six Buddhist
sacred places said to be situated at a
distance of 60 yojana S. E. of Gaya—also
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the birth-place of Vis'wantara (Dus-ye.
39). 2. a bird, a native of an island or
maritime province of India bordering on
the Indian Ocean (X. d. & 15).

’Tla ka-le or ™R  kaleb saddle-
cloth (Ja.).

1’“@] ka-ga=8='3 spai-rtsi (Nag.)
a species of grass (K. d. ® 91); Fm
Saccharum spontanecum,

i ’TT%"T' I: ka-gi-ka the finest Benares
muslin ; cotton cloth of the finest texture
formerly manufactured in Benares; M¥
MmN Fyfusigs Benares muslin which
in ancient times was of great repute. It
is said that even the gods longed to wear
clothes made of this material. According
to Cs. ka-gi-ka means a kind of flax as
well as linen cloth; W& MR =arsm='&| white
Benares linen; ﬂ'a'ﬂa'ﬂg'gﬂ the oil of
kagika grain, prob. linseed oil,

i ﬂ-a’l] II: of Kashi (Benares) ; an
inhabitant of Benares.

MENYE Ka-gi ka plra-mo fine flax;
Benares muslin. '

MEN ka-gis, abbr. of MHMERN, cotton
cloth.

i, ’T]'Eli Kagi-vu n. of a place or
island in the Indian ocean (K. d.5319):
#AX one of the nine divisions of Jambu-
dvipa.

MA ka-sz the collog. form of the
expression MRAXA bkah gsal, s definite
order or clear message. According to
Jd. kasa and kaso are mutilated forms
of aMRAgA bkak bstsal, meaning in Ld.
“yes, sir; very well, sir ; at your service.”

* MAFMX ka-san kara FAFE=’
B4R A= n, of o city of Ancient India’
(Dsam. 25).
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i ’W'ﬁ'ﬁ"“'i’ﬁ'ﬁl ]Tn-lla.-nu ya-na gi-
Z n. of an Indian Pandit (¥Yig. 30).

=N
t’“’"uea Kak-ku ti-pa n. of an
Indian Buddhist sage (K. dun. 52).

i ’Tlﬁ'fll Kako-lo w®t@ a seoret
abode of tho Dakini (K. g. m 387).

n“ﬂ] kagor MY& kag-ma mischief, harm,
danger (Lex.) ; M3 or A9 or ¥ implies some
accident or injury ; MY YN RN =5 JwaAry
had-kyis lais floeing from harm; M@
acn'FNR A going from a place which has
not suited one owing to bad luck or any
accident; also to run away from e place
from fear; adv. MYAN suddenly (Sck.).

i’q‘q’ﬂﬂ %a.g-ka-wa Faa3 n. of a
species of bird living on tho Vulture-peak
Hill ncar Gaya (K. ko. ™ 2).

*ﬂ]ﬂ:’“ kafi-ka &g, ;igrza 1. crane.
2. in Tibet a bird that feeds on dead
bodies and is thereforo called X8 dur-bya
the bird of the cemetery.

i’ﬂ&"’l’]’x kafi-ka-ra ®%< 1. n. of a
flower described as growing on tho Vul-
ture-peak Hill of Gaya (K. ko. W 4).
2. prob. m4 the plant Alangium heza-
petalum.

MESEMR Kaf-dad-kid prop. n. of a
terrifie deity, a Dakini. When the monas-
tery of Sam-ye was built, the image of
Kafi-daji-kifi was placed on the first floor
of the principal temple (Gyal. 8. 87).

i"ﬂﬁ'&'(ﬁ' Kaji-tsha-rafiga a place
in Ancient Bengal, called Gaur in the
Indian lsnguage and Gha-broi in the
collog. of Tibet (S. Lam.).
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MY kadin Ld. sometimes used instead
of the affix M ka, c.g., PN gnis-kad,
&My ¢safi-kad ; also 398N miam-kad (Jd.).

M3 I: kan (see F%kha-na) the side or
bank: FERuxmyFEqudyuNgun| on the
further bank of the river Sri-che there
being a country of brigands (4. 27).

M3 I1: also spelt %5 skan, to cease
absolutely from : §' % 2qu 32353 M& “ pow
give up anger and passion” ; M5 cease
to tell anybody. Hero the word %
kau is an emphatical prohibition (Boa.).

M3 III: 1. atg the palate; in pad-
kan phlegm ; lit. the plywer of the palate.
2. wx& that seizes or takes away
by force. 3. ®w® a thorn; an illness; a
diseaso (Lez.). 4. n. of the pulse felt
with the middle finger called Zan-wa.

i MY {M Kan-ni-ka wfes district in
the east of India (K. 4. = 267).

i’fﬁg’ﬂqg (lit. the daughter of
the hunchback) @=r#®, also written
Mx33Y% Iar-nyaki yul, a city in Ancient
India, the capital of which was Kanya-
kubja, the modern Kanouj (K. du. §
131).

’Tﬁ'ﬂ kan-ma tho middle finger.

i ’Tﬁ? Kan-tsi &1} n. of a province,
and also that of a city of Buddhist fame
in Southern India (Dug-ye. 39).

t med ’22 kap-ta-ki-ri wwEHT a
wild Rubus ; n. of a plant, Solanum jagui-
ni; also the fruit of this plant; a drug
useful in stopping fever ; a thorny stick.
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8yn. RqNeFn Rigs ldan-ma; YUPEFw
yul hkhor skyes; §9¥4 stag ldan; ¥95 fshe
fdan; INNIN {shor-ma can; S:Q’ﬁa'iﬂl‘s
rtsub-moki reg-bya; JANRIH phyogs med-
ma; §UBN skul byed (Mdon.).

’ﬂﬂ'ﬁﬂ kab-kob="aY=q hide ; un-
tenned skin (KNag. 5).

MA] kab-ga shoe ; leather shoes of
Hindu fashion used by the wealthier
Tibetans (Ja.).

(]
i ’ﬂ"ﬂ kam-ka=mr'" kail-ka, EayZ jq-
la ta-nu RATZA crane.

1’1‘[34'3'04 kam bi-la a kind of tree
growing on the Vulture-peak Hill near
Gaya (K. ko. m 3); prob. the plant
Orinwm Amaryilacee.

1”|]N'5é Kam-bo-dsa s#im 1. a
country in the north-west of India (Vai.
#.), written Kampo-rise (Ji.); n. of a
fabulous city said to have contained an
area of a hundred yojana (S. Lam.).
2. modern Cambodia, anciently called
Champa.

M T Em Kam-bo-dsi-ka n. of the coun-
try, also of the people, as well as of
articles that come from it (K. du. 5 148).

M3 kaku water-melon (Sch.).

ﬂ]@%ﬂ Kahu-his n. of a Chinese
minister (Yig. 2/).

MX kar, also kar-kar, great pain ; suf-
fering (Les.); M<MR'39'a’4 | aching pain
(Kag. 4).

MNARNQ kar lafig-pa =ANINEN nad sug
lafis-pa (ﬁag.), irritation or pain in sick-
ness ; exacerbation.
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i ’Tﬁ]5 karka-ta or "W %%z, the con-
stellation of “Cancer.” It is represented
by the frog (§%%) in Tibet.

-‘t ’ﬂ;|5 karke-ta="xN5%  wwaA,
described as ¥xga¥xE, g yellow gem or
precious stone (I d. w 295).

N
m{ﬁﬁ kar-gkyin loan ; in polite lan-
guage v. 3% skyin (Ja.).

’T]{'ﬂql Kar-rgyal a Niga (S. kar.).

’ﬂ"@ﬁ Kar rgyud members of the

line of the Karma-pa hierarchy; also an
abbreviation of the expression Karma-
paki-rgyudpa.

MX'&A] kar-chag (also written M<q)
a register ; list ; index.

1"]?3'!] kar-ni-ka ®fw, sfe@} o
of aflower of the shape of an ear-ring (K.
g. ® 2); the flower of the tree Ptcrosper-
mum acerifolium and of Cassia fistula.

AMT IR karna ksa-ra=4#4 tola-la
borax (Sman. 484).

Q . * 3
i M&M) karni-ka in mystio language=
R«g dril-bu, a bell (K. g. F 27).

3: M& kar-ma =288 hphrin-lagor 4%
&% commission, service; action; work;
that which is produced from action;
mx&d Karma-pa (in Nepal called wf%w)
n. of a ZTantrik school of Buddhism.
The head of that school in Tibet holds
the title of Rgyal-wa Karma-pa. The
followers of the school are generally
designated by the name of Karma-pa.

mAMA Karma-giis-pa the second head
of this sect, named Paksi or Bakg,
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was invited to China by the Emperor
Kublai Khan. The third chief, called Kar-
ma Rafi-byufi rdorje, was invited to Peking
by the Emperor Temur Toakwan. The
foarth Karma Rol paki rdorje was a
friend of tho last monarch of the Mongol
dynasty. The fifth Karma De bshin
geegs-pa was invited to China in the reign
of the Ming Emperor Yunglo (Lod. & 10).

myags ¥ Karma bstan skyof the last
of the Sde-ba Gtsafi-pa or rulers of Tsang
and U whom the Mongol Chief Gu-shi
Khan overthrew (Lof. & 15).

m=&ak Kur-ma ba-dsra %39 n. of an
Indian pandit who worked in Tibet for
Buddhism (J. Zaii.).

"I]Kg':]‘q kar-smug or MY ha-ra-
~>
smug-pa brown sugar or treacle (Jig.).

m%“ﬁ’ll kar-yol (also written smx¥a,
meaning white ware) porcelain; china-
ware ; a china cup.

MRARQ  kar-lafi-wa to stand up ;
to rise suddenly (/d.).

i’“('ﬂ' r-!'a kar-ga-pa-ni @rargw 1.
a coin in Ancient India, or a weight
of varying value; & fole or one rupee
weight of gold ; tho value of two Tibet sio:
NEYRNYPM | ma-nu lia sogs md-sa-ka,
REINRYRA MR P U de-rnams beu-drug kar-
sa-pa-na, SAARIIIKE | de fshi ni gser-
srafi-fio (ﬁag.) five manu make a masaka,
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sixteen mdsaka make a kaer-sa-pana, and

four of these make a gold sran (f.e., half a
‘tola of gold). 2. YFYFTA2FRRE  the
“value of 1,600 cowries.” 3. ®wrywa coin
or weight of different values=*rkarsa: if
of gold, weighing sixteen masa, which are
variously caleulated ; if of silver, in value
equal to 16 pana of cowries, i.c., 1,280

Hi
cowries, commonly termed a kehan; if of

copper, it weighs 80 »akfika, or the same
as of gold, about 176 grains.

MRGRAN  kar-gubs (abbr. of SM=¥arg
Qa8 dkar-yol-gy¢ ¢ubs) the cover of a
china. tea-cup, generally made of iron,
brass or silver: mMx-ganagag kar-gubs-la
bre-beu (RBtsit.) “for the cover of a tea-cup
made of silver (the priee is) 10 ire.”

MW kar-sa n. of a kind of brick-
tea; also called = Jjan-ja (green tea) or
grEaR Vafi-ja pa-ri; also the tea that
comes from the Chinese district of Jah:
°€l'ﬂﬂ'ﬂﬁ'ﬂ"‘]"ﬂ'ﬁ‘\‘ﬂal'ﬂﬂﬂ, ﬁ'?'g"fq“ﬁ'mqw
&N by the Jang route (come) both
Karsa and DBod-thing (teas), now well
known as Jang-ja (Jig. 23).

’Tﬁ'ﬁ q} IKar-Sog,en abbr. of Kar-ma-
pa and Sog-po, followers of the Karma-
pa sect and the Mongolians.

N
MG~ Karti sgaii n. of a place in
Tibet.

* MY kalpa for aya bskal-pa wwa, an
age; a mythical period of time.

i 7;]"" ka-ka ®1& a crow.
7‘“%"1! kd-khi-la (mystic) door; en-
Q

trance (I. g. R 28).

MQE ka-hji="T% kwa-tsi a shirt; a
]
Chinese jacket (Sci.). In Chinese Hua-fzu.

* 7“.5‘ g'gj Ka’-t.’/a bu-mo  described

as SARgA oy F s the goddess Uma,
wife of Dwan dphyug (M7on.).

M'BM kd-ta-ka fish (Seitr.).
]
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Ra

*’ITU a ké-pa-ti ®urd human skull; - ’1]‘-3 kuwa-ye an exclamation used in

cup made of skull: sgusswgr a=gu3 g
4Ax'q3q | (4. 121) having made the

silver pieces green, (he) put them in the
skull-cup.

i ’T]'a'i Kd-be-ri =14t the river

]
Ceuvery in Mysore, a river said to be half
a yojana broad and 300 yojana long. On

the banks of thisriver are flower gardens
(K. d. = 268).

oy

¥ M'SM kd-tsi-ka 1. wrfear, also as

ST .
sfe=r, a species of bamboo which when
bent by the wind is said to emit fire
(I€. d.2287). 2. sf¥w a plant bearing
a red and black seed used as a weight,
Arbus precatorius; or another plant bear-
ing a pungent seed, Nigella Indica.

i’g'i”g kd-ri-ka ®1fcat aphorism ;
purely Sanskrt yet largely used in
Tibetan works ($52832m 7) ;= ¥qagzguy
a Sitra or Udana in verse.

iﬂo\]"q]'ﬁ Ka-la-ko a country beyond
the sea into which the Indus flows and

where the finest coral grows (probably
a marine province or island in the Persian
Gulf) (K. 4. = 280).

~
i’ﬂ"’dg QNE  kd-la  siio-bsadt  deep
Q
blue-black colour (Sek.).

M- Ka-ga s1x1. a city in Ancient
India which was twenty yojana in area
(8. Lam). 2. asort of grass, Saccharum
spontaneum.

M kwe or B kye Oh! mMaYaud
kwahi grogs-po Oh friend !

calling some one, generally a subordinate.

Al ksha this word in its mystio signifi-
cation is symbolic of the source of all
Dharma (metter and phenomena), and
demonstrates that they are subject to
eternal change.

TRHYYN kse-tra pd-la Jsyre (Sehr.)
8 deity protecting the fields ; in Budh. a

guardian of the province of a Buddha's
work.

"ﬁ ki numeral for thirty-one.

;ﬁ"ﬁ ki-ki a hortative utterance in
the invocation of spirits: ARFFIR&y &Y |
“ Hail, O, ye gods! to-day is warm |

MME kivkos 1. wild leck (Sch). 2.
described as ¥aRq ARz p, of g demi-god,
& Nags. Tt is inauspicious to do any
work of merit when Kikafi comes near.

;ﬁﬂ ki-gu a hook; the vowel sign i,
which resembles a hook in shape.

"ﬁ'_:" ki-rgyusi a mystical invocation
signifying “Lord”: JgaadFastygus
“0 Lord, be appeased by this prostrate
(devotee).” It is a mystic charm to pro-
pitiate the Bon-po deity, called Qen-gsrag
Mi-mgon rgyal-po (D.R.).

i aﬁ’ﬂ Ki-ta-ka Teaw 1. a Raksasa
or cannibal demon (K. d. = 189). 2. 4
worm or insect (Cs.).

N
a@% ki-ldir a shrill shout; a savage
howl.

a"l ki-pa & volume, &o., marked with
the letter M,
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a' N ki-ma according to Schr.a cor-
ruption of the Chinese word Akin, a lyre
with seven strings. (Pilgrimage of Fa-
Hian. Calcutta, 1848, p. 265.)

AT ki-tei tickling; NS kistai byed-
pa to tickle (Ja.).

jfﬁﬂs ki-ra-pa (mystic) a flower
(K. g. R 26).

+ ai M3, ki-rickan a®w, &I o kind
of pepper, Piper chaba; JREHEMRBRER
&) ARMFARERTARE’) (K. g. 1 210) the
roots of white arka treo and roots of white
kiri-kan (aro used in medicine).

i’?’l”ﬂ'& kifi-kara f@gT a servant
or an emissary.

+a:~ﬂﬂ] kifigu-ka f6g® a kind of

flower ; the tree Butca Frondosa; a tree
bearing pretty flowers.

ia&fﬂ kim-pa a pretty but bitter
fruit, erroneously for A% am kim-pa-ka.

t Rpeem kim-pa-ka fears o fruit, Cu-
curbitaccous plant, Trickosanthes palmata;
also possibly Cucumiis colocynthis. Ao
agugegen | pRTaanGRawarse | gaady
Refpga@)  afquadRpagan) (K. d. W
825) men entertain desires which are
transient and deceptive like the Kimpaka
fruit and like fish that eat bait on a
hook.

i aﬂ' LA kim-pa-la or WAX kim-ba-
la fewd a musical instrument; a cymbal
(Cs.).

a@ ki-hbw Tr@a® a species of small
red garlic; ace. to some carrot.

;'ﬂ’ll kil slowly = MR ga-lo: aq3qagn

suRyuga) crossing a mountain pass (he)
arrived slowly (D.R.).
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T3
ﬂﬁm‘ "QA Kila-kila feeafss 1. an

epithet of S'iva. 2. atown in Ancient
India. 38.a Raksasa King (K. g. & 628).

4. an onomatopoetio for sounds or cries
(Ja.).

(=¥
RGN Kiri toka facrm the
country of the Sapta Xosi in Nepal inha-
bited by the Xirat tribes and called
Kiranta ; n. of a district in 5y Sub-
Himalaya (Dug-ye. 39).

N

"a'q‘d'rzgn ki-gahi hdab wurAduw,
Aewang ®w the leaf of the tree Ackhyran-
thes aspera used in incantations, in medi-
cine, in washing linen, and in sacrifices
(Mrion.),

-\
’QF"TIC:' Kii-kafi 'v. MR5&We KA daf
kifi.
I: Zu 1. for the numeral 61.
2. (mystic) a fairy or dakini (K. g. R,
179); 09 ku-pa, the 61st (volume).

’ﬂ II: o cry, moan; WY ku-sgra
clamour, noise; WFH 3 ea general ery ;
the vociferations of many people together;
mR&2'| the noise of general conversation :
qn N g Re B R Py FRa g RaRagy)
then, when they arrived at the bank of
Sog chu, there was the sound of chattering
in a house (4. 8§2).

’ﬂ"ﬂ ku-ku=¥§'Y shu-gkn sgfasT; o3
lda-hv an enigma, a riddle, a puzzling
question.

uEAN ku-ku sgrogs lit. that cries

kuku ;=899 &y Ja-gag a grey species of
duck (Hron.).

’gu%g Ku-ku-ra-tsa FFO€™ a
teacher or trainer of dogs; mn. of an
Indian Buddhist sage who was also called
Kukuripa (33%%) (K. dua. 45).
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uu{5'ﬁi Kn-kur-ta pi-di $F%-

qrRr=2g#%'a34 n. of & hill in Magadha
(Dsam. 17).

u’ﬂ Ku-ke, erro'neously for 38 Gu-ge,
a part of the province of Nga-ri in Tibet.

3 - FATEE, FESE, ¥EA Noise,
clamour; BFANEEFS g'm'sayﬁﬁvnrng-
‘\"!'gﬂl when an old dog barks, go else-
where without explanation (S. Zg.).
¥35 noisy, clamorous; T¥FzAFAFA to
speak in a loud voice (meaning nothing);
to bawl out; W¥REFa to bawl, to cry
out, to make a loud noise; 3¥3a 4
great noise or tumult, an uproar.

u’a’& ITn-cor, also T35, n. of a place
in Tibet.
&R ky-defi-fic: See ante T ku.

"ax I.-u-tlzer:ﬂf'zﬂ'@f mtho-ris rluft
the heavenly hreeze (M7on.).

i’uﬁm Ku-pa-le @ 1. the manal
or Himélayan pheasant; also, a bird with
beautiful eyes which lives in the fabu-

lous mount Sumeru. 2. the eldest son
of As’oka.

’g'ﬂ ku-wa or ¥ sku-wa (in Chinese:

kua) wm13, @& a gourd; the bottle
gourd, Lagenaria vulgaris. In the Pema-
koi distriet this fruit is called ®wg® g-bum,
f.c., nature’s bottle. A bottle made of a
dried gourd is also called 74 ku-xa.
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ESY
¥ ’ﬂ'ﬂ"l}'ag‘q ku-ba-la  me-tog 73wy,

"also Sa@d, the water-lily; also, the jujube

plant Zisyphus jujube and the fruit of
that plant.

). ’ﬂa X Ku-bera 53T, 3 Kuvera, the
god of riches, the chief of the Noijin
known also as Nage Kuvera and a¥n7yg
Ruam-thos kyi-bu, the son of Vaigravana.
According tosorue Tibetan writers, Huvera
is one of the eight keepers of the horses
of Vaigravana. [Kulera, or in later
Sanskrit Kueera, origiimlly the name of
the chief of the evil beings of darkness
bearing the epithet Vaigravana ; afterwards
the god.of riches and treasures, and is
regent of the northern quarter of the

‘world, which is hence called Kubera-

gupta-dik. Kubera is the son of Vigrave
by Idarida, the- chief of the Yakea and a
friend of Rudra.] (3. Wills.).

- :
’E@'N:’ﬁ Ku-byi maf-ke a DBon
deity who resembles the Bodhisativa
Jampal; the god of learning and wisdom
among the Northern Buddhists (D.R.).

’QN X fu-ma-re =" 5% gser-mchog
@gTga¥ leaf-gold (from China hrought

by way of Ceylon); it is described in
(Mion.): WemaN¥sad qdx'sEq gold ox-

- ported from Lankd (Ancient Ceylon).

i’g@ﬁ ku-mud %8z the water-lily

* which opens at the appearamce of the
_ moon; said to he Nymphewa esculcnta,

Syn. ARFA raam-par ?5;1101; {K's'in,

gdoi-bu 1ifi; NRI{  dra-wa-can;
rfia slum byed ; RRANES hbigs byed ; RqNHEq
Bbras mehog ; ¥ YN mdah lpags (Mion.).

AR qIRN fu-1cahi gsifis a float made of
long-dried gourds.

BNy

1Y 2=y R 5qu 3’4 a hush or cluster
of water-lilies.

Syn. Wraa s ui-pa-la dkar-po; gai?Y
sla-wabi dri; WER sa-mos; WRAR sg-dgah ;
NRARY sahi gdu-gu ; RRRIZNEE g£0A hthuii -
dkar-po; FENSAR sla-was dgak; N5 sita;
NEA sa-sgrog; NFW sa-stobs; HExTiasg
méshan-mo bshad (Mfon.).
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+ asHaN ku-mud grogs =538 bsil-zer
or 3% sla-hod moonbeams (Mfon.).

+ 088’y ku-mud dgra, v.y'¥ fii-ma, the
sun (Mion.).

T EN 88 ku-mud can, v. TEER ku-mud-
tshal (Miion.). ’

TS RPs  ku-mud-gien  FETER it
the friend of the water-lily ; the moon.

YR hu-mud-ldan, v. TS ku-mud
tshal.

TUSEN fu-mud lo-ma = QRREN AW
¥ | a medieinal plant of the lily species
(Mion.).

+ Y52 ky-mud-ishal a cluster of wator-
lilics.

i’gé ku-dsa g 1. a tree; lit. that
which grows on the earth. 2. the planct
Mars. 4 :

’ua Kuhi a devil or demon in
Chinese demonology. In Chinese Kuei.

’gﬁ'aﬁ kuhi-gin a class of evil spirits
(Grub.). In Chinese Kuei-shen, “devils
and gods.”

’g‘agl kuhi-tsat a Chinese work on

divination (Grub. 2 5).

MN Fu-ya sediment of urino from
which  Tibetan
disease (Med.).

+'g"§'{ ku-ra-ra = §'YX= n. T
bird; an osprey (Miion.).

’u'(ﬂ’“ ku-ra-ba-ka FTa® or §W3i

physicians  diagnose
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. purpose of amusement or fun;

T4l

{ Ku-ru ¥ a city in Ancient
India near Delhi one yojana in area; also
a province (S. Lam. 20).

I’gg’gﬂ'& Ku-ru-kul-le  aFwr a
female DBuddhist deity associated with
Kuvera, the god of wealth; is goddess
of might and power; sho is also called
Rq358 (Vidys). The first sovereign
Dalai Lama is said to havo acquired great
power by propitiating this deity.

'y ugﬁq y ku-ru-pin-da=8%  sha-iie

1. wxfa= lead. 2. a fragrant grass;
Cyperus rolundus; the bud of a flower.

3. a ruby; cinnabar.

1’351135 ku-ru ban-da, v. 59
mion-lug, the breed of sheep in the sub-
Himalayan countries (M7on.).

’ui ku-re or YRN ku-res wreT, @i,
@@, w1™ sport, diversion, jest, horse-
play; 7854 to jest; WRRE[ for the
PRARwen
fArmra| Hfgwaw wifa: not liking, dis-

gusted with, amusements.

i’gal’ﬂ Ku-la-ka g@&1 a2 Srin-mo

(goblin) that lived only on lotus flowers
and lotus-honey, and resided in the
fabulous island of Ramamo (K. d. % 280).

i MA{'D ku-lan-tagar the country
inhabited by an aboriginal race of people

. (Dug-ye.).

the crimson amaranth; a purple or yellow .'

Barleria; the blossom of the amamnth or
Barlerm

+’§[=RK4] ku-rafi-ga 7§ the deer;
also ST#qW srog-chags an insect (K. d. 2
462).

i ’g‘g\ﬂl Ku-lg-la for 143 Ku-na-la.

’g@ﬁ Ku-lu-ta & place situated in
the south-east of Kashmir, now called
Nytn-ti by Tibetans, by Hindus Kulu
(S. Lam. 19). '

*’Eﬂ ku-ga 1. 311:, zu the sacred
grass used in certain religious ceremonies

both by DBrahmans and Buddhists;
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Poa eynosurordes, a grass with long stalks
and numerous pointed leaves: ’!1'41*!'3'4§<'
guarwgnaxds| the grass kuge ensures
longevity and increases the strength of
the body. 2. n. of a city (K. du. R 152).

Syn. =58 fian-sel; WA sa-gnas, /K’
RRUARK bdud hdul gdan; N‘ﬁ"ﬂﬁ'gﬁ mchod
sbyin rgyan; WR&BN  glsai-byed; ENYE
Yirus-ky: risa; E%8R risa-mchog; ¥ SRR
risa-dwaf, (M#on.).

VRYRBR Ku-gahi grofi-khyer FRIFAQ
(Ffara) 1. Kus'ianagara, one of the
thirty-six sacred places of the Buddhists,
where Gautama - Buddha is said to have
breathed his last. 2. n. of Chakravarti
Raja (Supreme Ruler of the Universe) ;
W42E Ku-ga chen-po a1 n. of a
Chakravarti Raja.

Uk & ku-ga-na n. of a flower; also
n. p. &%y aﬂasnswsﬁﬁﬁﬁﬂ ape
§3'&% | whence did you bring that Srin-po’s
daughter called Kusana flower (Hbrom.
121).

2 ’gﬂ RER ku-ga-ban-dha  JTH 2
gem which is said to possess the property
of curing infectious discases and plague.

i’ﬂﬂ‘ A ku-ga-la=53% dge-ica Fa@
piety, holiness.

i”ﬂ ﬁa’ Ku-ga-li, also ¥ ky-sa-
i Fw€l, a DBuddhist sage; the title
of a Buddhist monk or priest who
has acquiréd spiritual knowledge and is
more devout than learned: 3"“3'5’5"1‘1'
-'1'3‘5‘“"‘3,'3&"'1"')“'"1'”'“5%, "E’FS:'“%W"ET'Q“'SH'
PAARENAAIR| UG AFL R IR
SNERAHEY HARA AN AR YR’ | RYrax
7y A3R=q| (Yig.). Generally theré are
among both Brahmans and.Buddhists.
thoso called Pandita and Kucali. The

TYRY
title of Pap-di-ta is applied to one who is
versed in intellectual science. These who
are called Hu-¢ga-ii have attained a high
spiritual development by abstraction from

material or intellectual enjoyments. In
some works it is called Ku-sd-U.

] Fu-pr a kind of lime; a kind of
fruit; an apple (Jé.); TR ku-gu gift an
apple tree; YgAgNNFAFAEyEe
qaEsn| the fruit of Ku-gu cures griping
and acute pains in the intestines.

i’ﬂﬂ@ ku-su-lu is a corrupt form of
092 Ku-ga-li.

i uﬂ%\ﬁﬂﬂ 'ku-;ulu' khams n. of a
kind of blue flower,%v. 832 £hi7.

Syn. NYRFY dus-kyi me-tog; § B=g
bya-khyui rdo; ¥y me-tog §ng-
sman; AFQI me-tog se; ANNEE gsal-ldan
YNA'R' 35 gsal-wa-can (J_Hﬁon.).

i’ u"qq W ku-ge-ga-ya FRIF a kind
of lotus flower (X. d. = 324); a gene-
ric name for water-lily or lotus.

¥ ’ﬂ'N'K Ku-sa-ra F& an Indian
pandub who preached Buddhism in Tibet

(J. Zai.).

i’ﬂﬂ' &5715 Ku-sa-li bhadra Faratag
n. of an Indian Buddhist sage (XK. dun.
13).

’g@ N ku-su-ma Fga 1. I8 gur-
kum saffron. 2. a flower (Sman 428).

24 ’ﬂ@ a Ku-su-Ui a Buddhist exorcist ;
a Naljor or Buddhist yogi who carries
a small hand-drum (called damara which
is generally made of a human skull) and a
thigh-bone trumpet in his hands, and pro-
fesses power of exorcising evil spirits
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Y QRENY Ku-su-luki spyod-pa the practice
of the Shaman or Buddhist exorcists ; T'¥
Qrgrasinad | (4. 26) when practising
the rites of a JKu-su-lu exorcist.

NyYd Lu-su-lu-pa is a word of Tantrik
mysticiém, its proper Tibetan equivalent
being ¥4 geod-pa, the art of exorcism.
The mystic Tantrik rites of the Avadhauts,
called Avadhitipa in Tibet, oxist in
Tudia.

’QQEK Ku-se-rdsofi n. of a fort and
also that of ‘a distriet’ in R&® Khams
(8. kar.). '

’g'q\ﬁf ku bswo the shrill ejaculation
siwo, swo, &e., made at ths tims of sacrifice
to the earthly gods, demi-gods and spirits
by priests, &c., in Tibet: YR Eaqu
quw B AFaaNafRANYR{3 the celestial
troops in inconceivable numbers surround-
ing them gave vent to bsico-bswo.

i’g'g Fu-hu 3g the ery of the Indian
cuckoo ; u'g&'né}ygx Fga@ the cuckoo,
i.c., the bird that cries “kookoo’; aco. to
Cs. a kind of ring dove.

7[13: ku-hrafi sheep and goats: Y
ﬁ'qm\'3&'ﬂ'agu'3"&55'qau'ﬂ'sn'ﬁt'a'ﬁ'ﬁ:'ufgw
g¥za¥qy| (G. Bon) among the
followers of Shenrab the Bon-po of the
Rgyuand Hbras-posoctssacrifice sheep and
goats, Luffaloes, dzo, mules, camels, &e.

’T\l:q kug crooked; a hook; 719 gri-

kug (the kukri), a curved knifo ; short sabre ;
gqN1q] Jeags-kug an iron hook; 379 #a-
kug a fish-hook.

AR 8Rd  kug-kug by:d-pa to bend,
curve, clinch (a nail) (Ja.).

0q1q kug-kug altogether crooked ; 2%
4%y kug-pa-fiid crookedness (Cs.).
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’gﬂ]%‘ kug-rtse cuckoo in W (Jd.).

’gﬁ’u‘ﬁ Ruii-ku-na possibly the pro-
vinco of Konkan in Western India (S.
Lam. 33).

y i ’ﬂ:'u'&l kuii-kuma  Fg®  safiron.
Tibetan 93°g% is evidently a corruption
of the Sanskrt word.

i’g?)'E" Kufi-dsa-ra’ g5 a fabplous
silver mountain situated beyond the great
sea and at a distance of 2,000 yojana to
the south of Nima ldan, where the sun
never sets. It is full of precious stones,
such as lapis lazuli, sapphire, &e., and on
the sides of this mouptain there grows a
species of tree producing a race of men
who live only one day; they are born
at dawn, they begin to walk after day--
break, in the morning they are youths,
towards evening they grow old, and at
sunset they die (K. d. = 276.).

} - kun ufc, i, fafew, «F all,
entire, the whole; §REXET&3¥| from
all pores of the hair; 35974 all those;
@a5 75 all the others; 15e&'35 all, every
one included ; 753 ¥4 in the hearing of
all; AFqaRyyamsaxg all these flowers
should be strewn about; T5JNaERA secn
by everybody; S¥&N4T4 or %474 time
without interruption; at all times; collog.
18 kun-la means “ everywhere.”

Syn. W3 thams-cad all; §¥AN sna-
tshogs various kinds; 3'QN sma-lus withont
leaving anything behind; #394= cad-par
exhaustively; @985 lhag-med without
remainder: Y¥R5 Jug-med nothing left
(Miion.).

&Y kun-dhydl, same as TXFIIA kun-
gyt dkyil, in the midst of all; in the middle
of all; at the centre.
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TERAN hun-dkris (kgm-_ti):""ﬁ‘ﬁm 7ion-

mofig lit. that which binds all ; misery,

moral corruption, general corruptness, sin.

‘AFANN kun-bhkram (kun-tani) or KGN
kun-ta bkram <i&ha strewn about, spread
over.

&S kua-skyc, same as ’1135 GE ] Lzm-tu skye
or W54y kun-lu-skye <uufw, wres, N
w3U%, grows overywhere': 583 NA° B"l]
158y flowers grow everywhere in summer
time. .

NS kun-skyed-byed= 3 ghiii the
heart, mind (Mron.).

WETQ hun-skyo-ica or MEEFA kun-tu
gkyo-wca ®®Y, YA, «TEU, to become
penitent; to thoroughly regret: {na3 s
##4'75'5' | his mind was filled with regret
day and night.

U535  kum-skyod agitated, moved;
agitation.
IR Kun-skyob glii n. of a

monastery in Tibet.

PNRAN Lun-khebs WTRIEA, AL any

cover ; the all-encompassing cover, the sky.

Y31 kn;i-klzyab =&NHRR nan mhhak
w1&™, W[Hq that which encompasscs all
things ; the void space, the sky, the four
quarters of heaven.

THE8 1:=2F9'35 Hplhrog-byed ¥fC he
that takes away misery; the all-porvading
enemy ; the snatcher; the lord of death.

AR kun-hkhor v. TXQIRIPERE fyn-
bzadi hikhor-lo, o charm in the name of the
Dhyani Buddha called Samanta Bhadra.

TR A kun-kkyab dpal-mo=5sspa
nam-mkhah the gky; n. of a goddess
(Yig. k. 16).

UHFIN kun-kkhyams gfwws a wan-
derer; a beggar, a mendicant who goes
to every deor fur alms.

AR5 Kun-mhkhyon=8N3xs@aethams- .
cad mkhyen-pa @545, 99 the All-knowing;
the Physician; an epithet of Buddha and
also of the highest order of Bodhisattva.

TEARA TR QNN Jun-mhhyen kun-geigs
omniscient and all-seeing, referring to the
attributes of a Buddha or Bodhisattza.

1S %BIAR3E  Kun-mkhyen klofi-chen a
religious teacher of the Rfidfi-ma School
who founded a sect of his own ealled
Kun dgak lugs.

LR L O sz-mkh_f/rn chos-sku
hod-ser the Tibetan hierarch of Sa-skya,
who, at the request of Khu-lugs, the Chief
of Horchen, first shaped the Mongolian
alphabet.

& sPAY SRS Kun-wkhyen  fis-mahi
giien 4y @@Waw an epithet of Gautama
Buddha (Yag k. 83).

HSBEBARE Kun-mhhyen db yig-gien
n. of alama who was given the religious
title of Kun-mkhyen, the all-knowing.
TAREIN  kan-khrugs  wTRE, IWm
agitated ; anxious: ¥R ATRYFIRAN|
the waves of the sea were agitated. o
UNAEA Lun-hkloul uftaw blunder; illu-
sion ; also adj. all-delusive; all-wandering.
WG HR fun-gyi mthak the end or ter-
mination of all (merits) : [N NE T aex'
53| Ay aR e} agaaxags] the end of
accumulation is expenditure ; the end of
rising is fall (K. d. 2 330).

5T AEN kun-gys-gnas the basis or abode .
of all (miseries) : §#R% Ve ya aga 4§-
38| the grounds of misery are disease,
old age, and death (K. d. & 333),

W59¥a kun-gyi, rtsa-wa, the root of
everything; wisdom, divine knowledge.
Nl’&'ﬁ&'ﬂ'ﬂ’(& ﬁ’wﬁ’@l Qﬁﬁg‘lﬁ“*‘l&ﬂ
This secn or unscen talent has Praia
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(absolute knowledge) for its basis, 7.c., the
root of all things is wisdom® (prajia)
(¢ gya.). '

15 3wYxA kun-gyis bkur-wa he who is
respected by all; a learned man, v. ¥Ry
mhkhas-pa (Mfon.). .

5 JNGYGN  Fun-gyis  phyag-byas  to
whom all paid homage: 2935 75§ ya gu-
A=) kjig-rten kun-gyis phyag-byas ¢if, to
whom the world has bowed (X. d. ? 113).

N4QR kiun-grub=g95Y4 sla-wa dgu-pa
or BXRVER’ ston-cla tha-chuit the month of
October (Rfsi.).

184 Kun-glis, same as 15§ Kun-
bde glifi, the place or grove of all happi-
ness; one of the four royal monasteries

of Lhasa, this ono being situated in the

- western suburbs.
NERR kun-dgah -wra=, §HIZ amuse-
" mont; great merriment or joy.

* UE S GRG0 RE Kun-dgahrgyal-
mishan-dpal-bzafipo wr=gs the name of
Saskya Pandita (w%d35).

uﬁ'ﬁqﬂ."é:'ﬁ Kun-dgal) gr'iz'r‘z-po n. of a

celebrated lamsa of Tibet (Lof. ] 12).

559 EX Kun-dgak Nor a lake in
Mongolia (Zofi. 2 21); probably the
Gonga-nor (Egg lake). In Mongol nor
=a lake.

ERIR AREFY kun-dgak-wa hdsin-pa=2§’

&3 rin-po-che n. of a precious article or-

gem (K. d.= 29}).

NxIRY Kun-dgab-bo' wa= the per-
sonal attendant and cousin of Buddha.

' MYRIRRA] Kun-dgak-hbar n. of the
son of Kun-dgah snifi-po, ome of the
chiofs of Sa-skya who visited India-to
study Buddhism (ZLof. R).

T

% 5qRRESY Kun-dgak  hdsin-pa o
mountain in Uttara Kuru, the fabulous
continent of the north (K. d.= 318).

NENQRNAF'E  kun-dgak  gshon-nu=<%'Y
hu-su coriander (Sman. /28).

. UFSIRNA fun-dgak ra-wa=FRRAR glifi-
dgak wTTH a grove; any pleasure-grovo
containing groups of trees, flower beds,
artificial lakes, garden houses, shady walks,
&e., often surrounded by a wall or fence.

WY RARARE  kan-dgpahi  dwan-mo an
address of courtesy for Q‘Eﬂ'ﬁ'g‘w ladies
of tho class of Lhacham—her grace or
ladyship : R&=§q 75 5qR 5a HsEaqdrge sy
“at the (feet) of her charming ladyship”
(Yig. k. 49).

ARG fun-mgyogs wnaw spoeed ; also
as adv. speedily, at full speed.

WEECL kun-hgebs =X 8FR  nam-mkhak
gf@m tho sky; that which covers all;
the all-covering.

&R kun-hgog that which hinders
physical or moral growth.

EGE] 1: kun-hgro,v. 8% ¥R nam-mkhah,
the sky (Mfion.).

15_Y 11: snake, v. g slrul a serpent
(Miion.). ;

&Y RA5 fun-hgro hbad WWIN to be
assiduous : ANGANFANZRYZARAL  gsgi-
duous in the manner of performance.

N RGRYA kun-hgrohi srol="% lam a
road, passage (Miion.). 1
53RN Kun-cifig wwrfaa 1. that pains,
ties or entangles all at all times. 2. w=§
the God of Love; also for MA53&N kun-fu.
ofis 1 IR PRquAN RGN IEHIRN| by
the fetters of misery the mind is always
fastened down.
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N5 a88 Kun-beom wETex, g4 1. van-
quished; suppressed, fully put down. 2
tho vanquisher or killer of all; the lord
of death. 3. n. of a son of a Brahman of
Ujjayani (S. lyg.).

U5'§A kun-chub 4N=R ges-rab all-perfec-
tion ; wisdom; divine knowledge (K. d. ¥
26); 15§34 wgaa he that has compre-
hended everything.

My NI @5 kun-mehog-ldan or 3N NI
gq:gu‘ﬁ’aﬁx’ﬁ (Mion.), teraew, the
Tantrik doctrine of Kalachakra.

UHRET Aun-hjug for YFRRHIFUSREA] |
&w, ¥ bringing together; putting in
harmony with all.

NAREA A3 kun-hjug pho-iia the messen-
ger of harmony, that which harmonises or-
makes everything agreeable, hence=m%
ka-ra, sugar. ‘

NERENN  Kun-hjoms WE@BH, WIHTAD
1. Indra, the subduer of all; that by
which everything can be subdued or
controlled. 2. Yoge or tho contemplative
concentration of the mind. J

AERENNHEY Lkun-hjoms mehog tho chief
all-subduing (elixir); B¥ENaFS A3 LS
nyExq'#EY| s an excellent preparation
of mercury, which subdues all evil spirits
and diseases. p

*9&55% Kun-shiii= Tarandtha. (Ta. 28.)

%] kun-fu unto all ;in all ; everywhere ;
in every direction: AFAPLAFYFRANN|
flowers were strewn everywhere, above
and below: ¥=¥eaxgagans| articles
of merchandise were spread in every place,
inside and outside (the house). When
used in reference to time, IR Fun-fu
signifies : continually or perpetually ; dus
kun-tu same as YNYXY dus rgyun-du or
SMEAR, at all times, always. .

23 O ERY)

XGRS kun-tu bskyed produeing every
where, all-producing, i.e., imagination :
Reag Fauanyfp a5 imagination is all-
productive (K. d. R 36).

UG kun-tu hkhyams wandering
everywhere: §RUNEIYARAFNN] in the
fearful world, f.e., in the unhappy states
of existence, he wanders about (I, d.3
169).

IHGREN kun-tu hkhrugs signifies %'
RqA33EGRA convulsed ; also convulsive,
subject to agitation and shaking (&on.).

TNRAN  kun-tu  gas=HRGERF  spafi-
rgyan me-tog or ¥4§ A5 (autumn flower),
lit. tho fully developed er blown;. n.. of
a species of daisy which blossoms in
autumn (Mion.).

TARYA  kun-tu  go-wa fasa  well-
known ; well-understood ; celebrated.

TERRARANGRERAGR Kun-tu
gyur-wahi gliit a fabulous continent situa-
ted 5,000 yojana beyond the Western
Ocean of (Jumbudvipa) India, where there
are lions that fly in space: some of the
wild animals of that continent are said to
live a thousand years (K. d. < 280).

dgah-war

& BRAZNY kun-tu-hyefis-pg faawm< he

‘that provides for the world, the All-

Provider; Providence.

WEEAYSY Fun-tu  hgyed-pa wfmwmfa
to be diffused ; that which goes in every
direction : - §u5r&3 spiritual emana-
tions; envoy:;': EGIRUINYFGRYS rays of
light went in every direction.

’ui'@'@f:ﬂﬁ‘@'r@'ﬂ kun-tu rgyu-we @A,
wgd 1. lit. going everywhere. 2.
as met. wind; a bird. 3. n. of a
spirit.
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KR GNARGRA kun-tu rgyas-par byed-pa
wfcgrafa to fully spread ; to make plen-
tiful everywhere ; to make copious.
_m&HAZAN fun-tu bsgribs eclipsed; dark-
ness: ’é,'u's:'a'n&ﬁgﬁa’m‘@'ngn«'mi ] the rays
of the sun and moon were eclipsed.
NEERRYY  kun-tu-beug-pa or TYHFIA
kun-beug-pa to put in; to employ, engage:
§5a_ 155959 put this vessel (or pot) to all
uses. ‘ .
nEREANA  kun-tu chags-pa WU, TH,
fqew anxiety; yearning, clinging to:
RES G AN YA R2qN ] the mind remains
attached to its crooked desires.
q&REAY  Lun-hjug-pa=ETREVR  sdug-
bsfial-wa misery, sufferings.
NARREQUEN Kun-tu hjug-pa sgrol= e
a5 lam-bden-pa the truth about the way
to Norvana, t.c., out of misery.

AARRENYY hun-tu hjug byed=TFRGRA
kun hbyuii-wa sin.

NARRENA kun-tu hjug-bral falre free-
dom from sin, or A4 hgog-pa, ontire
stoppage of suffering.

Note.—~The above four expressions are
used in the higher spiritual terminology
relating to Bodhisattea (I. ko. M 235).

& HARR kun-tu bsten="KINSRIE dad-
gus daii ldau-pa faith and reverence; also’
possessed of faith, respect, ote.

Syn. QN gus-pa; VS gus-ldan; ¥
axdy  gus-par byed; SEFARQR mion-par
ldait; MITGRSR geig-tu sems; FNQ pos-
pa; gy 1os-ldan ; 5% dad-ldan; &
saN'3s dad-chags-can; KIS dad-pa-can;
4854 phyag-byed-pa; 88N she-sa byed
(Miion.).

WHERER  hun-tu hthor WIWIT strewn
over, scattered, diffused, dispersed: &%y

R ER G

gaungna¥x| flowers were scattered over
every place.

45 RS kun-tu dor faw@ perfeet aban-

donment: NN AEHER|]  all faults
should be entirely thrown out.
nApaRa  kun-te  bde-wa — wHEIE

general happiness, prosperity; beatitude
(Spyod).

NAERN'A Kun-tu hdres-pa n. of a river
in the fabulous continent of Godaniya
(. d. = 351).

NEGAN  fun-tu guas  Tafs, awfa
stability ; the all-abiding residence, that
which remains at all times or everywhere.

TAROERA fun-tu brdufi-wa the burning
rays of the sun; extremely painful; all-
piercing.

AR AIRURYRY kun-tu gnod-par gyur-
pa w7faz_to do mischief everywhere.

NXNEERQ kun-tn  snafi-wa
1. the sun; n. of a Buddha.
illumined, all-enlightened.

FATTATE
2. all-

854S kun-tu spyad an usual duty,
habitual work; as a vb. to practise: 5q&
SWTAEYS] practise righteousness or reli-
gious acts at all fimes.

TAEY59  kun-fu  spyod-pa  free or
unbridled behaviour: deseribed as W3R
58 the Brahmanical conduet (HFon.).

THEYN kun-tu spras wryuifaa dressed
in every way; adorning the body with
precious ornaments.

’1165’@'5&'& Kun-tu sbyor-wa="=23W IAHER']
giving up everything (Mion.).

nanRqes kun-tu mig-ldan (lit. with
eyes everywhere), described ae ¥x'gR 358",
n. of o fabulous tree on which grow glit-
tering gems; also a plant or tree in full
bloom; ARuadngsrgs Ay Fyusagayd



A&
3§53 4N aRe% | this (kind of tree) is
generally to be found in the lands of gods,
demi-gods, and in the continent of Uttara
Kuru (K. d. - 16).

TEEREN kun-tu rmofis the all-stunning,
all-obscuring ; darkness of mind ; igno-
rance: MX§REN QR Y aEnsEs s R s g
s ca Pyl fauYa¥a) O, best of friends
who guideth me in precepts, morals, re-
sources, the weapons for vanquishing the
all-obscuring enemy !

&y NRN S P NR kun-tu rmofis-byed-kyi
mdak w@<# the all-stupefying fascina-
tion; n. of one of the arrows of Cupid.

WHRENN Kun-tu hdsin-ma €darRay
holding to all or everything; n. of a
goddess.

N&RARA  Kun-tu baafi-po 1. wH=6Z
lit. good to all and everywhere and at all
times; n. of the first Dhydni Bodhisattva,
the equivalent of Samants Bhadra; the
Khamuga-Sain of the Mongols. 2. in the
Riif-masect, n.of the first or Adi Buddha.

qap R Kun-tu Ddsaii-mo WAWHRT
1. is a female figured in conn ection with
the foregoing Bodhisattva. 2. akind of
flower growing on the Sumeru Mountain
(K. my. m 20).

NERAWN  Kun-fu gsigs he who sees
all things and everywhere by his divine
eye of knowledge; n. of a Buddhs, also
that of the Bodkisattva Avalokitesvara.

UEHARAR kun-tu hur-hur §@T a great
noise or uproar heard everywhere; the
rattling of thunder; also the noise of wind
or fain.

AXEXN kun-tu ho-ma=NEE si-dsa-dsu
(MAon.) n. of a tree with milky sap.

1&g ES kun-tu hod wwmsWT fully en-
lightened ; Naya3qy sz beu-geig-pa the
eleventh stage of Bodhisattva perfection.
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TXG XAGAEAN kun-tu rab-tu hkhrugs
lif. very much agitated ; n. of the six des- .
criptions of earthquake (XK. d. ¥ 259).

YAR=RGRYY  kun-tu rab-tu  hgul lit.
moving and shaking very greatly, n. of
8 form of earthquake.

NXRRARBHIN kyn-ty rab-tu chem-chem
wafeiq lit. roaring all ahout; n. of a
kind of earthquake.

UNRRAFY<Y]  kun-fu rab-tu hur-hur
loud and fearful rattling or roaring; n
of one of the six forms of earthquake in
which sound comes out of the sea and the
mountains.

VAR QG ANN kun-tu rab-tu gyos lit.
everywhere all shaken very much; n. of
universal earthquake in which the moun-
tains and the oceans are moved profoundly.

TEERY 1: kun-tu riy wEAT=INCYRE

244 gll-knowing ; omniscient; n. of a
deity.

W53 11:=ANXA  geg-rab  wisdom
(K. d.% 206).

TARAN kun-tu gsal wIIqE, T,
T, the sky; clear inside and outside;
very clear, lucid, illuminated.

TER YR kun-tu gsuii o flower mention-
ed in the Kahgyur (XK. my. m 20).

USE AN kun-tu gso to heal everyone or
repair everything; the healer of all.

& A5 Lun-gtum wgTE lit. very fierce ;
SIEN RN dmafis-rigs n. of lowest caste in
India.

NHGN kun-btus wgET n. of a religious
work which is full of extracts taken from
different sacred books (Mfoz.).

U&¥R kun-rfog, same as INFA rnam.
rtog fam=, Yaw, d@&<, fancy, illusory

assooiations.
3
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n5 QBN fun-bréags uficweda ideas and
associations.

15 oAl H28"S kun-bréags-pabi mishan
#iid afcafewamwaqy one of the three signs,
characteristics or laksana, v. 4875 mishan
fid.

U584 kun-bréan wgw@r 1. support. 2.
negligence.

5385 kun-bsten wrTraAT reliance; re-
signation ; service or adoration.

uxsEmARE  Kun  mthofi-gyi misho a
fabulous fresh-water lake in the land of
the Lha-ma-yin or dsura, situated at the
eentre of their chief city Shubhra Malika.
It is said to be five wyojana on each side.
When the Lka fight with the Lia-ma-yin
the signs of victory or defeat are said to
be reflocted on its surface.

YFSRA[EXY Lun-dafi bkhon-pa quarrelling
with all: sq¥Rugsqyaseafiqesyds) q
person whose lips are black quarrels
with everybody (Zan. d. 217).

NERHGRY  Lun-dafl mthun-po=—8W 38
R=%g54 harmonious, concordant; agreeing
or in harmony with all. .

15%% kun-don w=tg the publio weal,
general interest, cause of all.

AR Fun-dril-iwa =E8ATNU fsiafi-ma
badom-pa &ll taken together.

AR kun-gduft wifqs, wag that
afflicts all ; the all-burning one; Cupid.

18859 Kun-bdag tawufa, fawmw the
Lord of All. RBarxxase) the Soul of the
World; the Supreme Liord of the World.

UKRER Fun-brdufi 1. an oppressor ; &
tyrant: “"&ua’*‘“’ﬂi"q'“f5"!""’,'1%'ﬂsi'
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2. In astronomiosl ecalculations the six-

teenth conjunction is called Kun-hrdufi,

URERE EESNENY

1&R&% fun-hdar wggfa the pulse that
always beats = §53% rfsa dvu-ma n. of
the central artery.

15’83 Kun-hdren the Supreme Leader;
ho who leads all into the way of deliver-
ance ; epithet of Buddha.

XN Lun-nas, same as YXUN Lun-lag
A or gawas from every place or direc-
tion; round about; wholly, thoroughly :
Fau s E AN T awa¥R | in every direction
it was surrounded by railings; J5¥58_¥54|
to wish from the bottom of the heart.

NRANRY NS kun-nag dkrigs-pa entirely
darkened : #< B¥qN 853 ] a8 rain-clouds
have darkened all quarters.

WEANY  kun-nag skye wHWS, SNEA
produced or grown everywhere (like grass).

T ANRGSNN  Fun-nas hkhums FEH ;=
s qH gur-gum saffron (MAon.).

Y& JNRAGN Fun-nas hgegs = 08 WU gr’
a residenco that is closed on every side, a
sanctum ; residence of a queen ; a convent
(Miion.).

Syn..‘lﬁ’ﬁ‘ﬂa'ﬁﬂ bkhor-wahs khyim ; Vg5
WOIN sa-gpyod-ma gnag; FRWIK srufl-ma-
can; RURRIY dag-pahi mthah-can; 8
3N gisafi-gnas.

18 EN_Y fun-nag hgro wgtE commu-
nion.
| m&ANER kun-nas rgod =085 bshad-gad
to laugh out (Mion.).

WAANFR AL AR, Kun-nas sgohi lehu
shes-pahi mdo wTRwETWGHN W ®WIY
the ¢ Sutra on the door or entrance from
all quarters,” +.c., of free entrance
(I. ko. R 287).

NEENRRU<BY  kun-nag  sgrib-par byed
wrizgfa to over-shadow all round, to
put into shade in all directions.
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NAANFRERNY " fun-nag  Hon-mofls-pa
#fae made very miserable; pained, dis-
tressed; TAAIAARNUAYY| entirely free
from misery (Hbum. M 239).
YAFNFHN kun-nag shems W=, wafaw
very haughty; arrogant.

UXANBANY  kun-nas btags-pa Suf¥s,
g fastened or tied up on all sides.

”Eﬁ'ﬁﬂ'ﬂ@u'ﬂ kun-nas btus-pa €891, €EAI
collected from everywhere ; extracted or
taken from every work.

PR INRIK A kun-na} hdud-pa AR
venerated by everybody or everywhere :
QN R R AYHYAFNRK]Y|  to reverence in
every manner with body, speech, and
heart.

N&FNRRA hud-nas ldafi-wa TR,
wgam raised from every place; set up
well; got-up: ¥ANTXAWSTEE<IS\  the
- enemies rose up in all directions.

YRFNERY kun-nas sdud-pa FATETT col-
lected from every place ; brought together
from every place.

* UXENERA kun-nas snafl-wa=3XA rgyal-
wa the all-illuminator (Scs.).

WX FNRLANA fun-nas hphags-pa FEER
sprung from everywhere. :

NEENEN kun-nas bris Taw, <fefaa
perfectly painted, described, delineated,
referred to.

TAENEEN  kun-nas blafis taken from
every place.

YXANRER kyn-nas hbar ®wTGR, wwIiUa
inflamed ; ablaze : RFANYFFNRARA  fire
broke out in every direction.

TAENERA kun-nas sbyor-we WA to
combine; combination ;
compound or mix up medicines.
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NEANRZANY kun-nas brisegs-pa wagHtea
built up everywhere; piled up; erected.

NEINHEN kun-nas mdses illuminated ;
very beautiful: gad's#5%ssnsdy| the
signs or charms of the moon are exquisitely
fine; A Emy-Purgy s sk Ja-ga
RFRA| (the garden) from its collection of.
flowers was lovely and pleasant (Mfon.).

UEANRIE fun-nag bzai wafx, aanfoay
=R4AFHN dpal-gyi lo-ma 1. of a tree the
leaves of which are sweet.

Syn. &&ER lo.ma mhar; EHAIR Jo-ma
bsafi (MAon.).

YAANAERY  kun-nas bsod-pa all-forgiv-
ing ; very patient (K. d. = 68).

YERNNRNYRIRA Fun-nag yofis-su bskor-
wa entirely besieged, shut up entirely,
surrounded on all sides.

VHANAREN kun-nas gyels Tg&A, GA=-
yfcfaw thoroughly ; very excited : ¥sar
TERwARNY| 'the mind agitated (not
being fixed on any subject).

TAFRRANA kun-gnail hbar-wa="ys3%53x
iit-mahi hod-ser all-illuminating rays; the
rays of the sun (MAon.).

AN fun-gpafls @AY ; §RR bya
btafi all-abstracted : Y RBqRE Yguny’
BRNY| one who has left off all the concerns
of this world; he who has renounced all
worldly matters, acts and concerns; an
epithet of Buddha.

NNBRNBXE Kun-gpafis chen-po = §acds
the all-renouncer ; an ascetic; a hermit:

. ¥ M3y RN N JRLR R RN 4R aaw gRy

IVITANERD to

before the feet of the Areh Renouncer who
in one life has attained to Buddhahood.

XS hun-gpyad 1. |EITAR, WA, wAY
that which is to be practised at all times.
2. customary or habitual work ; habit.



MAERES A 28

AR ESY kun-spyod fian-pa TWEFR
a black or fallen Brihman; bad habits,
~vicious acts or professions.

TR IINEENN  Lun-gpyod mishufig-ma=
faqnd  grogs-ma a sweetheart, mistress
 (Mfon.).

& xRy 3 S/RE  kun-phan  bdud-rtsi
dwafi-po=§R sla-wa the moon (Yig.
k. 16).

1588 kun-bor all-renouncer: T3%5REx
FNYURER YA | he cast off relations,
wealth, properties, realm and all (I d.
5 383).

AN ECE hun-byed rgyal-po 1. ExE
B3 sfio gman gpafi-rtsi a medicinal vege-
table growing in the grass in Tibet. 2. in
the terminology of the Nying-ma sect,
the ¥xx (mind) is called kun-byed rgyalpo,
the chief agent, the prince of all
doings.

N5RGR' fun-hbyuf =Y RN gygzm all-
growing ; misery ; sin. ‘

n&¥% kun-ghyor libertinism (see WFES
kun-tu-ru).

Ny AN R AU 3R
bshon-pa-can =3 3% &
perfume.

Syn. RESWRY hdod-paki-dri; ¥ %85 sna-
tshim-byed ; RRAR fad-hzai ; RRYBR rifi-du
khyal ; RN legs-par thul (MAon.).

YAREN fun-rmofis ¥ error; the all-
blundering (4. K. 72).

W&RER Lun-hdsin ®NC, M1 the all-con-
taining ; that which holds everything in
itself.

WA ERFY kun-rdsob bden-pa dgfagm
conditional or dependent truth ; ace. to
Was. subjective truth.

UXAR  kun-gshi =&Y semg-Aid wTaa
basis ; the mind (Mion.); AR 53axJuy

dri-bzafl
swoet

kun-mos
dri-shim-po

T3 QE)|

wWTEa (== H¥ATWR Wt consciousness of
self; literally the primary cause of all
things, the basis of all; the soul, spirit:
Fux ANY| @'Q'ﬂ'«fﬁwaﬁu'x«'asrqﬁ'uﬁ'&q’
wRBx “gshy is a philosophical term for
vijfiana, soul, which is considered to be the
basis of virtue, sin, worldly or spiritual
existence, &e.”

NEARAYY kun-za me-tog=Y 8 AR AYY
flower of the plant called Spyi-shur, which
gives blue tint to water (Mfion.).

YEQINN Lun-gsigs =T5 @885 who sees
all; the All-seeing One ; that is cognizant
of all (ZLof. R 15).

xR’ Kun-hsafi §9mwz thoe all-good ;
epithet of Buddha; a Bon sage and
teacher.

1§ R EE Kyn-bzafl hkhor-lo a motri-
cal arrangement in several squares
resembling a chess-board and sometimes
forming an acrostic.

¥R Kun-bzafl glhifl n. of a place of
pilgrimage in Tibot (Deb. 4 43).

WHRIEN AN Kun-bsait ruam-gsum the
three good omes; the Supreme Deity of
the Bon religion in Tibet who is explain-

_ed as having thrce manifestations: (1)

g Ay gy e farws gamaz the imper-
sonal God or Supreme Being, R FaRarw
aya1, who from eternityhas been free and
all-perfect; (2) 338 N5 5”&’ | the personal
God ¥NASYMANYANTE| a8 manifest in
the form of a sentient being (like Shenrab) ;
(8) pag¥auudngasc| the deity represented
in symbol, te., form; RNgFNRRRGITAFE
YANYFNU|  representations in painting,
figures in relief or casts.

nxES kun-bzod=N4aR sa-gshi qweT
the all-enduring; a figurative name for

.the earth.
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nyENMIR] Kun-chos gtsafi-wa a Bud-
dhist sect with a few monasteries border-
ing on Yunnan. g

159 Kun-rig gs3f3g_ all-knowing; n.
of a god ; a learned man.

Syn. ®pwa mkhas-pa; TN kun-ges;
WEYNAYRA fun-gyi bhur-wa (Mhon.).

5% kun-la =X to every ome, to all;
to everywhere.

VRAAN ANRREYEH kun-la bkra-gis dwafi-
ldan-ma she who gives blessings to all:
SRy agy HgsARAL g name of the god-
dess Uma, the wife of Mahes'wara (Mron.).

NXAUBRIISARE fun-la khyab-byed ser-po
WATAT =3 %, ghi-wafi (Sman. 107) a
bright yellow pigment -prepared from the
urine or bile of a cow, or vomited in the
shape of scidule by thatanimal; bezoar
stone.

RRAREA kun-la hjug efficient; able to
enter into anything: RaugranwFsayyar
gd)| the intellect being cultured becomes
efficient in composing.

YK AR Lun-la bde happiness to all.

QXA4] kun-la phan useful or good to
all.

n&ARYS kun-la hphrod beneficial ; agree-
able to all : wa=ax FaEqRFYRAFR] “ cow
butter being the best of butter is agreeable
to all.” : :

YHWAINY fun-lo biscs-pa injuring all,
all-hurting, hurtful, obnoxious.

Y4929 fun-la reg Syww meddling,
meddlesome, touching everything.

BRAN  fun-las ="K kun-nag @=a:
from every place or thing; from all; than
all.

NFANARNA frun-lag btus-pa A, U
selected or compiled from every book; n.
of a book.
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5ANY kun ges-pa @=W all-knowing;
knowing all, omniscient.

UE AN AU kun ges-paki go-gam-pa
a religious man who, being under moral
discipline, has reduced his desires and
requirements ; lit. “ an all-knowing tax-
gatherer.”

n58484 kun  bead-pa  «|r@ma@  well
explained; preaching all the religions,
one that preaches everywhere.

NEAWN fun-sems wfag to be conscious
or cognizant of all things; to think at all
times.

& HR kun-slofi @M, WYNTA a gene-
ral rising ; rising from every direction or
place;= Rswa¥y  sems-bskyed favimTz
conception ; idea ; the notion of a thing; a
thought; SARSYYAF=«@Asw the mind
which gives rise to thoughts of sins or
merits, virtue or vice.

NEHRESE kun-sloft ehen-po comprises the
three *QWELHEN chags-sdafi-rmofis, lust,
anger and ignorance.

158K kun-gsod waw all-killing, that
which kills everybody or thing; the lord
of death.

NENNA  fun-gsal =58R nam-mkihak 1.
the sky; that is fully clear, illuminated.
2. =%8 #i-ma, the sun, the all-olearer.

i ’uﬁ§ kun-ta Fa: from where ? one
from an unknown place; also interroga-
tively, come from where? It is used in
mystic language (K. g. F 26).

’ﬂﬁiﬁ kun-tu-ru the union of the
two sexes, copulation (used only in mystic
language) (K. g. 9 216).

1‘ ’gja’i kun-thi-ra %f&T n. of a
bird : 8 ¥ awga-ad gk 4R YGR ARFYH AN
spaaafax 3y (K. g. 3 58).
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’gﬁﬂ kun-da «® 1. mistake, blunder,
illusion (Zex.). 2. famfiwr, &= the
blue jessamine, Jasminum multiflorum or
pubescens. ]

Syn. §¥N chu-skyes ; SIFATERFN dgun-
sl tha-chuft skyes; "SRERHES pdab mohi
mdsod (Mfion.).

WERBRAEN  Kun-da  Dyafi-semg =58’
diul-chu quicksilver (Sman. 79).

’gﬁ'i R kun-du-ru gF=, F sweet-
smolling tree ; a kind of incense ; the resin
of Boswellia thurifera ; gum olibanum (M.

Syn. §=354 skyofi-byed-pa; 8IS -
kun-da; NXY kun-du (Yion.).

rgﬁim Fun-du-la="Rs'g shim-bu 8. cat
(Mfon.).

’ﬂﬁ<ﬁ kun-doft qETe onion.

’Q&l’ & Xum-pa crooked ; shrivelled ; 75
a8 kum-pa-iid contraction; TNYN kum-
kum very contracted.

U&E kum-po cringing; one in a con-
tracted posture; YNES Aum-por cring-
ingly; contractedly.

'g&l'a kum-bha FwW = §HU  bum-pa
gon. an earthen jar; a vessel for water.
'334'3'( kum-bi-ra X n. of a

srin-po (demi-god or demon).

’g{'g kur-t{ to hasten; Y<Yurary
kur-ti lafis-hgro to start or go off on any
business; (in collog. language) to start on
an errand or mission early in the morning
without having even a cup of tea.

’uQI"TFK Kul-kar, also QU7X kul-dkar,
n. of a place in Tsang; a kind of shield
manufactured in  Kul-kar: Jamsygagua

A5

g'Q'Bﬁ's‘Rfdﬂlﬂ the shield manufactured at
ICul-kar is of superior quality (on account
of its superior metal) ; PUIMRYIF QAR YR
as to the Hul-dkar shield it costsfive sko
for the best.

’ﬂ ke numeral for 91; ke-pa the 91st
(volume).

’ﬁ"] ke-ka in the dialect of Hphan-yul
for w'm ekya-ka, a magpie.

1’ﬂ7ﬂa'¥ Ke-kd-pi-no d%1fua a coun-
try west of Jambudvipa of romantio
scenery, said to be filled with gardens,
dales, fountains, cascades, ete., and inter-
sected with streams, and inhabited by a

raco of very handsome men who cat red
rice (K. d. = 179).

’ﬂ’ﬁ‘aﬁ ke-kibi-sgra the cry of the
peacock (Schtr.).

1’ﬁ’ﬂ§ ke-ke-ru FEAT or TRAA a
whito precious stone.
’ﬂ'gﬁ ke-rgyu# a charm of the Bom

deity called Qen-sras mi mgon rgyal-po:

ﬁﬂ“%gﬂ‘?ﬁ"ﬁ !
(D. R.).

*’ﬂﬁ’ﬂ ke-ta-ka from Fmm 1. a gem
which has the property of purifying water;
its Tibetan name is §5N85 or I35, the
purifier. 2. a great mountain  situated
north of the great forest plain beyond the
north bank of the river Sita. Its peaks
are described as very grand in appearance.
It contains mines of gold and silver, and
round its peaks are four fabulous lakes
which at all seasons remain filled with
lotuses and lilies. The ruler of this
country in ancient times was Vaigravana,
whose army consisted of amazons of
great beauty and valour (S. Lam.).

ﬁ .ﬂ‘.“ﬁ.K.a‘.q!.s.qs
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¥ ’ﬂ "X Ke-ta-ra amountain, probably
Kedara (%W), part of the Himalaya
(Ja.).

p 4 "ﬂ Retu 1. a fabulous planet in
Brahmamcul as well as in Tibetan astro-
logy. In Tibet the name Ife-fu is gene-
rally applied to comets, called also Sa*ET 2
(lit. the long smoke-tailed). 2. a fiery
meteor ; a shooting star; the descending
node. 3. n. of a demon.

’ﬂa%\a Ke-nehi-bu n. of a sage of
the time of Gautama the Buddha (XK.
du. B 54).

’ﬁQR Ke-byed XKartika, the god of
- war (Sehtr.).

’.ﬂ 28 Ke-rtse-wa n. of a Bon teacher:
Exa e TaaE &y (Deb. 9 6) the Bonpo
priests invited Ke-rfse.

’.ﬂ%‘qﬂ Ke-tshegs & Niga; the quar-
ter where it resides during a certain astro-
logical period is considered inauspicious.

’.ﬂg Kebu 1. atribe inTibet ( Vai. kar.

160). 2. wwwws in classical Tibetan a
kind of garlic. 3. a oavern, den, hollow
place (Cs.).

’ﬁg%’ Kehu-rise, also ¥ ke-rtse, a
jacket made in the Chinese fashion; in
Chinese kwa-tsu.

;‘1%& Kehu-tshaft (in Chinese K u-
tdang, “a treasury; a store-house”) n.
of a sacred rock-cavern.

’ﬂ@i Kehu-ri n. of a female deity of
fearful mien.

ﬁ’]@ﬁ Ieohu-¥ the Tibetan and Mon-
golian name for Corea. In Chinese Xaoli.

31

diill

’?’@'& kebu-le 73 22°g customary seal
(7).

’ﬂ@ﬂw kebu-ga-ya (from  kasdya)
celestial robes; robes worn by the gods
(I. my. M 7).

’?"W ke-ya wickedness: RERmwPAwW
sy aR¥RUN the root of wickedness
of a bad heart (i.c., envy) having sprung
forth (J. Zaf.).

1 ’ng"q Ke-yu-ra-ka 7w 1. a

kmd of grass used in ancient times in
making ‘garments for a Bhiksu (K. du.
4 388). 2. n. of a Gandharva.

’ﬁs Ke-ru 1. n. of a place and
monastery in the district of Hon in
Yar-lung (J.Zofl. 217). 2. 8%'% sran-
ma o species of peas: &AFXABRANFIFRY
A HAFRE N A ARGRN ] after casting
water in‘ oblation, he conducted (him)
inside the house and served him with a
cupful of . pea-soup (Deb. 7 35).

’ﬂi Ke-re, v. TR kye-ri.

MA Ke-lo RAwSRATRE | 1. of a
tribal clan (Xig.).

nam  ke-lo-ka="5§%
(Sman. 267).

¥ ’n A ke-la-ga=ma4q kai-la-ga X2
gom%ﬁl 9w the king of mountains
7.¢., Kailasa in the Himalayas.

’.ﬂ'QIﬁ ICe-lan, prob. corruption of ﬁﬂ'sq’
follower of Tsongkhapa (Hue, vol. IT).

sga-skya ginger

’T]& Ke-le n. of a fabulous place or
country : AAR435JY« the country of
cannibals, Ke-le (D. R.).

’ﬂﬂ ke-gz Iw hair; mane; RY74

8% letters which are surmounted with
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double ¢ sign called kgrefi-bu or o™ sign
called naro. Signs for long accentuation

are also called ke-ga.
*A'4'R ke-ga-ra ¥R mane (Schr.).

i’ﬂﬁ’“ Ke-gu-ka a plant, perhaps
Arum  colocasia, with edible roots; also
fags, v. wqgm  Kid-gu-ka (Hbum. M
17).

+ ’ﬂ&l’ X Ke-sa-ra ¥ 1. the hair;
the mane of the lion. 2. the hairy fila-
ment of the lotus; a celestial flower;
saffron.

’ﬁq] keg=a%'28  lar-chag  danger;
accident, v. M9 kag.

’?,qr N Keg-ma=ma® kag-ma (Lex.).

’WK%N Kefi-rus wgr@ skeleton.

i’ﬂ:ﬁ’ﬂ Ken-gu-ka an evergreen
tree, .., of the oolour of the parrot
(Nag. 8). This is evidently a corruption
of fag=.

’ﬁ%‘ﬁ Ker-ko a oymbal; a musical

instrument:  3RBY AR AN R-Frograr’
(carrying with him) a hand-drum, a
cymbal, a pipe (flute) (XK. g. 5 2).

’ﬁ('aﬂ ker-gyis suddenly (Seh.).

’ﬂ(':l Ker-watoraise; to lift up; q3sc
qREQHARQ] to point the fingers towards
heaven.

AN Ler-lais wgfEa suddenly stood
up: ARUENFN] “suddenly standing erect
and still (like a tree ”’) (Nag AL

’ﬁ( A ﬁ? ker leb sgur metaph. for
horse, sheep and yak: Ax'QF=aysr
FaguAxgxPraa| the tax (in kind, i.e.,
one in a hundred) on horse and yak

from among the three kinds of cattle

(Rtsir.).
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MANA Fel-mag possibly indicates
the Kalmuk Tartars.

QD
Y5 Kai-ta-ke n. of a mytholo-
gical demon.

’ﬁ'a'ul Kai ne-ya T a rishi or sage;
also patronymioof Ravana (X. d. p 186).

’E'QI' q Kailei-ge FJare =EaRasy
Ri-wo gafig-can the huge snowy mountain
on the north shore of the Manasarowara
lake called Gang Ti-se by the T1betans
and Kailasa by the Indians.

ﬁ I: %o num. 121; M4 ko-pa the
volume marked with the letter ¥ 4o, or the
121st volume. .

M 1 3 an . expletive meaning:
same, the same, very; as in RR%¥ hdi-ko,
the same; as R} hdi-ni, this very: saaay
RRA3wax| “these same classifications”;
RN de-ko=R'% de-ni that very.

ﬁ III: all, whole; quite, entlrel),
altogether (Scisr.).

ﬁ 8 ko-wa 1. hide, leather—that
derived from yaks, buffaloes and horses as
distinguished from pags-pa the skins of
sheep, goats, foxes, &c. 2. collog. for
ko-gru a hide-boat.

@A ko-khug a leather purse; a little
leathern money-bag. ‘

MEN ko-khrol (ko-thol) a sieve made of
hide-strips or strings to clean peas, barley
grain, &o., of gravel, &e.: MaRAFusygsw
muaa| (Rtsii.) for a . hide-sieve for sift-
ing peas and barley (i.e., price for).

Mg ko-gru (ko-du) a hide-boat a boat
made of the entire hide of a yak ; a skin
coracle.

Magx ko-btum hide-packing. This is
said to be a criminal punishment in
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Central Tibet, varying in severity, c.g.,
a7 agH when the culprit’s hands are
cut off, the stumps sewed up in leather
and the poor wretch thrown as a beggar
upon publie charity, &e. (Ja.).

Aaq ko-thag strap; thong.

M85 ko-thud a kind of tea, probably so
called on account of being sold packed
in hide cases; an inferior tea: ¥ ¥'gx'R5’
wRAgya|  (Risii. 74) “to the cost of
pressed brick-tea.”

AN Lo-thums packed up in hide;
RIge gy V@A A o leather
package containing 30 ounces of gold:
qR=" A ga afwan Y gryyN having sto-
len a bag containing gold, (we) concealed it
in a marmot’s (82 & marmot) hole.

HRaqN ko-hthags a small instrument of
leather to weave lace with (Cs.).

Ma& ko-gdan, pronounced koni-gdan,
skin-rug or seat; a piece of leather put
under thesaddle (Sck.): §Rg=-A asz¥ pas
aga®=x  for each.tanned skin-rug or
leather folding used for cushions (three
tasika) (Rtsii.).

A #s_ ko-mdak an arrow bound with
hide: 8r'{A55_, the hide arrow used in
the north (of Tibet).

Mo ko-ldifi a vessel or basin made of
hide to keep or cleanse oil or lime-wash :
w3 aad A A= (Résii)  for  each
hide vessel for holding sa-rtsi (such and
such a price). :
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Mo ko-Ipags hide; also tanned skin;

MyquY a8 g@gsg hide or leather mate-
rial or stuff included in the fourteen
materials prescribed for clothing to be
used by Buddhist monks.

Neauars  ko-lpags  mhkhan =gH Ry
tham-mkhan |9& worker in hide and
leather; a shoe-maker.

FEa 58 |

ﬁ'oﬁq ko-spyin (/co-pz'n) glue: ’ﬁ"éﬁ“{a}'@n'
3= for each stick or cake
(Rtsit.).

N @=x ko-phofis guitar (gen. made of
thin belly-skin of a cow) (Ld.); it is
tuned in three-fourths (/d.).

Mu=  ko-phor a cup made of leather
and painted to look like a wooden cup;
M A8 ko-gshofi a basin made of hide.

of glue

Masurg  ko-wa mkhan a tanner; the
steersman of a hide boat.

M 838588 ko-wa mied-mkhan a tanner.

Mg Ho-wa brag B gan Yo daydy Az
n. of a district in Upper Tibet: Jqu¥s
YR aqq5F4 then he visited Ko-wa brag
in Stod-luii (Lha. kah. 23).

Mgax ko-buds an entire skin: M ganr:
YRS HSHRRINAYNR an  entire skin  of
a sheep holds three kkar-iag measure of
good butter (Risii. 7).

Mg Lo-hbugs an awl; a three-sided
needle for sewing leather (Sch.).

M2& ko-hbo itch scab ; ¥ =¥ 3533 scabby.
In Sikkim a measure for rice or barley
made of hide.

% ¥ ko-gbrags a hide filled with
butter ; the whole package is so called.

M2 ko-tshal pieces of leather or hide:
M dasgr s FauYHaRx for each skin
of butter and honey, &c., with hide
wrapping (R#sit.).

MESAGHN ko-rlon gtums packed in a
fresh skin: R¥MEHJwagaaad e axgage
A5 WR' QRSN FNRT A BAN RS RIRN AN S & 5§
like a man packed in a fresh skin, or any-
thing packed or fastened with raw hide
which becomes shrivelled when the skin
dries and illness is induced.
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54 ko-rul a rotten hide.

A ko-la a grub which breods in hides;
a kind of hide-moth; Magasrfiaga®Aay
3qqRaqugg! the Kola moth, something
like a species of vermin in flesh (B#si.).

Aawa ko-gam-pa (Lex.) one dressod in
skin or having a skin for his undor-
clothing, v. M&@ kom-po.

ﬁ’ﬂ Ko-ka a place in Bengal where
in ancient times many Zantrik adopts

lived (S. Lam.).

AFMAN  Koka-like Franfas o
Bhlksu of the Buddha’s time who sided
with Devadatta (K. d. 4 247

ﬁa Ko-ki & wild mountainous eountry
cast of Bengal in tho Chakma and Hamsa-
vati countries which are east and south-
cast of Haribhadra (Manipur) (S. Lam.).

Wﬁﬁﬂ! Ko-ki-ln &fwa the Indian
cuckoo, in books described as a bird that
sings sweetly (K. du. R 99).

ﬁi'ﬁmp] ko-ki laksa n. of a tree
(Mon.).

ﬁ;ﬁ Ko-ko (variously spelt ¥ Fo-
sko, MN¥ kos-ko MNH kos-sko) 1. =g the
chin; also occasionally the throat or the
neck: M ya}@ua=aT§RINY to raise
the chin (Nag.) [see H~7). Mu¥agu
chinless, or one with a small chin: '
ayR waeg with a slightly perceptible
chin; M ¥«q¥g'y gwwny a chin like
that of a pig; pig-faced (no chin) *“be-
neath the chin.” MM Xq's fag or
fegw the lower part of the chin. 2. a
Tibetan of mixed breed, f.e., born of a
Chinese father and a Tibetan mother.

ﬁ'ﬁ'ﬂr&l Ko-ko thafi-ma a country
in or near Ceylon (Jd.).
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ﬁg Kokya ufax pure (Lexx.).

Wms Ko-krad (ko-feh) 1. gN3ermy
lham-gyi dakrad the worn out leather of old
gshoes and boots; 2. also a leather-
shoe (Ja.).

NF ko-sko[ ™ ko-ko=3J5'd neck: M'§
RRAN  ko-sho hdegs=¥IXURAN  mgrin-pa
hdegs raiso the neck (ﬁag. 4).

M3 Ko-ia QURAARR yulshig gi-mih
n. of a place in Tibet (¥ig.).

ﬁ;ﬁg ko-fion-tse, also M I ko-fol-
fse or M®&5¥ Fko-lon-tse, the kernol of
tho pine-apple (Cs.) ; moro particularly the
edible sced of tho Neosa-pine growing in
the valley of the Sutlej; it is also called
N835' 3 ghan-fian-tse in Kunawar (Jd.).

ﬁﬁﬁ ko-tan=@R" khrag blood in
mystic language (XK. g. 9 216).

ﬁ'EN'ﬂ ko-tam-pa RRAAAR n. of a
mountain (K. dun. 17).

ﬁs&l'ﬂ%\‘(ﬂ ko-tam-pahi-ras FNa=S
one of tho 41 materials of clothing permis-
sible to Buddhist mendicants ; a kind of
graes formerly wsed in making clothes
(K. du. 4 388).

N'53088 ko-tam-bhag same as above.

’T]'b'll ko-tra-pa ®1%a, wrgd, in vulg.
Nepalese Hodu, a kind of millet largely
used in Sikkim for making murwabeer; it
is mentioned in K. d. % 333. A species
of grain eaten by the poor; Paspatum
serobiculatum.

ﬁsllf,' B3 ko-trog-can AN mi krog
krog applied to a thoughtless, childish
man (K. d. w362).

ﬁ'ﬂ ko-tha %z, 7® a kind of leprosy
(Ja.).
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ﬁ'i}fl! ko-thal cinders, ashes; Mauy
gNd fLo-thal-du byas pa to be reduced to
ashes: M swR¥=<ax'g=x'd ko-thal hthor-war
gyur-pa scattered ahout ashes.

iﬁ'sax ko-dd-la FRTE or TET &

tree growing in the mountain ¥alled
B3R Kokila Parvata (K. d. < 274).

ﬁ'ﬂ:'g ko-pafi-tse o sort of tea
(Schtr.) ; usually called Capinze (Schtr.).

ﬁaﬁx Ko-bi-da-ra ®ifqzrx the
tree of paradise on which grows the Pari-
Jata flower; also a tree the flower of which
is pretty and of sweet scent, probably
Bauhinia variegata (K. my. m 20); A
F5=m Ffaeew an abode of the gods
(K. du. 5 810).

ﬁﬁ Ko-bo prop. n. of a country
(Vai. kar.).

Mqa Ko-brag-pa prop. a sect of Tan-
tritk. Buddhists; also its founder: A guyw
QU FNA U GHRY ﬂ'a;&rﬂg'?'zs{?rix'garsm
WRNYHRESIN A A wRR) (S Zaf)
Bsod-nams  rgyal-mishan  of  Ko-brag
brought Vibhiiti Chandra from Bal-po
(Nepal) to Ding-ri and later on founded
the monastery of Ko-brag in Upper Myat.

?T]"N ko-ma a bird (Vai. s.).

ﬁg ko-tsc €934 ja brgyad-pa the
Chinese name for the brick-tea used by
the common people of Tibet. It is called
Ja brgyad-pa, the eighth or the inferior
quality of tea (S. kar. 80).

?ﬁ(}]qﬁl ko-wags is meant to express
the voice of a raven (Jd.).

> Y
iﬁ Kg Ko-rando ®1T®  prop. a
country, said to be in the fabulous
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Western Continent of Godaniya (X d.=
331).

i’ﬂ'?'q Ko-raba st the descen-
dants of Kuru; their party; n. of a
country in the east (XK. d. X 267).

ﬁi ko-re or M'X ko-ra cup for drink-
ing; Q&M= gii-kor wooden cup which
every Tibetan carries with him in the
pocket of his great coat next to his bosom;
AUH= gel-kor a drinking glass,

) aR=8A ko-lahi hdab=RRERARAR glgg-
poki pi-pi lif plantain leaf (Mfon.).

ﬁ'?-ﬁ:' I: ko-lofi annoyance; dissatis-
faction; the jealousy of demi-gods or of
Niga, &o.: 82y g 3539 | “pray
do not out of dissatisfaction be jealous of
me.” In saying grace at meal time the
Gods are exhorted by the lamas not to be
spiteful, jealous or angry, &e.: E¥w#
PR R MR NN AR HqN T AR we RaEgax | the
Lord (Atis'a) not being actuated by any
spite did not express any dissatisfaction,
&e. (4. 58).

;ﬁ‘ﬁl' I1: is a dubious word (Sehtr.);
M&='a ko-lofi-wa to hate, envy; but in a
passage in Mil., where the connection
admits of no doubt, %o-lofi mdsad-pa must
be taken =disdain (Jd.). In Amdo *#x
ko-loii=dispute, fight.

i;ﬁﬂ’,’i Ko-ga-1a R17r@T mythical river
east of Jambudvipa (K. d. X 267).

i ﬁ-aal Ko-¢i-la a1fita a certain king
of birds (X. my.m 18).

iﬁ?i Kondi-nya @if@w the son
of Upayamati; in Tib. 28a§& n. of a
Muni or sage; n. of a grammarian; a
patronymio of the poet Jayadava.



7-qea)

¥ ﬁ g a Ko-gam-bi, also written M3’
-qﬂa Kohu-gam-bi wtmraY, the city of
flowers; n. of an ancient city situated
on the Ganges in the lower part of the
Doab, in the vicinity of Kurrah; ace. to
Nag. 8 Vatsapattana.

¥ ﬁa M Ko-gi-ka, also written N34
I{o-}m -gi-ka =mifwm. 1. an epithet of
Indra; n. ofa drug. 2. n. of the Vatica
Robusta; n. of a teacher; an owl; a
patronymie of Vis'vamitra, who was the

grandson of Kus'ika; n. of a river, river
Kosi (K. d. = 267).

Syn. &§9? na-gu-le; yAEN sqy ghrul
khas sdigs-pa; SRER N?ﬁ A8 drafi-sroft
mdsod ges (Kag.).

iﬁﬁ—‘a'mgﬁﬁ Ko-sa-thi-la chen-po

aeTalfew n. of a Qravaka attendant of
the Buddha (K. my. m 428).

i ﬁ"ﬂ' q Ko-sa-la ®w€w, dtna@ n. of
a part of Ancient Oudh which in the Bud-
dha’s time was ruled by King Prasenajit.

ﬁl]]‘ D I: kog-pa 1. a cover; M3y
kog-gog the paper-cover of a letter; an
envelope (Yig. k. 2): Ma¥quqicguwgay
s¥u the cover or envelope (of a letter)
should be neat and clean. EMq| ja-kog a
hide case in which tea is packed is usually
called ja-ko; *='Mq mar-kog & skin of
butter: Mg Radayy | (S. leg.)
“like a stone in water or package of
butter.” 4539 gun-kog shell, rind ; & R g
phyi-yi-kog exterior shell ; bark. 2. the
name MAY kog-pa is applied to an old
man after the age of 85 (Résa shufi.).

ﬁﬂl'{l II: 1. vb, to splinter off, to
chip; M 4=R7 to rise suddenly and run
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away (Ja.). 2. Mqaga kog-pa gu-wa to
peel, pare off.

ﬁqr 3 kog-tse =@ a net: ace. to
(Nag.) gseRgauaingsgasys| “a net
or snare to catch birds or wild animals.”

ﬁﬁ' I: kofi, also MrMr" kofi-kofl, concave ;
excavated ; crooked; bent; warped. ¥z
M sa kofi-kofl undulating ground ; Hrus
kofi-pa-nid coneavity.

ﬁ:' I1: XM=& Kofi-po, also ¥&'§ gkofi-
buwnwdm 1. cup; crucible. 2. the country
of ravines, n. of a provinee of Tibet
lying to the south-east of Lhasa and
cast of Tse-thang. MrA¥Y™  KHofi-gsum
faaw the three divisions of Kofi-yul; also
n. of a kingdom in Ancient India which
was ruled by King Susarma. ¥='RS Kofi-
sked a kind of sash or waist-band of fine
wool manufactured in Kod-po; Mrase
kofi-mdufl a. kind of spear manufactured
in Koft-po (Jig. 32); M='8=' kofi-pafi planks
brought from Ifofi-po (S. kar. 179); MrF
kofi-gprel an ape from Kofi-po; the name
of an individwal who made a donatien to
aid in repairing the monastery of Samye.
H='a¥ kon-bzo a kind of armour or weapon
manufactured in Kofi-po.

* A= 04 kofl-kun ®Y®C . p. (Schr.).

;ﬁ:'[s kofi-khru (kofi-thu) a kind of
yellow “Satin : Au g =By a3 (8. kar.,
180) a piece or roll of yellow satin for &
gown. :

ﬁl‘g Kofi-jo, in Chinese Kung-chu, a
princess; the Tibetan name of the daugh-
ter of Emperor Tai-tsung, who was married
to King Srofi-fsan Sgam-po, §ININENg’
asMeE Kofi-jo, from China ; the Chinese
spouse Kofi-jo (Lofi. 2 5).
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;ﬁﬁ'g Kofi-bu & small cup-shaped
brass or copper oil-burner ; ¥¥§& mehod-
kof an offering bowl, a cup for offering
pure water to any divinity ; ¥4 snag-
kofi ink-stand, generally for black ink;
NN mishal-kofi ink-stand for red ink
or vermilion ; Qﬂiﬂ'ﬁﬂ blugs-kofi casting
mould, crucible; ARIM& gser-kofi a gold
cup or oil-burner placed before Tibetan
deities ; 3 bye-koft bowl of sand.

Me& kofi-mo 7% a cave; a ditch.

ﬁﬂ Kod boiled : E}Mgawm=guay
§RANET YN ju de kod-nas ka-ra bram-po
lila byifi-pas Jo-wo dgyes (A. 95) the tea
having been boiled (prepared) and given
with five lumps of sugar, the Jo-wo was
gratified.

ﬁﬁ"l kon-pa, also called X5aaagn
kon-pa gab-skyes, the name of a plant that
grows in solitary places, generally in the
clefts of rooks. This medicine, kon-pa
gab-gkyes, is used in Tibet for stopping
hemorrhage.

ﬁlfﬁq kob-kob, same as MANA kab-kob,
the noise or sound produced from the
stretching of hides.

;ﬁtﬂ'ﬂ kom-pa to tan (skin).

oSy kom-gdan a seat made of tan-
ned skin.

Hsc& Lom-po skin which has been made
soft and pliable by tanning ; leather.

ﬁ&'ﬁ:’ﬁ:‘f Kom-git  kofl-jo  the
princess Kom, the youngest daughter of
Wen Chung, the fifth Emperor of the
Tang dynasty. She was married to King
Me Agtshom (J. Zadl.).
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’ﬁ% kor, same as %= skor. 1. is used
as a *q'%qN or auxiliary particle used in
the manner of an affix, as in ¥5Hx
stod-kor, which signpifies a cloth that
surrounds or covers the upper part of one’s
body; hence ¥5?® stod-le a kind of half
jacket worn by children and also by lama
dancers ; TN M= klad-kor the circular dot
put over the head of ocertain letters to
signify the letter ® a. 2. anything that
has been cut out by the hand or a lathe,
such as A= A= ¢ifi-kor a wooden cup; &=
rdsa-kor an earthen cup or vessel turned
out. 3. n. of a place; M3 ¥'54 Kor-ni-ru-
pan. of agreat lama who was a pative
of the place called Kor. (Ded. 8 11).

M= kor also occurs in ¥R than-kor,
34N fien-kor, XM= hod-kor, &M= pad-kor,
TR gdub-kor, &e.

M=M= kor-kor coiled: ruyxuyfziz
g¥| ‘“‘a string was wound round the
(exorcist’s) dagger (Vai. sfi. 82).

;ﬁ(’ﬂﬁ kor-dzo lit. of round make; a
kind of shield of round shape (R¢sii.).

M a collog. form of M=,

Mgl as kol-wahi lam="%EXY lam-fian-
2a, a bad road (Mon.).

fvad i
MAN kol-sa, v. SGA'™ hgol-sa or '™
gol-sa.

ﬁ’ﬂ' ﬁ kos-ko sng the chin. This
word is also applied to the throat and
even to the wind-pipe.

M'A Kya-la (also called §¥) petty;
n. of a petty state in Tibet, the chief town
of which is ¥/ AL’ (lit. the lion-face),
where the Tsang-po, it is said, enters a
rocky chasm in the mountains.
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M'&N§ Kye-an n.of a large fort in
Tibet (Dsam. 32).

@!l'l kyag or INTY kyag-kyag 1.
throwing obstacles in the way of another’s
work out of spite. 2. thick; run into
clots ; 34?8 kyag-pa #id thickness (Cs.).

o
MAYA)  kyag-kyog or FATA kyog-
kyog = curved; crooked; not straight.

TMR" 1: kyafi, also I='T= kyafi-kyafi or
IRE kyafi-po, 1. straight; right; very
straight (Cs.). 2. slender as a stick
(Ja.).

MR II: wfg w 1. and; and also;
though; although; too; yet more; used
instead of 5% daft enclitically after the
lettors 4'5'&%. In composition the word
3% js placed between the subject and
the predicate, for example :—3&& gz s’
yRxwgasm he was beautiful and his
mind was also good. In the tense of
“though” 3=" follows the first or contrast-
ed verb :—qERUMENIRYNATY  “though
his faco was handsome yet his body was
erooked.” "R} a¥ A=A IR 2Y | this being
handsome also sheds lustre. 2. since,
gince that; then, therefore; likewise;
whereas.

~

gﬁ'@ﬁ kyai-kyost indolent, lazy, idle
(Ja.).

’g&'ﬁl’ kyar-po, also IXNIX kyar-kyar,
flat, not globular (Cs.).

~

MXTMX kyar-kyor still feeble as a
convalescent after disease (J4d.).

WA I: kyal, rosp. aaBa shal-kyal, a
joke; also a comic or jocular look : @& 34y

s gy '#EQR| (4. 113) once having a
jocular smile on his face.
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T II: also 334 kyal-kyal, sometimes
written as §% §% rkyal-rkyal, long and flat,
not globular. Described in (Nag.) €58
proaayaaya3'aa¥s) like straw, hollow
and devoid of meaning; worthless.

gfll"ﬂ kyal-ka @f@, waq joke, jest,
tricks: ZumMA¥q kyal-kahi tshiy [faaes,
IR HEUH pised-moki tshig playful word.
A4 kyal-pa vain, idle talk, nonsense.

gm'\jm kyal-kyal poor; ill-condi-
tioned.

3 kyi 1. This syllable is primarily an
inflecting affix attached to noums, adj.,
participles, &o., indicating the genitive
case. This affix takes the form 3 only
after the final letters %, ], or &, and is
varied to § whero tho word to which it
is attached ends in either &, &, X, or ¥, and
to @ where the preceding final is 9 or
=, or simply to 2 if the final happens to
beo a vowel. Ex.: @59 of Tibet, Tibotan;
5§ of the way ; 859 of the north ; /¥=3'Z
at the time of going. Sometimes, more-
over, it is elided altogether, as in BS'HS
Tibetan language. 2. It is annexed to
verbal roots (with the same variations of
form) after the manner of a continuative
particle and imparting the gerundial sense,
but by some modern writers used as a
finite verb. Gerundially it generally im-
plies an antithesis which may be ex-
pressed in English by “though” followed
by “yet n: 5'ﬁﬂ'ﬁ"ﬂ'Eﬂ'ﬁ'ﬂﬁ'§ﬂ'n'a‘\'ﬂﬂ'5ﬂ
’ga®yg though the girl called to him, yet
he went on the straight way without turn-
ing his head. As affix to a finite verb it
is frequent in the writings of I’adma
Jungnas and Milaraspa, and is also used
in the C. colloquial. Attached to the
verbal root it may also carry the sense of
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“as much as,” “as faras” : AR AxV Y R&
Jagrf@wy ¥ g3 far ag he remembered
this road, he followed the ox. 3. 3 con-
necting the auxiliary verb with the verbal
root forms a much-used present temse :
3@ 3%5 I am lying down. But here the
final vowel does not often take the simple
i (8), e.g., '3R9 is seeing ; still we have
in books §23239 is eating food. [N.B.—
The use with the instrumental form 3w
will come under that article.]

'v v
3 AR kyi-glofi the elbow.

3§ Kyi-lee n. of a medicinal plant,
Gentiana decumbens. The white species of
this plant calied VMG kyi-lce dkar-po
is in repute for biliousness. The blue
called Y FRE kyi-lee sion-po heals swell-
ing in the throat or glands (Med.).

QR kyi-bun a chill; o fecling of
cold (Sch.).

DA HFRU  kyi-lii  ehu-ria siion-po=
s5R'§ diul-chue quicksilver (Smdn. 118).

jﬁﬁ kyi-hud %7 a9, €TET, ¥T Y, WET
1. interj., the sound of weeping, lamenta-
tion ; an expression of grief, sorrow or loss;
Alas! Ah! ¥§5Ia kyi-hud zer-wa ¥TRT
aq expressing deep sorrow or lamenta-
tion. 2. one of the eight cold hells of the
Buddhist purgatory.

34]%' kyig-rtse

(Seh.).

unburnt  brick

@F' Kyifi n. of a people living in the
east of Asia (Y7g. 8).
aﬁ'\a&'ﬁﬁ' kyit ser-rlufi a violent

"
wind with hail: ace. to Jd. also I8 kya-sa,
onomatopoetic word; a blowing wind.
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aq kyin a verbal termination used
alternatively with §% gyin and 8% gin and
after a vowel; % yin denoting a partic.
pres. like the English ‘ing’: gaiaa 3
proceed on your way singing? With %5
yod or R hdug it forms a periphrastical
present tense: FFANRIRNYFNS smon-lam
hdebs-kyin yod he is praying (just now)
(Ja.). Most probably the common present
form in kyi, g7, &c., is an excised form of
this use, e.g., N2 Y239 is coming ; FF25 is
looking.

@K kyir, also AR Y= kyir-kyir, round;
circular; a disk ; a round thing; 3xa%s
kyir-wu-fiid roundness.

351 kyis by, with; the sign of the
instrumental case, used after the letters
5, 3, or ¥, and generally indicating the
personal subject of the action. It is called
the 859 ZR"§ byed-pa poki gyra (the term of
the doer). Gerundially %yis is annexed
to a verbal root to render clauses which in
English would be introduced with “by,”
“from,” &c., e.g., SATByURAN Py aNGE
from the sword having pierced the liver,
he was slain. Of course the prep. ¢ from”’
mightbe omitted here. Again our “because’”
is often an appropriate opening to clauses
terminated in 3N; 3, &o.: RGGF Ju
Z4' TR the demon coming, he turned aside ;
or, because the demon came, he, &e.

kyw <gw a hook; FANY leags-

kyu iron hook; an angle; a fishing hook;

eaN'y shabs-kyu (ie., the foot-hook) a

mark fixed at the foot of a letter to
signify the vowel ‘u’ and written as_

XM kyur-kyur twittering; the cry

of a small bird : 33"“1@‘@‘%‘7] byihu
coga kyur-kyur ggrog the swallow twitters.
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kye ®, ¥ the vocative sign; O!
Holla! 3 kye is called _RES 4Ry pbod-pahi
sgra or interjection—the word of invoca-
tion orcalling : ¥'§¥& X% O great King!
3%z gass O lotus-gem (Chenraisi).

@@, Kye-kye, also written 3 for
abbreviation ; conveys the same meaning

as 3.

X Kye-rdo-rje ® I9 1. of a terrifio
Tantrik deity.

@‘ﬂ kye-ga n. for the magpie.

@'@K‘ﬂ Kye-phafi-pa n. of an idol of
the Nying-ma sect, consisting, like most
of the popular idols in Tibet, of an
enchanted stick or log decked with rags,
but much dreaded and said to be identical
with Pe-gkar Gyalpo (Ja.).

@'ﬂ kye-ma 1 7a (interj.) Alas! An
expression of surprise with sorrow, also of
misery; 3®¥A kye-ma-ma-la w¥1aq but
oh! an interjection expressive of desire
for compassion or fatigue: Fa @ ge@
AR kye-ma ma-la glafi-po hdi alas this
elephant! (4. K. 1-36).

@i kye-re or AR ke-re, also X kyer,
upright, erect; FRA Lye-re-wa or TR
kye-re-wid the act of standing erect.

@f’gﬂ kye-hud (interj.) Wet,¥1 @¢ Alas !
Woe! Ah! What misery! An expression
of grief or pain; I kye-ho What ob!
Holla! 3%y R8ad 3] kye-ho and kica-ye
are exclamatory words.

~
A kyo-wa wgxn a pointed iron-hook;
a large pin to pierce with.

ﬁ(:' kyo-rafi, v. A kyc-wa.

gl

o

A kyog, also FFq am, crooked,
bent, winding, curved: & FaFygy |
having turned his head (sideways). sy
lam-kyog a winding or surpentine road; a
zig-zag.

Bad  Kyog-po aw crooked; FaEx
kyog-por crookedly, not straight: R'gmar
Gru g AR o TN YR (Pag. 183) the
wild animals that conceal themselves
bending their necks ran away.,

ME T: kyoior T kyofi-kyofl 1. fom
hollow ; cavity; the hollow of a dish or
tray; cognate to M&' koAi. 2. obstinate;
unmanageable (J@.). 3. hard, as in
&'¥=h hard water; evidently a collog.
form of §¥='@,

v -~
@; II: or 3&'g kyofi-bu a small shovel,
scraper; S&'R kyofi-kha quarrel (Sch.).

~
MA kyom flexible but without elas-
ticity ; flabby, loose, lax.

Faa kyom-pa soft and tough ; w5
kyom-pa-iid pliancy ; toughuess.

e 4

MNTN  kyom-kyom of irregular
shape, not rectilinear (.Jd.).

~

MX kyor or FxFS kyor-kyor weak,
feeble, unfortified (Cs.).

\@"’J kyol or FuEA kyol-kyol=F= kyor.

M Kra (ta) for N1, TN kra-bisugs
established a Dharmas’ala (4. 61).

M -GX'P- kra-ma gar-sa . of a kind
of precious stone : 43NN AN ERAFAN TR
sgaqaqpdagu| (Resw. 4I) a house
built of ruby made lofty with a dome of
krama garsa.

MR krag (tag)=29 brag, signifying
rock.
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’ﬂ:’& krafi-fie (fang-fie) standing ; M=
®'g or AXR3%5 an upright posture; 1=
84 krofi-sdod-pa to stand.

MRSE" Krafl-nakt (tang-nang) a gallery
round & house; a covered passage; evi-
dently an incorrect form of §x'a=".

=8 krafiewa (fang-wa), prob. wrongly
written for S2°&'35°'¢, to make straight.

’I]R'QTEK krad-hkhor (té-khor) a ring
used in the exercise of archery as a butt
for arrows; a mark; a target. -

1584 krad-rgyun (té-gyin) a piece of
long narrow leather to mend shoes with ;
ace. to Us. a long narrow piece of leather
to fasten the sole to the upper leather of a
shoe or boot.

’ﬂﬂ'ﬂ krad-pa (¢é-pa) a shoe; a cover-
ing for the feet of the lower classes
of people; a leathern half-boot; 75gs
krad-lhan a patch for shoe.

M{HN kran-ma (tan-ma), collogq. for y&'&
sran-ma, peas.

TMRAMA  krab-krab  (tab-tal)=2gaa
dancing or stamping of the feet : Az =ay
IR 'amaa (his) legs and arms moved as
in dancing. According to KNag. 7718
is equivalent to 2a'21, flat,

M Eram (tam) oabbage ; Tsracx sweet
or fresh cabbage; 7 ¥ kram skyur oab-
bage-pickle; cabbage ‘soaked in vinegar.

i 'ﬂ ’T] S’T’ Kvi-ka-ru-ke a&ea n. of o
monastery in ancient Behar which was also
known by the names of Samudra Gupta
and Kusumapuri (4. 60).

1’1]_"!]"7;1'& kri-ka li-sa e o
small lizard.” There is an account of this
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animal being once offered as a burnt sacri-
fiee to the gods (XX d. w 214).

i aa Ii-kri Onfa, f® n. of a Bud-
dhist king of Benares who is said to have
patronized Buddha Kas’yapa. In the
Chinese version of the Vimala-kirti-nir-
des’a siitra, he is called Krpin, the kind
and merciful.

N

'ﬂ[ﬂ kri-kha (¢i-kha) the magpie; the
white-breasted magpie; collog. called ky«-
ka in Tibet.

Na4TqER Kl shahi-gdoii n. of a
place in Tibet (J. Zas.).

N
'ﬂa kriemi (¢6-mi)=8 9 bya-gag 1. the
grey duck (Mron.). 2. =ft a worm.

[

MW kriye fwar; Fwgar g5 the
ritualistic part of Sambhawa mysticism:
XR R g G S AN G A BBy (4. 74)
the Aryd man-tra having been performed
by the six-armed deity.

a'-ﬁr\ a¥ Kri-gofi-ba-ro n. of an indi-
vidual who did some service to Atisa
during his journey to Tibet through Nepal
(4. 142).

N\
'?J“TTJ"T krig-krig (tig-tig)=3%'34 - to
beat or press with the hand or feet; to
make the sound ¢ig-tig.

aqr a krig-gi (tig-gi) straight: gaa
Ja533 s q4| the iron arrow when
quite straight being good (D.R.).

Ry zquedS'a krig-cags med-pa pxaN
YN J AN 4N KA ATU | not customary
or purposelessly ; for nothing : AL KLY
R Raraqardg e g ®Yex|] Mongol tribes
without adhering to custom would always
bo making prayers (D. ¢el.10).
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MEME" krifi-kofi (ti#i-kafi) a weapon

like the spear; a forked spear: HQYR'GR’
fzmrrag ¥ azndx | (to the cost of) a
spear and lance with saw-like teeth

(Rtsit.).

~
aﬁ'ﬂq]' § krifi-bag-sgyo  (tifi-pag-gyo)
glue or paste made of flour.

'?]iﬁﬂ krin-nad (fin-ne’) the colio.

Ap'g Krisna w1 n. of sculptor; an
image-maker during Atis'a’s time about
1000 A.D. (4. 121).

N

TPBHR Kris-na-si-ra Fwar< the
spotted antelope (Ja.); a kind of black
antelope which is said to possess the heart
of a Bodhisattva. The skin of this animal
is used by Hindus and Buddhists alike
to sit upon; the Tibetan lamas attach
much sanetity to this antelope and its
skin.

g’[] kru-kru (fu-tw) (W.) wind-pipe

S

(Ja.).

v '.\

F g’ﬂ BN kru-kew tris (fu-bu  ti)

3
fe== o kind of yellow chintz rescmbling
satin of great value, formerly highly
prized in India and Tibet. It is called
g&'a&'g'ﬂﬂ'ﬁu%ﬁ.

g'& kru-ra (fu-ra) =S9&N39%  dmafis-
rigs the vulgar, or the lowest class of peo-
ple in the mystical language (. g. R 28).

g:"ﬂ:'ﬁ'sﬁ Krafi-krufi sgra-can (fufig-

)
tufig-da-car) n. of a country (filled with the

cry of storks or cranes) said to have been
visited by the Buddha (K. du. R 302).

MR'AR" Krus-thasi the - chief Chinese
O

minister who was resident in Tibet when
Abbé Huc visited Lhasa ; an official of
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his class (¥7g. k. 88). Probably an error
for Chung t'ang, a title borne by certain
high officials in China.

’\H-,N'q krum-pa (fum-pa) broken in the

edge or sido or nibbled, but not entirely
broken to pieces.

MAN Krums (fum) meat: in polite
~N
language it is called Q¥aPsN (sol-fum),
the meat that is offered to a rospected
person.

’.[\]"b‘q Kre-fiag (fe-fiag) n. of a place
in Kham.

'ﬁﬁ‘q krag-uag (fe-nag) the spout of a
kettle (Seh.).

’ﬁ'ﬂ kre-pa (te-pa) the forehead ; also
a collog. spelling for Sg¥4 dpral-pa, the
forehead.

’-ﬂﬁ Kve-bo (fe-0) n. of a place in
Kham.

. i\’ﬁﬁq kro dha-na WEAT=g§ RGYRNH
a flerce woman ; an amazon (Mfion.).

ﬁqrﬁ‘q krog-krog (tog-fog) a kind of
sound produced by the grinding of hard or
brittle objects together: Ha o & gais «sog-
¢og is o sound ”’ (ﬁag.) ; fog-fog is an ono-
matopoetic word meaning a grating sound.

-~
MR’ keofi (foii) erert ; standing : @Nes’
M= the body ercctly stood.

oA

MER'M& krofi-kroii  (fong-tong) stand-
ing; posing still and erect: Fwaapw
ﬁu'&ﬁf:'awgy3&'&'§'ij‘:’ﬁ’n'§m'gu'u| (4. 27)
“while the two pupils were looking on, the
deity was able to appear erect as if in
life.”” When used of persons, it means
olso standing on one’s knees; kneeling
in an upright position (Ja.).
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ﬁﬁ%’ krofi-rtse (tofig-tse) n. of a kind
of round writing anciently used in China:
YRR T dwwafs R Rgaa|  the
characters of that time were circular letters
called Tofig-tse. The word ’5‘:2' krofi-rtse
seems to bo a corruption of the Chinese
tang-ch’ien, copper cash. Tibetans say ¥='¥
agena ‘g hundred cash.”

ﬁﬁﬁﬁ kron-kron (fon-fon) in W. hang-
ing; dangling.

g]'% Bla-rtsi musk : F=t this is an
incorrect spelling of the word §'3 gla-tsi.

~
A kilklo S, gem, anEx, wam
1. a barbarian: YERTT RGN kyi-hud
gla-glo dud kgro klv (Zam. 2) “ Alas, the
Mleccha, the beasts, and the Ndaga!” 2.
any Musalmau of India, 2 Hwi-hwi or
Hwi-tse in China. 3. a nation without
laws ; a barbarous, uncivilized race.
TR kla-klo-kha=3x8
(Mion.).

* I8 kla-klo rnams & = the bar-
barians (Sef.).

tafis copper

TTRR kla-kloki kha Swga o Musal-
man’s mouth ;=2 kig-che “a wide mouth-
man,” i.c., a Musalman of Kashmir.

*UAREN klo-klohi chos wew (Schr.)
“religion on the lips.”

TRRBa5 kla-klok: tig-ta several bitter
roots growing in the sub-Himalayan
regions; one is also called ¥§§Bas Gen-
tiana cheretta (Mfon.).

THAEN  kla-kloki
(HMrion.).
WURR2  klo-klohi  hphel wawaa,

HYTETEA 1. of a Turuska (Tartar) King ;
lit. growth of the Yavana or the Micecha;;

spos=&T4  garlic

43

!

1R kla-kivki bye-brag gT& faRw a
tribe of Turuska ; a Tartar.

:{H‘fx klag-eor  Hmres, ufs
clamour, noise: T9¥=ERA Jess noisy :
T IMR YN AR | “having made a row
about.”

AN klag-pa 1. sz study, reading ;
1943 §A'5E5 | qreTSTE o teaching profes-
sor, a teacher : 7a4R Qgargaa e Faary |
‘“has completed his vow of study ” (4. K.
80), v. TM4 klog-pa to read, peruse;
9N klags ufew, is pret. of Fma. 2,
wFar to incarnate : JANER gaaIfaT
waiting for or expectant of one’s advent
or incarnation; in-Asta. gFarcifas “one
who finds fault with”; 7o & RIa= a8
35 not incarnated or obtained an incar-
nated state: FraR SRR AT AP RFRE |
“there cannot be transmigration from one
to another state of emptiness.” (This is
in reference to the eighteen states of
Sanyata.)

99N klags, v. T4 klog.

AN Flad 2153 e TREN Ry dwaR
1. ““the word klad means above or up-
ward "’ (ﬁay.) A CRPERE L revolving
round overhead (4. 155). 2. wfasy, v@=
head; brain ; it isalso written as g5«
1575, same as 2%, g dot or gypher placed
on the top or head of a letter to denote
the abbreviation of the letter & ma, which
is commonly wused in writing and occa-
sionally in printing. 3. first; I5'%% from
the first : qsarqza;'%&'i]i'g‘g’%, FRL O
WITANAERN as to lion’s cubs, their claws
are prominent from the first.

IN'Y klad rgys membrane covering the
brain; pia mater; 35§%ge the bloody
marrowin the bones (Schr.); 1Y klad sgo
the fontanel in the infant cruninm (Sehr.).
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ns &=’ klad chufi the cerebellum ; TYA8%
klad gshuh the spinal marrow; 15 935
klad gzer painful pricking gensation in the
brain ; 159N or IN3 the thin covering
of the brain.

n5¥ klad-tho the top length of a
Tibetan tent, i.e., the distance between
its two poles.

15 €4 klad-don lit. signifies the meaning
of the text or the original work, but i8
gen. used as a ferm for the Sanskrit
names or expressions which head almost
all the religious books of Tibet. The
work Mfion. makes I3 synonymous with
1548 the amplification of the original
text.

n5a klod-pa Sufc what is uppermost;
ny& klad-ma €T priority, begioning,
top.

s uadued klad-pa hgems-pa lit. whose
brains have become confounded ; to stun;
to surprise; to confound; to overthrow
in argument.

n52¥ klad-bso the making of the outer
side of anything: T3&¥ ¥R NIVRTRY
ax'g| klad bso sbug ther skabs dafi bstun-bar
bya this outer covering and the flannel
within must be made to fit in their size
(Yig. 22).

M7 klan-ka Surew censure, blame;
psm R¥a glan-ke mi htshol-wa one not
seeking  brawls: RS S Y
a¥w'adx  casting imputations against
another is called klan-ka hishol-wa; ¥N
wajgaarw gy 3s also fomenting a dis-
pute is called klan-ka ; gymafaa=1%
) ansy ; gyrEw i one who seeks brawls;
m&85°4 or TAMBSY or TAMIRJNY or FIT
to censure, blame.
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aﬁ'ﬂ klan-pa 1. revenge ; wrong aveng-
od; to wreak vengeance for: g Xqfuaq
g qqyudnandyad®s (Lo. 9) the crow
revenges itself upon the owl by what is
called flesh-revenge.

MA'8 klan-bya part to be mended
or to be patched.

X & klam-pa GRTHA 8 thick blanket ;
also a pagri or turban used by Tibetans
when travelling: P RIS ¥ ia'w'?\&'
TR (K. du. M 121) klam the term for a
long piece of cloth which is tied round the
head.

A klal-wa="gaN¢ bsgyifis-pa or
gragemd bya bshafig-pa fagwu, yawning;
to yawn.

NN klas v, =% copious, abundant ;
an equivalent of WM yas, beyond, apart,
as in agawmy, &N mthak klag or 3%
wy (w##). In this case I¥ may be taken
to mean “ without, and is an equivalent
of the Sanskrit w.

[N
MR'A glifi-ma  or gra  gfew, the
margin of a river or lake.

M I: ki awan. of a kind of flower
2
(XK. my. M 20).

a IL: =, @ e, wgfe, femwa 1. the

Ina‘i:an Naga, that is,a demi-god having the
human head and the body of a serpent,
which is generally supposed to live in
fountains, rivers, and lakes. The Lu are
also believed to be the guardian of great
treasures under-ground; they are able to
cause rain and ocertain maladies, and
become dangerous Wwhen angry. 2. a
serpent or any snake in general.-
ﬂ'ﬂlﬁ'&'ﬂ“lQ"la'i’“'"]< klu kun-tu dgak-
wahi slog-gar the drama of Nagéananda;



i
AW ARY pFa¥N AR A guaEg @R g
dramatic  treatise by ~Harsadeva

(Yu-sel. 230).

PR klu-khafi the residence of the Lu
or serpent gods. An imaginary palace
supposed to exist at the bottom of the sea
or of some lake where the Ndga reside:
PTREFR BN F AN NN (Jig)  saw
the palace of the Zu and their grove with
delight.

T 31: AT QAY3I] klu-glafi nag-po ba-ru
ctm_ﬂﬂ §% the crab which is called by
the Tibetans ‘bull-horned black ZLu”
(Sman. 144).

* 18 klu-rgyal mmTn (Schr).

@'gﬂ'wx'ﬁs&'i&' Kh-rgyal dkar-po dufi-
skyofi FTCH-WH-F-uT@ n. of a certain
Naga Rdja or a serpent demi-god called
the White Protector of Conch Shells: 7'
MR E SRR RRRES R e WaqN  the  Lu
ruler called white S'ankhapila and S'an-
khadhara Bahu Pani, the deity with many
arms, and others (Rfsii. 44).

1l aatan klu-rgyal mthak-yas |a™
infinite ; the king of the snakes described
in Hindu mythology (Miioa.); one of the
eight 1°34 klu-chen, great Lu.

g@“g"d'gﬂ]ﬂ'g klu-rgyal rigs-lia the five
classes among the Nuga Raji or Lu kings
residing in the fabulous world of the snakes.

T§R Klu-sgrub (Lu-dub) wrmat:w the
expounder of the Madhyamika school of
Buddhist philosophy.

T'3%'385 klu-chen brgyad the eight chiefs
of the Lu or Naga are RWN wga7;
REqE quw ; TGN argAr; (I wguT™ ;
AW gy VN EIAE wwTaw; FANEs awdn ;
Rawgs Fata, FfEs.
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g'REﬂrﬁ kin hjog-po a=w® the class of
Lu or Naga called Taksaka.

3N klu-thebs the coming forth of the
Ly in summer from their retreats. This
time is fixed in Tibetan almanacs for wor-
shipping them: xg='a= AR ARY ELUE
I dh yar-sa stefi-du klu hofi-wa la klu-thebs
zer the coming upwards of the Lu from
their retreats in summer is called 3 33

Klu-thebs.

Y klu-ldog the retiring of the Lu
to their abodes in the nether regions
is called T&M klu-ldog, which time is
generally calculated by the Tibetan astro-
logers to fall in December.

qraes 85 klv mthar byed Twarw the
chief patriarch of the Ndga; also #rarm,
which is a name of the Garuda bird.

1I'" klu-a'ug QUGN FAREH K| A
=3 R4 YA= 1, n. of an indolent poison.
2. n. of a very venomous snake (Smar.
350).

T334 klv dug-can poisonous snakes.

g'aﬁq&i&w'gﬁ klu-gdon hjoms-byed =g
YT rgyal-po smmg-po lit. that which
de:troys poison or kills LZu demons=g'¥
musk (Sman. 333).

@'ﬂiﬁ'ﬁ'ﬁ klu-bdud rdor-je n. of a medici-
nal plant which is believed to have the
property of healing all sorts of diseases
caused by Zu or malignant spirits.

I535 klu-mdud prob. Codonopsis ovata
(Ja) also mfuﬁﬁﬂ klubi gunod-pa cures all
kinds of arthritis and rheumatism (w.).

i NIRN klu-sdifis avraTy the peaks or
flanks of a mountain where snakes reside.

T3S klu-nad S0, 8T the disease
caused by the Zu or leprosy.
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TN kh-gnas ATALA the abode of
the Lu.

»q¥y  klu-bod WWET Oneé of the
discigles of Nagarjuna (Sehr.).

*ygx klu-byafi AmaAITa an epithet of
Néggrjuna and also that of one of his
disciples. :

g'ﬂﬂk’ﬁ'gﬂ'ﬁ klu-dwak-gi  rgyal-po &
Buddha ruling over the Lu, usually depiot-
od with 4 attendant Bodhisattca (Grib.
109).

nags Kh-hbum n. of a section of the
§y51ndﬂ division of the monastery of 54%
@GN YN Dpal-ldan Hbras-gpufis (Dai-
pung near Lhasa): RHN'QJQ‘QS“'QKN"ENK‘“a'
e ds | YR-ageans g ags|  the Gomang
sections of Daipung“Monastery are the
Hordong, Sam-lo and Lubum; n. of a
treatise on a hundred thousand Ndga.

n_guRE klu-hbum khra-bo 1. n.of a
religious work among the Bon-po. 2. Y
Ehra-bo moans “ mottled.” Thero are also
wagusM<E klu-hbum dkar-po, g‘asﬂ'qa}i
Klu-hbum nag-po. Khe-hbum, originally a
‘hooded snake, cobra di capello ; the mytho-
logical sense, however, is only understood
in Tibet, where every child knows and
believes in Lu or Nagas, &c., cobras being
unknown.

AN klu-mes g R ads| (Deb. 46) n.
of a lama of Tibet.

1% klu-mo a fomale serpent; also a
serpent demoness.

AHYRALAI klu-mo mu-tig nu-sho-
cann. of medicinal plant used for wounds
or sores. Its flowers are of garnet colour;
when they are plucked there oozes out a
milkish sap which is said to possess
healing power (Sman. 850).

1'5% klu-gman . of a medicine.

RPFNE

naaqN klu-gsugs the body or likeness
of & snake; also a Lu in the body of a
snake; anything with the body or in
the guise of a snake.

g]a‘aﬁ kluhi skad the language of the
Naga; according to some Tibetan authors
this is the Nagari language of India which
they identify with the Prakrit. ‘Accord-
ing to the earliost historians of Tibet 73"
My klubi skad, t.e., the Ndga bhasa, was
the language of the Chinese: 5T 4T AN
a5 a8 Rgya-nag-pa klu-las chad-pas, 3N
TAH5%Y | the Chinese having originated
from tho serpent demi-gods, speak the
Naga krta, the language of tho Zu. &%
2% ndga krta is distinguished from the
Sanskrit language which is called Deve
bhasa, the language of tho gods. Naga-
krta means corrupt language and Sans-
krte means refined language.

TRERBS klubi grofi-khyer AUEAA, WA-
adt the mythological city of the Naga
in the nether world ruled by King S’esa.

ga'ﬂgﬂl'iﬁ klubi hjig-rten sna@ the
nether world or region inhabited by the
Lu or Naga.

gﬁ's&q'n‘iu Eiubi dug-beom n. of a fabu-
lous sea which lies beyond a great sandy
desert. The Lu chieftain Stobs-ldan (Bala-
vin) resides there and excites dissensions
among living beings (I d. X 335).

ga'ﬂﬁm"ﬂ kinki gdefis-ka the hood or
neck of a Ndga or of a serpent.

* IR Klubi-sde @ (Schr) 0. of the
celebrated Buddhist sage who answered
the ioterrogations of King Menander
(of Milinda Pannha); one of the eighty
Buddhist saints of the northern school.

qRaFY klubi gnod-pa or TREA klubi
skyon, plague ; a disease of unknown origin;
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maladies supposed to be originated from
the malignity of the serpent demi-gods.

* IRGR'&R klubi  byafi-chul  araaErty
(Sckr.).

TR kluki shrul aa@ a class of very
venomous snakes,

TRRA kluki yi-ge a1 GWT ace. to Cs.
the Chinese character ; aco. to some authors
the Nagars character.

‘ga'n-ﬂ“'“ﬂ% klui  bges-ghen arafa=
(Schr.) n. of a Buddhist saint.

1 RN] klu-yi skad arawray the language
of the Ndiga: Qq&gx@aﬁﬁ:wnw RNy
qYRAE T AYRN | it is said that (he under-
stood (it) when related in the Sanskrit or
in the language of the Naga.

O RRGAR klu-yi hkhri-gii=TsR G [
n. of a leafy creeping plant (Miion.).

g'ﬁi'@ klu-ys loe=2"R8g5 lit. the snake’s
tongue; n. of a plant used in medicine.

Syn. FNRNAF AR sfio-safis hkhri-giii;
F RN MR WN  sfio-sails mthah-yas; NRUN'E
mihak-yas rtsa; SRR ba-glafi bsrudt; &
Y4 % me-tog phra-mo (Mion.).

TR klu-yi gshi=¥q% the earth
(Mfon.).

g‘-‘ﬁ: klu-gii smwgw lit. the snake-
tree ; Gau®g the tree of golden bark.

Syn. 8%3% bum-can; FNYE skyes-bu
mtho; §R'R5R lhaki hdab; YRYUH lhaki
leug-ma; {RAFR sefi-ge skrod ; gﬁ'ﬂ";‘q
kluhi me-tog; q NS¥RE ge-sar mar-po; PN
klu-skyes (Mfon.).

The names of some species of trees
called ndga trksa are the following:—
5 agaa'®  fshad-ldan  hdab- ma; A¥qF
me-tog rise; NEFR sa-srufl; ma 25 kluhi
mishan; Tq 3‘1 sog-le sgr ab ERE L
gun-pa dri-shim; EFAN risa-wa mafl; aa
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ENQ'M sahi dsam-bu-ka yfwwres, the plant
Flacourtia spadia (MAon.).

DAYkl gged gsum the names of
three medicines, viz., 8488 sdig-srin,
AY'5% shal-nag and 8'53) byafi-nag (Sman.
450).

,’{]: kludi o valley ; river; &'I%' chu-klufi

ai’} a river in general ; &ANIR nags-kiuf
a river passing through wooded tracts; the
name =" klufi is seldom applied to small
streams or rivulets.

g&‘@q klufi-rgyun a stream, current;

IgAEs like the flow of a river.

IREM klufd sgog a kind of garlio
growing wild on the margins of rivers in
Tibet: I=HFsERwqCgawgTul  wild
garlic cures leprous sores and dries up the
fluids in swellings (Med.).

A% klud-rta (in 39N nag-risis the
art of divination)= &Y riufi-rta.

ARYIN kludi-phyugs osttle living in the
lower table-lands of Tibet. This term is
also applied to the yaks which are kept
in the lower plains of Tibet: J='gaAn¥E
P wx A 2R klufi-phyugs so-ghis yan-
gyt ko-wa rer “for (i.e., the price of) each
hide of cattle of two teeth,” (i.., above
two years old) (Risii.).

1='AaY klufi hbab-pa the rushing of a
hill torrent; the flowing of a river.

!]l 8 kiufi-ma a river.

I=2°2q klufi-tshag a yak of the valley;
2% yi-tshag a hill yak—a yak belonging
to the higher elevations and hill-tops of
Tibet (Rfsi.).

224 Klm’l-pod n. of a place in the
uplands of R§'Y= (Digusi) situated to the
north-east of Lhasa (Lofi. ® 12).
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me AN klufi-gos & kind of plant growing
on the margins of rivers in Tibet, and
said to be efficacious when applied to sores :
1=§9 klufi-ag0g garlic of the valley.

MEN I: Elufis this term is applied

to the astrological results arrived at by
eomputing one’s age in reference to that
of one’s parents by consulting their
horoscopes. It occurs in the Vaidurya
Karpo in expressions such as IR, 3 IaN|
pha-klufis, ma-klufls.

T&EN II: cultivated lands; a field:
mu??g'a klufis-su skye grow on cultivated
;oilz ﬁ"\\'ﬂﬁkﬂ'ﬂ‘gi‘l'“'ﬂ Dhkar-mdafis-kyt
klufis tshafi-ma all fields belonging to
Dlar-hdafis.

o QA Kiub-pa, pt. T/Wklubs-pa,
% to;?)ver the body with ornaments (Jé.);
to put on luxuriously (Cs.): = AE JR
ﬁq'ﬂu‘thu'gn'u‘&'an'Fnu'*\n'@:‘a'a'qga'ggnu
gser leb rta ¢ift dag-las legs grub-pahi sefi-
khebs rab hbrif tha-ma gsum-du klubs (J ig.).
2. to set up (a tenant). 3. n. of a tribe
in Tibet (Vai. kar. 160).

qwds Klus bod mma; Naga-heaya,
one of the 28 Buddhist sages mentioned
in the M. V.

V3= Klus byafl-chub avmaifya, Naga
Bodhi, one of the chief disciples of Nagar-
juna. His essence is supposed to have
been embodied in the late Kusho Seng-
chen of Tashi-lhiinpo.

;’I]N klas a rack for clothes, clothes-
horse.

ﬁqr & klog-pa to read, imp. FANAg
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